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±  ergratum  hoc  loco  officium  servabo  gratias  agendi  iis  Viris  Doc- 
tissimis,  quorum  opera  in  lioc  opusculo  conficiendo  adiutus  sum. 
Praeter  ceteros  patrem  carissimum,  0.  E.  TuDEERum,  professorem 
Universitatis  Helsingforsiensis  emeritum,  nomino.  Ille  me  primus 
Graecae  linguae,  litterarum,  vitae  studiis  imbuit,  ille  mihi  artis 
praecepta  monuit.  Opera  mea  summo  semper  prosecutus  studio  hoc 
etiam  in  opusculo  ea  ille  rerum  scientia,  perpetua  quam  acquisivit 
industria,  indefessus  mihi  subvenit.  Itaque  in  litterarum  Graecarum 
studiis  si  quid  proferre  potero,  quod  aliis  utile  gratumque  erit,  ei 
gratias  persolvi  velim.  —  Commemorandi  sunt  etiam  I.  A.  Heikel, 
professor,  praeceptor  meus,  cuius  consiiia  perutilia  numquam  mihi 
defuerunt,  et  E.  I.  Heikel,  doctor,  amicus,  qui  quaedam  de  latine 
scribendi  ratione  raonuit. 


I. 


lchneutarum  Sophocleorum  fragmenta  illa  pretiosissima,  quae  e  solo 
Ae^ypti  arido  in  lucem  reddita  Arturus  S.  Hunt,  vir  doctissimus 
harumque  rerum  longe  peritissimus,  publici  iuris  fecit,  eaque,  quae 
ad  explicandum  argumentum  viri  docti  scripserant,  ego  cum  perle- 
gerem,  duas  praecipue  res  notavi,  primum  indolem  fabularum  saty- 
ricarum  artemque,  qua  Sophocles  etiam  iu  huiusmodi  fabulis  com- 
ponendis  excelluerit,  hisce  reliquiis  iam  non  mediocriter  esse  illustra- 
tam,  deinde  vero  multa  adhuc  restare,  quae,  etiamsi  viri  multi  eique 
sagacissimi  his  rebus  operam  dederunt,  nondum  penitus  essent  ex- 
plicata.  In  primis  autem  facere  non  potui,  quin  auimadverterem 
hanc  fabulam,  cuius  sane  vix  dimidia  pars  est  servata,  satis  multa 
praebere,  quae  ad  lexicon  Sophocleum  addenda  esse  viderentur.  Qua 
de  causa  mihi  proposui,  ut  non  solum  vocabula  Ichneutarum  non 
antehac  in  fabulis  fabularumque  reliquiis  Sophocleis  reperta,  sed  etiam 
ea,  quae  in  hac  fabula  significationem  ab  exemplis  Sophocleis  adhuc 
cognitis  discrepantem  prae  se  ferrent,  quantum  quidem  per  me  fieri 
posset,  enucleare  conarer.  Ac  praecipue  id  egi,  ut  quemnam  locum  illa 
vocabula  in  historia  ut  ita  dicam  linguae  Graecae  obtinere  ceusenda 
essent,  exquirerem.  Ad  omnia  vero  perscrutanda  linguae  Graecae 
monumenta  cum  nec  tempus  neque  vires  sufficerent,  quae  iam  antea 
vel  lexica  vel  alia  huiusmodi  opera  a  viris  doctis  confecta  omnibus- 
<iue  fere  coguita  exstarent,  horum  tantum  habere  rationem  rerum 
necessitate  coactus  esse  videbar,  Sperare  tamen  ausus  sum  iis,  quae 
hoc  modo   ego  colhgerem,  aliquantulum   certe  ilkistrari  eam  quaes- 
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tionem   posse,   quaeuam  vocabula  usui  Sophocleo  adhuc  aliena  haec 
ipsa  contineat  fabula  satyrica. 

Indice  a  me  confecto  non  solum  ea  continentur  vocabula,  quae 
in  papyro  Oxyrhynchia  integra  exstant,  sed  etiam  ea,  quae  et  litte- 
rarum  reliquiis  et  sententia  perspieua  nisi  viri  docti  probabiliter 
restituerunt.  Verum  si  quae  merae  esseut  coniecturae,  quibus  viri 
docti  lacunas  papyri  maiores  explere  conati  sunt,  magis,  ut  videtur, 
ut  exemphim  nexus  sententiarum  nobis  praeberent,  quam  quod  pu- 
tarent  se  ipsa  vocabula,  quibus  Sophocles  usus  esset,  revocasse,  has 
ego  omisi. 

*  * 

* 

Inter  vocabula  in  Ichneutis  inventa  ea  maximi  sunt  momenti, 
quae  a^a^  iig^fisva  dicuntur,  quae  quidem  ipsa  difficillima  sunt 
adexplicandum.  Huiusmodi  vocabula  nominibus  quae  videntur  propriis 
exceptis  in  Ichneutis  42  repperi,  quorum  quidem  8  incerta  sunt. 
Natura  sunt  varia,  6  substantiva  (quibus  5  noniina  propria  adnu- 
meranda  sunt,  quorum  2  incerta),  18  adiectiva,  quorum  2  incerta, 
15  verba,  inter  quae  4  incerta,  1  adverbium  incertum,  2  iuteriectio- 
ues.  —  Substantivorum  unum  eiusmodi  est,  ut  primo  conspectu  e  sub- 
stantivo  amplificatum  xidefitur,  ^aoaUivxriJQiuv,  qnod.  re  vera  averbo 
derivatum  est,  haud  aliter  atque  quattuor  alia  alohofja,  aiixuafja, 
Qoijidtj/ja,  xvxrjafioc.  Incertissimum  *fjuQt/.oxai'tijg  est  compositum. 
Nominum  propriorum  unum  *TQf/jg,  si  quidem  recte  restitutum  est,  a 
verbo  est  derivatum,  duo  a  substautivis  *KQtyJac  et  OvQiac.  Eestant 
rQustic  et  Jquxic,  quae  quo  modo  derivata  sint,  nondum  certa  ra- 
tione  explicatum  est.  —  Plurima  adiectivorum  composita  sunt,  quo- 
rum  quidem  nonnullis  exceptis  pars  posterior  adiectivum  verbale  est 
velalio  modo  a  verbo  derivata.  Aliter  formata  haec  sunt:  dfio/.Ydc, 
id^vvrfjQioc,  vs^Qivoc,  kixritic.  —  Verba  nuuc  primum  inventa  omnia 
composita  sunt  uno  excepto  xwrjYbaGtii'.  Hoc  verbum  in  textu  in- 
ventum  maximi  est  momenti,  quippe  quod  nunc  primum  habeamus 
exemplum  verbi  a  grammaticis  quidem  commemorati,  apud  scripto- 
res  vero  ipsos  antea  non  reperti.  Eam  igitur  suspicionem,  quae 
Lobeckium  olim  subiit,  prorsus  non  exstitisse  hoc  verbum,  nunc  de- 
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mum  manifesto  subHtam  esse  vidimus.  —  Interiectiones  usrjtosroi 
et  iptp  etsi  a^ai  eiQ^fiiva  sunt,  ut  videtur,  maioris  non  sunt  mo- 
menti.  Huiusmodi  enim  vocabula,  onomatopoeetica  quae  dicuntur,  ad 
temporis  momentum  flnguntur. 

Vocabula  uova  quid  significarent,  non  semper  certe  definire 
licuit.   Plurima  vero  nullum  relinquunt  dubitationi  locum. 

Vocabulorum  asta^  siQfj,usv(ou  numerum  permagnum  esse  dixe- 
ris,  cum  42  eiusmodi  vocabula  in  hac  fabula  temporum  iniquitate 
valde  mutilata  inveniantur.  In  editione  Huntii  secunda  versus  omnino 
numerantur  446,  a  quibus  tamen  42  detrahendi  sunt,  quot  fere  ver- 
sus  editor  e  iacunis  papyri  atque  singularum  eius  columnarum  con- 
cludens  antiquitus  exstitisse  opinatur,  licet  nunc  ne  unum  quidem 
vestigium  eorum  exstet.  Itaque  in  decimo  fere  quoque  versu  unum 
aara^  elQjjfiivov  est  Si  autem  porro  40  versus  excipias  ita  mutilos,  ut 
ne  unum  quidem  vocabulum  integrum  contiueant,  restant  360,  ut 
flat  ratio  numeris  expressa  9:1.  Quae  cum  ratio  mihi  mira  vide- 
retur,  e  totidem  versibus  alius  fabulae  satyricae,  Cyclopis  Euripi- 
dei,  atque  itera  e  fabulis  nonnuUis  tragicis  ea  vocabula,  quae  a^a| 
siQijfifva  sunt,  comparandi  causa  excerpere  institui.  Hoc  consilio 
e  fabulis  tragicis  non  solum  Sophocleam  unam  elegi  sed  etiam  unam 
Euripideam.  duas  Aeschyleas  eodem  modo  perquirendas.  In  Persa- 
rum  igitur  versibus  400  primis  Aeschyhim  vocabula  a^aS  eiQ^fjsva, 
nisi  quae  me  fefellerunt,  44  praebere  notavi,  in  nono  fere  quoque  versu 
unum,  in  Agamemnonis  autem  versibus  400  primis  rationem  ferme 
fleri  8:1.  Sophocles  in  Aiacis  initio  in  vicesimosecundo  quoque  versu 
unum  exhibet  vocabulum  u.ra^  eiQrjfievov.  In  Medea  Euripidis  ratio 
est  100:  1,  in  Cyclope  autem,  fabula  satyrica,  22:  1.  Hac  compa- 
ratione  nihil  necopinati^  expressum  est.  Satis  enim  notum  erat 
Aeschyli  sermonem  elatiorem  esse  et  plurimum  ab  usu  cotidiano 
discrepare,  Euripidis  sermonem  propius  accedere  ad  cotidianum, 
Sophoclem  medium  fere  tenere  locum.  Quod  vero  multo  maioris 
est  momenti,  fabulae  satyricae  vocabula  «Wa^  eiQrjfieva  multo  plura 
continent  quam  fabulae  tragicae  eiusdem  scriptoris. 

Fabula  satyrica  cum  medium  quodam  modo  locum  inter  tra- 
goediam   et  comoediam  tenere  videatur,  exspectandum  fortasse  erat 
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sermonem  fabularum  satyricarum  non  multum  ab  usu  cotidiano  ab- 
horruisse.  At  in  Ichneutis  certe  prorsus  aliter  se  habet  res.  Huius 
fabulae  numerus  vocabulorum  ciseali  siqrjfisvoav  quo  maior  est,  eo 
etiam,  si  ad  genus  horum  vocabulorum  respicias,  minus  ea  ab  ora- 
tione  elatiore,  ne  dicam  tragica,  discrepant.  Exempla  eorum  voca- 
bulorum,  in  quibus  aliquid  inest  inusitati  et  elatioris,  aliquid  poetici 
coloris,  haec  SUUt:  aluhafia,  aXxaafia,  «|M,o/.yac,  dsro0^i\aaivetv.  ^ustOQ- 
Qvsealvsiv {Ye\*v^OQQV^alveiv),  ^dstQOipdXaxTog,  (io/xXsip,  *ii:sv{feTi- 
^6tv(?),  egeavif^ffiiCeiv,  ii/vvrtJQtoc,  xvvoQtixoc,  Xixvtnc,  vvfKfoyevv^Tog, 
OQiyoipdXaxroc,  ?raXiv(JTQa(f'^g,  ^aQaipvxTiJQiov^stedoQTog,  "^stQOipaXdd- 
aeiv,  Qoijid^ija,  avfi^odtiYsTeiv,  %QV66(farTog.  Adhaec  prope  accedere 
videntur  voces  ^diavi^yi^ioc,  e^^vst^Qxeai^ai,  ve^Qivoc,  Qtvox6/.XijTog, 
XVTQo)dijc.  De  vocabulis,  quae  sunt  dtaxahta&at,  xaToixvelv,  vsto- 
xXdt,eiv,  nihil  certi  ausim  affirmare,  at  aliquid  elatioris  et  in  his 
inesse  videtur.  Sermonis  fortasse  cotidiani  sunt:  dvavoaTeiv,  dsto- 
tfjijxTog,  ^SiaTOQO^g,  ixxwriYsaaeiv,  *e^dveiv,  xaTaxXveiv,  xvx^afiog, 
xvvtj-Yeaastv,*fJiaQiXoxavTvig(^),  stQoaTeXrjc,  TQi-^ofKfog.^xaM^  secus  atque 
interiectiones  oststo^ot  et  il>(l>.  Nominibus  Satyrorum  plurirais  ali- 
quid  comici  coloris  inest,  qualia  sunt  FQdstig,  jQdxtg,  *A(»«x/ac(?), 
OvQiag;  ad  cotidianum  sermonem  propius  accedere  videtur  ^TQtyr^ig. 
—  Quod  vero  ad  ea  attinet  vocabula,  quibus  Silenus  Chorusque 
utuntur,  ex  iis,  ni  fallor,  plerumque  vis  parodica  quaedam  elucet, 
etsi  elatioris  sunt  generis. 

Vocabula  aliunde  nota,  quae  apud  Sophoclem  in  hac  tantum 
fabula  occurrunt,  si  considerare  voiueris,  magnam  eorum  partem 
orationi  poeticae  propriam  esse  videbis,  alia  et  sermoni  poetico  pe- 
destrique  communia.  In  sequenti  vocabula  illa  et  secundum  natu- 
ram  propriam.  et  secundum  aetatem,  qua  primum  unumquidque  apud 
scriptores  aut  ante  Sophoclem  aut  post  eum  occurrit,  disponere  co- 
natus  sum. 
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De  vocabulis  Ichneutarum. 


I.    Vocabiila  coloris  poetici 

A.    Quae  iam  ante 

^ccxaQstoc  —  Aeschyhis. 
^dstoatQoiyev  —  Homerus. 
aQi^rjXoq  —  Homerus. 
dtfveiv  —  Homerus. 
(ia^v^owog  —  Homerus. 
*^oij/,dri]g  —  Pindarus,  Aeschy- 

lus  (commune?). 
Y/iQvsiv  —  Hesiodus. 
?*yj'iov  —  Homerus  (commune?). 
diavtreiv   —    Homerus  (commu- 

he?) 
^'^dlcoYficc  —  Aeschylus. 
dood  —  Theognis. 
?*di'a(iaToc  —  Pindarus. 
?*dv(ri-vQF.ro;     —  Aeschylus. 
*dvaXoifoc  —  Theognis. 
s^txvevstv  —  Aeschylus  ^commu- 

ne?). 
iateixeyai  —  Aeschylus. 
sstixkvetv  — ■  Homerus. 
sgttaeveiv  —  Homerus. 
^eofftig  —  Homerus. 
ixvoaxosteiv  —  Aeschylus. 


vel  omnino  sermonis  elatioris. 

Sophoclem  occurrunt: 

xQaistvoc  —  Homerus. 
Xdxnafia  —  Aeschylus. 
olfiog  —  Homerus. 
staQa.raieiv  —  Aeschylus    (com- 

mune?). 
atitvdvai  —  Homerus. 
stoQdahc  —  Homerus. 
stoTijc  —  Homerus. 
sTQefftTug  —  Aeschylus. 
?*stQea(ieiQa  —  Hymnus   Hom.  in 

Venerem. 
stQoaYeXuv   —    Aescbylus    (com- 

mune?). 
?*^ii(Tr*c  —  Aeschylus. 
Qtv^?MTetv   —   Aeschylus    (com- 

mune  ?). 
?%;rf'og  —  Homerus. 
atQdrtog  (nom.  propr.?)  —  Home- 

rus  (nom.  propr.), 
qvi^  —  Homerus. 
XaUstTsiv  —  Homerus. 
xXosQog  —  Hesiodus  (commune  ?) 
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B.    Vocabula  a  scriptoribus  Sophocli  aequalibus  vel  eo  recentioribus 
classicae  aetatis  usurpata: 

atsXovQog  —  Herodotus  (?),  Poe-  ^fiovaTaO^fiov  —  Euripides (com- 

tae  comici.  mune?). 

^iififj.a  —  Herodotus,  Euripides.  sksvi^sQwatg  —  Thucydides. 

dvsvQog  —  Theopompus  comicus.  efjfisarog  —  Plato  (?Epistula  sep- 

?*d(pavc5g  —  Thucydides.  tima). 
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sfjisttdovv  —  Euripides. 
iv^kara  —  Euripides  (commune?). 
s^oQfisvt^siv  —  Nicostratus. 
svtd^siv  —  Euripides. 
^^Qsvfia —  Euripides(commune?). 
^vQCoc  —  Cratinus  (commune?). 
xa^aQfio^tiv  —  Euripides. 


xUfjfjia  —  Euripides,  Thucydides 
(commuue?). 

"^xlaip  —  Herodotus,    Euripides 

(commune?). 
avQiyfja  —  Euripides  (commune?). 
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0.    Vocabula  e  scriptoribus  Hellenisticae  quae  dicitur  vel  etiam 
posterioris  aetatis  cognita: 

axufxiaroQ  —  Diogenes  Laertius,  svstaX^c  —  Apollonius  Rhodius. 

Nonnus.  oQstTQotfuc  —  Schol.  Lycophro- 

^Qa^svfia  —  Nicetas  (aetatis  By-  nis. 

zantinae).  srdfjnfVQtoc  —  Oppianus. 

dsiXovai^at  —   LXX,    Diodorus  'TQoxcodrjc  —  Schol.  Nicandri. 

Sicuhis.  vstoxQi^siv  —  Aehanus. 

B^ixvQtoc  —  PhUarchus,  Nonnus.  9 

IL    Vocabulum  comici  coloris: 
"^syxdaxtiv  Aristophanes. 


III.    Vocabula  sermonis  ut  videtur  cotidiani. 
A.     Quae  iam  ante  Sophoclem  occurrunt: 


ttvadir%sad^at  —  Homerus. 

dvairioc  —  Homerus. 

dvs'/.svi>sQoc  —  Aeschylus. 

^ddijv  —  Homerus. 

dsQfia  —  Homerus. 

?*bdsafia  —  Batrachomyomachia. 

sia  —  Aeschyhis. 

sfftoxoc  —  Aeschylus. 

sQsidsiv  —  Homerus. 

svdia  —  Piiidarus,  Aeschylus. 


t%ivoc  —  Archilochus. 
i/saic  —  Alcaeus,  Pindarus. 
^ijQiov  —  Homerus. 
xdsrij  —  Homerus. 
xuQxivoc  —  Epicharmus. 
*zy//o(/^  —  Homerus. 
xii^Sa  —  Archilochus. 
xvv^YSTijc  —  Homerus. 
?  *XdXuc  —  Anacreou. 
Xsioc  —  Homerus. 
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koxi^ij  —  Homerus. 
(jdli^tl  —  Hipponax. 
*jiujvvrQov  —  Hymiius    Hom.  in 

Mercurium. 
^fnJTQCDc  —  Homerus. 
*i/dax ''?  —  Homerus. 
d^rAjy  —  Homerus. 
staidid  —  Aeschylus. 
gtrxQufiivsiv  —  Homerus. 
srlihjxoc  —  Arcliilochus. 
ffrkdytug  —  Piudarus. 


?  ^.TrldvTj  —  Aeschylus. 
stvi^siv  —  Epicharmus. 
3tQta(Svrri;  —  Aeschylus. 
^Qoastatog  —  Aeschylus. 
stQoaifeQtjg  —  Aeschylus. 
stoiyMv  —  Anacreon. 
a%oXdl^sai>at  —  Aeschylus. 
?*ro(i(o?  —  Aeschylus. 
{falaxQog  —  Anacreon. 
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B.     Vocabula  a  scriptoribus   Sophocli   aequalibus   vel  recentioribus 
classicae  aetatis  usurpata: 


?*aya(yTo5c  —  Xenophon. 
dsttXevO^sQog  —  Xenophon. 
cci^roxQTifia  —  Aristophanes. 
(iouxvaxsAi^g  —  Aristoteles. 
yttrvtdv  —  Aristophanes. 
Ytkolog  —  Xenophon. 
"^t^^oQYi^sad^ai  —  Xenophon. 
?*i'Tiyc  —  Plato. 
iXvsvTijg  —  Herodotus. 
xvijxog  —  Theocritus. 
xoXa^  —  Eupolis. 
/.d^Qiog  —  Plato  comicus. 
*kostug  —  Poetae  comici. 

?*vsavisvfia  —  Plato. 
*oaTQSov  —  Plato. 


3taTQix6g  —  Cratinus. 
3tfXsi>og  —  Aristophanes. 
stQOfiijx^g  —  PlatO. 
stQoa^t^dCsiv  —  Aristophanes. 
ovXijai;  —  Plato. 
Tdyfia  —  Xenophon. 
V  V,  V  V  —  Aristophaues. 
vXcadrjg  —  Thucydides. 
vatovofiog  —  Thucydides. 
vstoafioQ  —  Aristoteles. 
vifOQdv  —  Euripides. 
q)aX^g  —  Aristophanes. 


''(pCOQ 


Herodotus. 
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C.    Vocabula,  quorum  usum  scriptores  aetatis  Hellenisticae  vel 
etiam  posteriores  indicant: 

dtaxaQdaasai>at  —  Plutarchus. 
xaruQQtxvovv  —  Gregorius  Nyssensis. 


L.  O.  Th.  Tudbbr.  BXIV,* 


xwcpuv  —  Oppianus. 
avvdfia  —  Theocritus. 
vdtfQUK  —  Basilius  Magnus. 


6 


Vocabulis  hoc  modo  dispositis  plane  elucet  maiorem  parteni 
eorum  apud  scriptores,  qui  ante  Sophoclem  floruerunt,  iam  occurrere. 
Huiusmodi  autem  vocabulorum  dimidia  fere  pars  iam  in  carminibus 
Homericis,  litterarum  Graecarum  monumentis  veterrimis  usurpata 
est.  At  contra  nonae  fere  partis  exempla  hucusque  cognita  non 
nisi  aetatis  recentioris  Hellenisticae,  Romanae,  immo  Byzantinae 
scriptores  ad  aetatem  nostram  servati  praebent.  Itaque  voces,  quae 
hucusque  aetati  soli  Romanae  Byzantinaeve  a  viris  doctis  tributae 
sunt,  cum  re  vera  iam  a  poetis  aetatis  optimae  usurpatas  esse  e 
fragmentis  nuperrime  repertis  appareat,  quam  modice  vitam,  ut  ita 
dicam,  vocabulorum  Graecorum  cognitam  habeamus,  clare  demonstrare 
videntur. 


Naturam  et  usum  vocabulorum  si  respicias,  dimidiam  fere  eo- 
rum  partem  colorem  poeticum  vel  omnino  elatiori  sermoni  proprium 
prae  se  ferre,  alteram  ad  sermonem  cotidianum  propius  accedere 
facile  videbis.  Horum  autem  uonnulla  etiain  a  poetis  usurpata  sunt, 
praecipue  a  poetis  comicis,  etsi  iis  vim  comicam  inesse  non  apparet. 

Ex  iis,  quae  supra  exposui,  etsi  brevia  sunt,  satis  tamen  dilu- 
cide  apparere  credo  recte  Huntium  iudicavisse,  cum  eum  sermo- 
nem,  quo  Sophocles  in  fabula  illa  satyrica  conscribenda  usus  est,  mi- 
nime  ab  usu  poetico  et  in  primis  tragico  diceret  recedere.  Eis  compa- 
ratis,  quae  singulae  personae  locutae  sunt,  plane  liquet  Apollinem 
et  Cyllenem  nympham  enuntiationes  longiores  more  et  sermone  tra- 
gico  elatiore  expressisse,  sed  praeter  quod  exspectavimus  ne  ea 
quidem,  quae  a  Sileno  Satyrisque  pronuntiata  sunt,  a  sermone  illo, 
quo   tragici   usi  sunt,  multum  discrepare.    Loci  agitatiores  contro- 
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versiarumque  pleniores,  velut  ille,  qui  fabulae  nomen  dedit,  magis 
ab  usu  illo  tragieorum  discedentes  ad  sermonem  cotidianum  propius 
accedunt,  cum  delectationi  spectatorum  conscripti  sint,  ut  mos  neque 
raos  solum  sed  etiam  oificium  scriptorum  in  ludis  Dionysiacis  certan- 
tium  erat,  tetralogiae  ultima  in  parte,  in  fabula  dico  satjTica. 


II. 


Infra  vocabula  Ichneutarum,  quae  uon  antehac  in  fabulis  fa- 
bularumve  rehquiis  Sophocleis  reperta  sunt,  per  litterarum  ordiuem 
digesta  explicare  conatus  sum. 

?* dY<xor  a  g   mirabiliter. 

Ichn.  243 — 244  (X  7 — 8)  sv  rostoig  tolalds  r/c  vsq^s  j^ac  dd' 
(xya]\at(^g  iyctQvas  d-Sasriv  avdd[v ; 

Si  lacunam  recte  explevit  Hunt,  veterrimum  hic  habemus  exemp- 
lum  adverbii,  huc  usque  dffra'^  siQtjfisvov  esse|  putati,  quo  solus  Xeno- 
phon  (Ag.  1,24)  usus  esse  videbatur.  Adiectivi  dYaarog  quidem  pri- 
mum  exemplum  praebet  Aeschylus  (fr.  268  Nauck),  postea  et  apud 
poetas  et  scriptores  orationis  solutae  usque  ad  aetatem  Romanam 
occurrit,  etsi  satis  raro.  —  Concedendum  ceterum  est  coniecturam 
Huntii  valde  esse  incertam. 

*  uyQ  (OT^  Q  vide  dy  QMatrj  g  (Cap.  III). 
"^di^vQsiv  vide  d 1 1' s tv  (Cap.  III). 

alslovQog   catus,  felis. 

Ichn.  296  (XII  7)  wc  aislovQog  sixdaai  gesipvxsv  si&'  ak  stoq- 
daXig ; 

Veterrimum  hoc  est  exemplura  formae  vocabuli  quattuor  sylla- 
barum,  qua  Photius  in  lexici  exordio  nuper  reperto  (R.  Reitzenstein, 
Der  Anfang  des  Lexikons  des  Photios  p.  49)  Sophoclem  monet  usum 
esse,   etsi  fabulam,  ex  qua  exemplum  sumpsit,  non  nominat.    Haec 
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forma  loDgior  satis  raro  occurrit;  certa  exempla  poetae  comici  prae- 
bent  veliit  Aristophanes  (Ach.  879),  Anaxandrides  (fr.  39, 12  Kock), 
Timocles  (fr.  1,4  Kock).  Num  Herodotus  (2,66)  hac  forma  usus  sit,  non- 
dum  constat,  Cotidiani  sermonis  forma  trisyllaba  caXovQog  est,  cuius 
usus  exempla  in  sermone  et  poetico  et  pedestri  exstant.  Horum 
veterrima  Sophoclis  aetate  aliquantum  posteriora  sunt,  recentissima 
apud  scriptores  ecclesiasticos  inveniuntur. 

a  i  6  X  i  (T  fi.  a 

Ichn.  319  (XIII  3)  e'§a[l]gei  yaQ  aiiTuv  aioXfO/ja  r^^g  X[v]Qag. 

asra^  tiQTjfiivov  e  verbo  aioXit,tt,v  derivatum.  Sicut  hoc  non  so- 
lum  aeolico  more  canere  (Pratinas,  fr. 5,2 Bergk)  aut  a e 0 1  i c e 
1 0  q  u  i  (Heraclides,  Descr.  Gr,  3,i,  Strabo,  alii)  sed  etiam  stontiXXttv  i,  e. 
V  a  r  i  e  g  a  r  e  significat,  ut  grammatici  testantur  exemplo  e  Sophoclea 
fabula  quadam,  cuius  nomen  periit,  sumpto  (Photius  [R.  Reitzen- 
stein,  Der  Aufang  d.  Lexikons  d,  Photios  p.  52]  aioXl^siv  ro  stoi- 
xiXXsiv.  ovtwg  ^otfoxXijg;  item  in  Bekkeri  Anecdotis  p,  361,2,  quo 
etiam  annotatio  scholiastae  cuiusdam  ad  Theocritum  [1,.56]  pertinere 
videtur,  si  nomen  scriptoris  re  vera  ex  'IsqoxX^c  in  2oq)oxXljg  mu- 
tare  liceat  [fr,  826  Nauck]),  ita  etiam  aioXiafia  stoixiXov  /jsXog  sig- 
nificat,  ut  monuit  Wilamowitz-Moellendorif  (N.  Jahrb.  XXIX  p.  453^), 
et  ad  eandem  significationem  spectat  annotatio  Huntii  (Oxyrh.  Pap. 
IX  p,  82).  Verbum  a<oA/C«'v  primum  variegare  (^roix/xAfti/)  signi- 
ficasse  exempla  aftirmare  videntur,  si  ad  aetatem  eorum  spectamus, 

*a  X  a  Q  sr  0  g   f  r  u  g  u  m  i  n  0  p  s. 

Ichn.  353 — 354  (XIV  11 — 12)  [ti  dj  xXo^rtJ  T]ig  iart,  tuv  xXs- 
srrijt'  axosrn  |  [a?roQov  a]xaQ^ov 

Si  lacuna  papyri  recte,  ut  mihi  videtur,  expleta  est,  hoc  loco 
axaQsrog  nou,  ut  solet,  infecundum  significat,  sed  frugum 
i  n  0  p  e  m.  Haec  vox  primum  apud  Aeschylum  invenitur  (Eum,  943) 
sed  ibi  iam  per  translationem  usurpatum  est  (axaQsrog  vdaog)  ut 
etiam  apud  Bacchylidem  (fr.  11,6  Biass).  Solitam  illam  significationera 
primum  apud  Euripidem  (Herc.  369)  et  Hippocratem  (Dem.  IV  90), 
deinde   et  in   sermone  poetico  et   pedcstri   aetatis   Hellenisticae  et 
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Romanae  prae  se  tert.  —  Adverbii  ccxdQxmg  Sophocles  veterrimum 
praebet  exempluni  (OR.  254).  | 

dxd fiiar oc   neglectus. 

Ichn.   143 — 144  (VI  11 — 12)    uvivqa  xciTcdfiiatla]  xdyt\Xt\viyt- 
qa  I  diaxorovvrtc^ 

Perrarum  est  adiectivum,  cuius  testimonia  hucusque  cognita 
scriptores  aetatis  multo  recentioris,  Diogenes  Laertius  (V  5)  et  Non- 
nus  (12  296;  35  186;  45  5o;  48  932;  40  174)  praebent.  Mirum  non  est  hoc 
vocabulum  iam  quinto  a.  Chr.  n.  saeculo  in  usu  fuisse,  cum  et  sub- 
stantivum  dxufjiarlij  iam  apud  Homerum  ((f  284)  occurrat  et  adiec- 
tivum  quoque  verbale  (xofnarioc)  e  verbo  xofiiCtiv  derivatum  ante 
Sophoclem  exstitisse  constet. 

dXxaafiu  ostentatio  virium. 

Ichn.  246 — 248  (X  10—12)  xal   roladt  i^^Qwi'  tx!rv[i}^oio  fjuk- 
Xov  dv\\dAy.aafi.d<r\(»)\v  (J[€f/^]c  [re  ^siqarijQlcov]  \vi>fi(fijg' 

dsTu^  tiQijfisvov.  Wilamowitz-Moellendorff  dXxuafia  in  Xdxaofja 
esse  mutandum  putavit,  sed  recte  Hunt  monuit  (Oxyrh.  Pap.  IX  p. 
79)  sic  etiam  novum  diru^  tiQrjfitvov  iingi,  nec,  cum  dXxd^stv 
et  in  Etymologico,  quod  dicitur  Magno,  et  apud  Hesychium  invenias, 
scripturam  in  papyro  servatam  necesse  esse  mutari,  licet  de  usu 
etiam  verbi  dXxdtsiv  paene  nihil  scire  possimus,  /.axd^siv  autem 
verbo  Aeschylus  (Sept.  186,  Suppl.  872)  usus  sit.  dXxaafia  quid  sig- 
nificet,  in  dubio  est,  sed  cum  dXxd^ttv  fortiter  agendi,  pugnandi 
significationem  habeat,  veri  simile  est  uAxaofjia  ostentationem 
virium,  vim,  superbiam  tale  quid  significare  (cfr.  interpre- 
tationem   Huntii:    deeds  ofstrength  [Oxyrh.  Pap.  IX  p.  78J). 

*«  jtt  iM,  a   n  e  x  u  s,   V  i  n  c  u  1  u  m. 

Ichn.  313  (XII  24)  .  .  .]afifiarM[  .  .  . 

Tam  est  incertum,  utrum  in  reliquiis  versus  exiguis  re  vera 
dfifjtdrow  legendum  sit,  quod  Hunt  dubitanter  proposuit  (Oxyrh. 
Pap.  IX  p.  82),  an  Schenklii  coniectura  [xaiy]afji,fidrbi[v]  (Hermes  48 
p.  155)  approbanda  sit,  an  aliud  quid  coniciendum,  ut  confitendum 
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sit  iios  nihil  certi  hic  diiudicare  posse.  Schenklio  sane,  qui  So- 
phoclem  his  in  versibus  lyram  multis  terminis,  qui  dicuntur,  technicis 
descripsisse  opiuatus  est,  assentiendum  esse  videtur,  sed  et  ufifia 
et  xdl}afj,fia  et  alia  huic  sententiae  convenire  possunt.  —  afj//,a  vo- 
cabuli  exempla  veterrima  Sophoclis  temporibus  paene  aequalia  sunt, 
quae  Herodotus  (4,98)  et  Euripides  (Hipp.  781,  Bacch.  696,  Herc. 
1036)  praebent.  Postea  hoc  vocabulum  usque  ad  aetatem  Byzanti- 
nam  praecipue  apud  scriptores  orationis  pedestris  occurrit,  sed  etiam 
apud  poetas  exempla  reperiuntur. 

dfioXYac   quae  mulgetur. 

Ichn.    5 — 6    (I  5 — 6)     .  .  .  ^o^vc.    dfioXyddac  j  [fida^xovg   [re  xal 
rsarlevft^a  sroQridooi'. 

dsru^  tiQflfifvov.  Vocabula  eadem  e  radice  derivata  usus  poe- 
tici  et  in  primis  epici  sunt,  ut  fxfio/.YaToc  (Hesiodus,  Op.  590,  Leonidas 
Tarentinus,  Anth.  Pal.  VII  657, lo),  dfioX-/^vc  (Theocritus,  8,86,  Crina- 
goras,  Anth.  Pal.  IX224,i),  dfioXyioc  (Theocritus,  25,io6),  dfioXyoc 
(Etymologicum  Magnum  129,8  etc);  verbum  autem  dfisXysiv,  unde 
derivata  sunt,  apud  Graecos  commune  est.  Homericum  quidem  vvxtoc 
dftoXya  ad  hanc  stirpem  vix  pertinet. 

dvadsxsa i>ai  excipere,    poUiceri. 

Ichn.  156 — 157  (VI  24 — 25)    arXovTov  6i    %[Q]va6cpavtov    i^a- 
(fi[s]T€\ov  Q>ol§oc  vfilv  slsrs  ^[d^vsdsi^aro, 

Vocabulum  commune,  quod  inde  a  Homeri  temporibus  ad  aetatem 
Romanam  et  Byzantinam  in  usu  erat.  Pollicendi  significationis  hoc 
testimonium  veterrimum  est,  deinde  etiam  apud  Herodotum  (5,9i) 
eandem  vim  habet,  quam  apud  scriptores  Atticos  et  posteriofes  saepis- 
sime  prae  se  fert. 

dvalt loc  innocens. 

Ichn.  235 — 236  (IX  26—27) ....  vwv  vfiuc  voaslv  \  vo[a  .  .  .  r/ 
vvficprj]v  sTi  stoelr'  dvattlav; 

Vocabulum  commune,  quod  iam  apud  Homerum  occurrit  et  usque 
ad  aetatem  Byzantinam  in  usu  erat.    Forma  feminini  generis  dvai- 
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T/a,  qua  hic  Sophocles  usus  est,  minus  usitata,  sed  et  apud  Aeschy- 
lum   (Choeph.  872)  et  apud  Herodotum  (9,iio)  invenitur. 

d  V  K  V  o  ar  ei  V  r  e  v  e r  t  i,   r  e  d  i  r  e. 

Ichn.  160 — 161  (VII  2 — 3)  ei  fii^  'vavoar^aavTsg  6^tx>'tvat[Te]\ 
rdg  (iovg  ostfi  ^e^dai  xal  ruv  ^ovx6Xo[v'\, 

dsra'§  eiQijfxevov.  Hunt  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  75)  hanc  vocem 
ita  explicat:  „dvavoareiv  seems  here  to  mean  „pursue"  cfr.  Soph. 
Phil.  43  esrl  ipoq^rjg  voarov.  It  could  hardly  signify  „returning  from 
the  error  of  your  ways".  Haec  explicatio,  etsi  optime  cum  senten- 
tiarum  nexu  congruere  videtur,  tamen,  ni  fallor,  reicienda  est.  Verbum 
enim  vo  aretv  cum  in  primis  domum  reverti,  deinde  r  e  d  i  r  e  et 
etiam  ire  signiiicet,  etiam  in  dvavoarelv  aliquid  huiusmodi  sen- 
tentiae  inesse  necesse  est.  Quocum  bene  congruit  explicatio  Wilamo- 
witz-Moellendorifii,  qui  (N.  Jahrb.  XXIX  p.  453)  dvavoareiv  germa- 
nice  auf  den  Weg  zuriickkeliren  interpretatus  est.  Comme- 
morandum  est  Silenum  haec  verba  Satyris  sonitu  subterraneo  per- 
territis  dicere,  et  quidem  ut  eos  a  fuga  revertentes  rursus  vesti- 
gia  boum  requirere  cogat.  Locus,  quem  Hunt  e  Philoctete  So- 
phocleo  (v.  43)  ad  firmandam  sententiam  attulit,  huc  non  bene  con- 
venit.  Varias  istius  loci  explicationes  viri  docti  protulerunt,  et  non- 
nulli  quidem  versum  corruptum  esse  putant.  Cavallin  in  accuratis- 
sima  illa  Philoctetae  editione  monuit  vocabulum,  quod  est  voarog, 
apud  Euripidem  non  raro  omnino  srogeiav,  xe'Aevi>ov  significare,  sed 
locum  ipsum  Sophocleum  valde  dubium  esse  perhibet,  ut  etiam  Nauck 
aliique.  Quae  cum  ita  sint,  Jebbii  interpretatio  loci  illius  Philo- 
ctetae,  cui  Hunt  assentitur,  mihi  non  persuasit  voarov  talem  signifi- 
cationem- habere,  ut  hoc  Ichneutarum  loco  dvavoareiv  „pursue" 
significare  posset. 

d  V  e  I,  V  vide  ^  i'^  dv  e  IV. 

dvelevi^eQog  illiberalis,  inhonestus, 

Ichn.  143 — 144  (VI  11 — 12)  dvevga   xdxo/inaT^a]  xdve[h]vi)^e- 
Qa  I  dtaxovovvreg, 

Hoc  vocabulum,  cuius  veterrima  exempla  Aeschylus  (Ag.  1494, 
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1518)  praebet,  apud  scriptores  oratiouis  solutae  et  Atticae  aetatis 
et  posteriorum  temporum  frequentissime  occurrit  atque  etiam  apud 
poetas  comicos  usurpatum  est,  velut  apud  Aristophanem  (Plut.  591,  fr. 
685,3  Kock)  et  Alexidem  (fr.  263,i  Kock). 

?*ccv^vdvToc   vide   * dvafi'Qtroc. 

avevQoc  enervis,  laxus,  languidus. 

Ichn.  143 — 144  (VI  11 — 12)  avsvQa  xdx6fi>ia<r[a]xdve[X6]vi^sQa\ 

dtaxovovvrsc, 

Veterrimum  est  exemplum  vocabuli,  quod  et  apud  Theopompum 
comicum  (fr.  71  Kock)  et  apud  Aristotelem  (H.  a.  IV  11,538  B? 
[comparativusj,  De  gener.  an.  V  7,787  B 12)  occurrit,  alibi  autem, 
quantum  scio,  non  inveuitur. 

dstsXsi'^tQoc  libertus. 

Ichn.  192 — 193  (VIII  8 — 9)  ^  rdx    osrorav  dffrirj[c  .  .  .dstsXsi'- 
i^SQOC   MV   oX  .  [  . 

Vocabuli  aetate  Attica  et  posteriore  in  sermone  communi  fre- 
quentissimi  hic  veterrimum  occurrit  exemplum. 

dgtoiyvfiaivsiv  ira  fremere. 

Ichn.  122  (V  17)  [^]  ric  ^/^i|/[xo]c  xv^d'  dsro^^v/jalvsic  rirl. 

«Wa^  £<p»7/i,£»'ov.  In  papyro  manu  prima  xv^  astoi^vfiawsic  scrip- 
tum  est,  suprascripto  d  manu  secunda.  In  editione  principe  Hunt, 
etsi  valde  dubitanter,  coniecturam  proposuit  xv^da  ^v/iaivsig^  in 
secunda  autem  editione  lectionem  papyri  xvfid'  dstod^v/naivsic  servavit. 
Cum  et  ^v/jairttc  et  dstoi>v[jiaivsic  explanatudifficilia  viderentur,Hunt 
in  commentario  coniecturas  nonuullas  enumeravit,  quas  tamen  non  in 
textum  recepit.  Wilamowitz-Moellendorff  opinatus  est  dstoiyv/iairttc 
hic  idem  ac  dstoi^vfJiiCic  significare,  i.  e.  flatum  emittis  (Hunt, 
Oxyrh.  Pap.  IX  p.  73),  dstostfQdstc  (N.  Jahrb.  XXIX  p.  458*). 
Rursus  VoUgratf  (Mnemosyne  NS.  42  p.  84)  dstoiyv/xaivsic  inter- 
pretatus  est  (in  aliquem)  furori  tuo  indiilges,  monens 
in  dsto  praepositione  vim  v  a  1  d  e  inesse.  Simiarum  mores  si  respicias, 
nonne  explicatio  placebit  ira  incensus  in  aliquem  fremis? 
Senlentia  enim  illa  Wilamowitz-Moellendorftii,  ni  fallor,  non  simiarum 
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moribus  adaptata  est.  Interpretatio  mea  propius  accedit  ad  Vollgraffli 
sententiam  sed  magis  vi  vocabuli  ^vfioc  primigenia  quam  significa- 
tione  verbi  ^v/ialvsiv  nititur. 

"^dgfoTTQoiy&v   procul,  eminus. 
Ichn,  3  (I  3)  .  .  .  (x\3t63eQoi>f.v[.  .  , 

Vocabulum  iam  in  sermoue  Homerico  occurrit  et  postea  quoque 
poetae  epici  eo  usi  sunt,  alibi  parcius  invenitur  velut  apud  Archi- 
lochum  (fr.  25,4  Bergk),  Theognidem  (595).  Apud  poetas  tragicos 
non  occurrit  nisi  hoc  loco  Sophocleo. 

*dsroQ  Qv  7t  alvt  i  V    valde    inquinare,    ignominia    affi- 

cere. 

Ichn.  153  (VI  21)    «  vvv  v(p^  vfjcHv  Xcefi[^Q'  d]jroQQV^aivsrat 

dfca^  siQtjfisvov.  Littera  prima  exstincta  vocabulum  et  [d]sroQ- 
Qvsraipsrai,  ut  Wilamowitz-Moellendorff  (N.  Jahrb.  XXIX  p.  459^) 
putat,  et  [i>]?roQQvsraiv€<rai,quod.  Huntio  aliisque  magis  placuit,  resti- 
tui  potest.  Ambo  verba  composita  nova  sunt.  Si  ad  nexum  senten- 
tiarum  spectamus,  confitendum  est  utrumque  ei  bene  adaptatum 
esse,  sed  cum  v^oQQv^aivsiv  vocabulo  simplice  Qvsraivsiv  lenius, 
dn:oQQV7raivsiv  autem  signiflcatione  gravius  est,  mihi  quideni  hoc, 
d^oQQVsraivstv  dico,  magis  placet. 

Verbum  simplex  Qvsraivsiv  primum  apud  Xenophontem  (Resp. 
Lac.  11,3;  medium)  occurrit,  deinde  et  aetate  Attica  et  Hellenistica  Ro- 
manaque  apud  scriptores  pedestres.  Sensus  idem  tralatitius,  quem  hoc 
loco  Sophocleo  verbum  compositum  prae  se  fert,  ab  Aristotele  (Rhet. 
III 2, 1405  A  25),  a  Dionysio  Halicarnasseo  (Delsoc.  18,  Ant.  11,5)  aliis- 
que  verbo  simplici  subicitur  (Miinscher,  Rhein.  Museum  69  p.  181).  — 
Qv^oc,  unde  haec  derivata  sunt,  iam  ante  aetatem  Sophoclis  apud 
Homerum  (C  93)  occurrit,  et  postea  et  in  sermone  poetico  et  in 
pedestri  usurpatum  est. 

darodifjxroc   detersus,  perpolitus,  callidus. 

Ichn.  362 — 364  (XIV  20—22)  oaroi^av  ^Ustg  (ia§tv  svQtax'  a.Tol- 

Ip^^XTOV 

dgra'^   siQijfisvov.     Ab  dsroiprjxnv  derivatum,  quod  quidem  sat 
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raro  occurrit,  primum  apud  Aristotelem  (H.  a.  IX,  45,630  B  u;  med.), 
deinde  ac  saepius  aetate  Romana  velut  apud  Dioscuridem  (5,89),  Cle- 
mentem  Alexandrinum  (Paed.  100,ii).  Verbum  simplex  «/^»/x«tviam  apud 
Euripidem  occurrit  (Hel.  1567). 

Quemnam  sensum  poeta  noster  vocabulo  d^oip^xrog  subiece- 
rit,  noudum  coustat.  Duas  euim  explicationes  viri  docti  attulerunt, 
quarum  unam  Wilamowitz-Moellendorff  proposuit,  qui  ^dl^iv  d^uiprj- 
xrov  Rede  um  einen  Verdacht  abzuschiittelu  significare 
€ontendit  (N.  Jahrb.  XXIX  p.  453^),  alteram  Hunt  (w  e  1 1-  g  r  o  o  m  e  d, 
elaborate,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  84)  proposuit,  cui  Terzaghi  (ben 
rifinita)  et  Vollgraff  (Mnemosyue  NS.  42p.  177)  assentiuntur.  Si 
ad  usum  verbi  dstoipi^xtiv  respicias,  facile  sententiae  Wilamowitz- 
Moellendorffii  accedas.  Etiam  nexus  sententiarum  huic  favet,  etiamsi 
ne  Huntii  quidem  opinioni  contrarius  sit,  quae,  ni  falior,  ad  signi- 
ficationem  vocabuli  rari  tpi^xToc  prope  accedere  videtur. 

^'  «  JT  p  0  0  a  /  a  X  T  o  c 

Ichn.  321  (XIII 5)  <aseQ>oipdXaxT6g  rtg  ofi(pd  xatoi^^vtl  rosrov, 

u$tal^  eiQijfitvov.  In  papyro  scriptum  habemus  oipaXaxtog,  cui 
significatio  nulla  inest.  Comparato  versu  antistrophae  362  huic 
respondeute,  perspicuum  est  unam  deesse  syllabam.  Wilamowitz- 
Moellendorff  igitur  dgtQoipdXaxrog  scribendum  esse  coniecit,  Murray, 
cui  Hunt  aliique  assentiunt,  coniecturam  oQd^oipdXaxrog  proposuit,  quo 
vocabulo  Sophocles  in  versu  huius  fabulae  249  usus  est  (Oxyrh. 
Pap.  IX  p.  82).  Etiam  dQi>oipdXaxrog  iion  nisi  hac  in  fabula  occur- 
rit,  et  cum  verisimile  sit  poetam  huiusmodi  vocabulis  usum  esse,  ut 
spectatores  et  auditores  vocum  novitate  caperet  et  delectaret,  non 
est,  cur  necessario  putemus  eum  bis  eodem  .vocabulo  novo  usnm 
esse.  Incertissimum  quidem  est,  quid  hoc  vocabulum  a  verbo  tpaXdaaetv 
derivatum  significaverit.  Si  ad  seusum  verbi  spectare  velis,  nihil 
aliud  dsTQoifidXaxrog  valere  possit,  nisi  qui  antehac  non  at- 
trectatus  est.  Non  autem  est,  cur  non  verbi  primitivi  ipdXXttv 
sensum  aliquid  valuisse  ad  significationem  vocabuli  d^QoipdXaxrog 
conformandam  putemus.  ItaqujS  a5r^o<//«/axro?  ofnfd  sonum  num- 
quam  antea  e  chorda  elicitum  significare  potest. 

2 
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dq l^riXoc  valde  aemulandus,  illustris. 

Ichn.  70 — 72  (III  11- — 19)  avvdfia  ^tog  u  (fikoc  dvsToyl^rovovg 
stQOtprjvag  \  dqi^rjXa  %QV(iov  sraQadetyfiara. 

Apud  Homerum,  qui  priraa  huius  vocabuli  epici  exempla  prae- 
bet,  illustrem  significat;  sensus,  quem  hoc  loco  Sophocleo  prae  se 
fert,  valde  aemulandi  apud  poetas  vetustiores  non  occurrit;  apud 
Apollonium  quidem  Rhodium  aliosque  poetas  posterioris  aetatis 
utrumque  valet.  Usque  ad  aetatem  Eomanam  apud  epicos  poetas^ 
occurrit,  alibi  raro. 

avro'x(>»/i««revera,  plane,  statim. 

Ichn.  38  (II  11)  [rold'  a]i'T6xQfif^cc  fiiai^oc  ta^'  6  xtyifisvoc. 

Hoc  testimonium  vetustissimum  huius  vocabuli  est,  quo  etiami 
Aristophanes  (Eq.  78)  usus  est.  Plura  ^exempla  apud  scriptores 
aetatis  Eomanae  inveniri  possunt. 

?*«9)ai^d5c   occulte. 

Ichn.  7 — 9  (I  7 — 9)  [aWa]v<ra  (fQ[ovda  xal  fidrij]v  ij^voaxo^co  \ 
[laS-^JQat'  i6v[Ta  tijks  (iov^aTaOfiov  xdsrijg\  [d(fa]v(3c  tifya^iaiv' 

Si  lacunam  papyri  viri  docti  recte  expleverunt,  quod  equidem 
decernere  non  ausim,  adverbii  d^pavdic  veterrimum  hoc  est  exem- 
plum.  Postea  et  apud  Thucydidem  (III  43,3)  et  Xenophontem  (Hell. 
V  1,27;  superl.)  occurrit.  Adiectivo  d(pavtjc,  quod  aetate  Attica 
sat  frequens  et  apud  poetas  et  in  sermone  pedestri  est,  iam  Solon 
(fr.  16,1,  17  Bergk)  usus  est  et  Sophocles  eius  exempla  nonnulla 
praebet  (e.  g.  OR.  657,  OC.  1556.  1682  cet.). 

d(pv  e  IV  h  a  u  r  i  r  e. 

Ichn.  208  (VIII  26)  (f^sy^fja  .  .  . 

In  margine  papyri  varia  lectio  (pO^fyf/a  d(pvo[s]ic  adscripta  est. 
Quid  textus  continuerit,  omnino  ignotum  est.  Hunt  textum  fortasse 
d(pv^€ic,  quod  idem  significaret,  habuisse  opinatus  est  (Oxyrh.  Pap. 
IX  p.  76).  Vocabulum  utrumque  teste  Homero  vetustum  est;  non  au- 
tem  nisi  apud  poetas  occurrunt,  d^pmasiv,  ni  fallor,  saepius  in  poesi 
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aetatis  Hellenisticae  et  Romanae,  dipveiv  aetate  Attica,  etsi  usque 
ad  aetatem  Romanam  in  usu  erat. 

^ddrjv  g-radatim,  lento  gradu,  itinere  pedestri. 
Ichn.  324  (XIII  8)  ro  stqayfja  d'  oi>stsQ  stOQSVU)  ^cid^v, 

Vocabulum  hoc  commune,  cuius  exemplum  veterrimum  apud 
Homerum  (1\  516)  invenias,  usque  ad  aetatem  Romanam  in  usu  erat 
velut  apud  Appianum  (4,2),  Dionysium  Halicarnasseum  (5,44,  9,57), 
Lucianum  (pluries). 

^a^t!  ^oi  voc  profunde  succinctus. 

Ichn.    237  (X  1)  vvfiqa  (iad^v^wvs  9t[avaai  ^o^ovj 
—  264  (XI  1)  [.  .  .]  Xij^r}  rrjg  (sa^vCohov  ^adc. 

Hoc  epitheton  ad  vestitum  virginum  et  mulierum  spectans,  quo 
iam  Homenis  (/  590)  usus  est,  postea  non  nisi  in  sermone  poetico 
occurrit,  velut  apud  Pindarum,  Bacchylidem,  Aeschyhim  (Pers.  155, 
Choeph.  159),  et  post  Sophoclem,  ni  fallor,  obsoletum  est. 

^(io^Xdrrjg   bubulcus. 

Ichn.  117  (V  12)  deivdc  xvxijafAoc  sixi^  roV  /^oiyj/ariyv. 

Initium  vocabuli,  quod  lacuna  papyri  deletum  est,  recte  resti- 
tutura  esse  verisimillimum  est. 

Vocabuli  non  admodum  frequentis  exempla  veterrima  Pindarus 
(01.  13.26)  et  Aeschylus  (Suppl.  307)  praebent.  Post  Sophoclem 
praecipue  in  sermone  poetico  aut  omnino  elatiore  occurrit  et  usque 
ad  aetatem  Romanam  in  usu  erat  velut  apud  Lycophronem,  i\.elia- 
num,  Libanium  aliosque.  Lucillio,  qui  Mercurium  ^orjXdrav  appella- 
vit  (Anth.  Pal.  XI  176,2),  fortasse  in  animum  veuerunt  Ichneutae 
Sophoclis,  ubi  6  (ioijldr^c  Mercurius  est. 

(iolxXs  ili  boum  fur. 

Fr.  932  Nauck:  (iovxXsip. 

Hoc  vocabulum,  quo  Sophoclem  usum  esse  ex  Athenaeo  (IX 
409  C)  apparet,  cum  epitheton  Mercurii  sit,  e  parte  Ichneutarum  nunc 
deperdita  excerptum   esse  Wilamowitz-Moellendorflf  optime  opinatus 
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est  (Himt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  68).  Quaenam  autem  forma  recta  huius 
vocabuli  «Wal  stQrjfisvov  sit,  non  constat,  libri  enim  manuscripti 
Athenaei  aut  ^ooixXexp  aut  ^ooxXetp  habent,  quod  editores  in  ^oixhxp 
(Musurus,  Kaibel)  vel  ^ovxXexp  (Diudorf)  emendaverunt,  quorum  illud 
mihi  quidem  verisimilius  videtur,  cum  ad  lectiones  codicum  spectem, 
povxAsip  autem  Wilamowitz-Moellendorlf  et  Hunt  scribunt. 

^ ^ov  at ad^ fjov  boum  stabulum. 

Ichn.  7 — 9  (I  7 — 9)  {&ita\vta  ifQ^^ovda  xal  fjdrij^v  t'^vooy.o3ta\ 
[Xad-^Qaf  t6v\ta  t^Xe  (iovJGrd^fjov  xdsrijc  \  [dq)a]i'cog  xe- 
fya\j,Giv. 

Wilamowitz-Moellendorlf  teste  Huntio  coniecit  [i^ov\a%dii^iiov 
scribendum  esse,  quod  vocabulum  sane  rarissimum,  sed  et  senten- 
tiae  et  lacunae  papyri  aptissimum  est.  Hoc  vocabuhim  adhuc  apud 
Euripidem  tantum  (Iph.  Aul.  76,  Hel.  29,  359)  repertum  erat. 
Sophocles  quidem  formam  singularem  habet,  Euripides  forma  plu- 
rali  usus  est.  Discerni  non  potest,  utrum  Sophocles  masculini  an 
neutri  generis  forma  usus  sit;  apud  Euripidem  ambae  occurrunt. 

*  ^  Qa  ^sv  /j,  a  V  i  c  1 0  r  i  a  e  p  r  a  e  m  i  u  m. 

Ichn.  Fr.  26.    .  . .]  (iQa^svfi  [.  .  . 

Incertum  est,  utrum  hoc  vocabulum  ^Qd^evfxa  sit  an  forma  quae- 
dam  alia  eiusdem  radicis.  (iQd^evfia  non  legitur  nisi  aetate  Byzantina 
inAnnalibus  Nicetae  (21,3),  sed  vocabula  alia  ab  eadem  stirpe  orta 
velut  (iQa^eia,  §Qa^svc,  ^Qa^eveiv  apud  Aeschylum,  Sophoclera,  Eu- 
ripidem  occurruut,  ut  incredibile  non  sit  Sophoclem  vocabulo  (iQa- 
§evfia  uti  potuisse,  quaraquam  unicum,  quod  nobis  adhuc  cognitum 
est,  huius  vocis  exemplum  apud  illum  demum  scriptorem  12:mi  p. 
Chr.  n.  saeculi  legitur. 

^Qa%v  axelriQ  brevia  crura  habens. 

Ichn.    297    (XII    8)    srtXstatov  fji.e[x\aiv,  yo^y^Xov  yaQ  sati  xal 

(iQaj^vaxsXsc. 

Testimonium  hoc  est  veterrimum  huius  vocabuli.  Postea  Aris- 
toteles  (De  incessu  anim.  17,  714  A  13,  De  part.  anim.  IV  12,  692  B  s), 
Galenus  (IV  343),  Geoponici  (19,6  p.  1223)  eo  usi  sunt. 
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■/eitviav   vicinum  esse. 

Ichn.  231 — 232  (IX  22 — 23)  xal  T[«]yr'  dcfstaa  Gi>v  sroddiv  Xa- 
it\ria[iaai\  \  \x\Xijdav  dfiov  sedfjtcpvQ^TY  s-^sitv[la  ars-^ji^ 

Testimonium  veterrimum  vocabuli  est  postea  sat  communis, 
quo  Aristophanes  (Eccl.  327)  et  aetatis  Atticae  scriptores  sermonis 
pedestris  atque  etiam  aetatis  Romauae  scriptores  usi  sunt,  velut  Lu- 
cianus  (De  conscr.  hist.  55).  —  -^situiv,  unde  derivatum  est,  iam 
apud  Hesiodum  (Op.  345)  et  deinde  apud  Theognidem  (302),  Ana- 
creontem  (fr.  60  Bergk)  Aeschylumque  (Pers.  67)  invenitur;  postea 
commune  est. 

Yskoioc   ridiculus,  risu  dignus. 

lchn.  360—361  (XIV  18—19)  [o]vy.  t<ic>  ^t <oi~c>  ra  fiaJQa  xal 
ysXoTa  x^J/ 1  [/]a»'oV<ra  xXaitiv  varsQooc,  «yw  /fY«. 

Vocabuli  usque   ad   aetatem   Romanam  in  oratione  soluta  sat 

communis  hoc  exemphim   veterrimum   est,    si  formam    •^skotoq   re- 

spicias;  semel  apud  Homerum   {B  215)   forma   longior  YsXoiioc  oc- 
currit. 

fijQvsiv  sonare,  dicere. 

Ichn.    243 — 244    (X    7 — 8)   sv    [r]o^o*c  rola\ds  <r/c  vsQd^s  ydg 

ad'  dya^laTMC  syaQvas  itsastiv  addd\v ',\ 

Medio,  quod  dicitur,  yi^Qvsrai  iam  Hesiodus  (Op.  260)  usus 
est,  activi  testimonia  apud  Pindarum  (01.  2,i58,  Pyth.  4,i66)  veterri- 
ma  occurrunt.  a  dorice  pro  rj  hic,  in  parte  chori  lyrica  scriptum  est. 
Vocabulum  non  nisi  in  serinone  poetico  occurrit  non  solum  aetate 
Attica  sed  etiam  aetate  Hellenistica,  velut  apud  Theocritum  (pluries) 
Philitam  (16,i  Bach).  —  Substantivi  n^t^c.  quo  iam  Homerus  (^^  437) 
usus  est,  exempla  apud  Sophoclem  (OR.  187,  Ichn.  65,  290)  exstant. 

rQastic  exuviumcicadae  vel  serpentis. 
Ichn.  177  (VII  19)  J  JQaxtc,  u  rQasrig  [.  .  . 

Inter  usra^  siQrjfisva  numerandum  esse  videtur,  cum  hucusque 
non  nisi  apud  Hesychium  occurrat,  qui  y^aV/v  esse  y^^ac  <r^rr*yoc 
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^  otpeun;   xal    rcov    sxdvofisvMv   sed    etiam  sidoc  oqvsov  dicit  nullis 
exemplis  e  scriptoribus  Graecis  adductis. 

Carolus  Robert,  vir  clarissimus  (Hermes  47  pp.  548 — 549)  Si- 
lenum  in  vv.  170 — 196  SatjTos  singulos  vestigia  boum  indagantes 
nomiuatim  adhortatum  esse  opinatus  est.  Ingeniose  enim  coniecit 
versus  170  et  sequentes,  qui  in  papyro  choro  sunt  tributi,  maximam 
partem  Sileno  esse  adiudicandos.  Versibus  admodum  mutilatis  certo 
argui  non  potest,  quot  choreutarum  hoc  modo  nominati  sint.  Integra 
enim,  ut  videntur,  haec  sunt  nomina:  rQajcic  (177),  jQaxtg  (177), 
OvQlag  (178),  ^^TQdriog  (183).  Etiam  TQe[x'c]  (188)  et  KQ[o]xI[ac] 
vel  KQ[t]xi[ag]  (186)  et  MsO-v[aog]  vel  Msi^v[(0)']  (179)  nomina  esse 
conicere  licet,  etsi  quae  supplevit  Robert  incerta  sunt.  Omnino 
autem  sententia  illa,  etsi  primo  aspectu  aliquid  novi  et  inopinati 
habere  videatur,  quantum  equidem  iudicare  possum,  admodum  est 
approbanda.  Chorus  sane  tragicus  totus  unius,  ut  verbis  illis  utar  Hora- 
tianis,  actoris  pajtes  officiumque  virile  defendere 
personamque  plerumque  civitatis  vel  consilii  vel  catervae  cuiusdam  ge- 
rere  solet.  At  cum  in  fabulis  tragicis  nonnuUis  chorus  re  vera  particeps 
est  actionis,  tum  in  fabulis  comicis  choreutarum  partes  nonnumquam 
distinctas  esse  iam  Voligralf  ad  confirmandam  Eoberti  opinionem 
indicavit  (Mnemosyne  NS.  42  p.  165).  Ostendit  enim  in  quibusdam 
comoediis  Aristophanis  choreutas  singulos  nominatim  appellatos  esse, 
quod  vel  pluribus  quam  quae  attulit  exemplis,  si  necesse  sit,  con- 
firmari  potest.  Et  certe  quidem  nomina,  quibus  choreutae  appellan- 
tur.  partim  saltem  ad  indolem  fabularum  accommodata  sunt.  Ari- 
stophanes  enim  in  Acharnensibus  inter  alia  choreutarum  nomina 
MaQiXddrjg  (609),  et  IJQivid^g  (612)  carbonariis  aptissima  aifert, 
in  Pace  (1142)  KbHfjhaQxidrjv  rusticum  nominat,  in  Lysistrata  Nixo- 
dlxtjv  (321)  et  'PodlffTjr^v  (370)  feminas  appellat.  Alia  choreutarum 
nomina,  quae  his  in  comoediis  inveniuntur,  fabularum  singularum 
indoli  non  adaptata  esse  videntur.  Nomina  autem  Satyrorum,  quibus 
Robert  Sophoclem  hic  usum  esse  putat,  iis  aptissima  sunt.  Alia  enim 
corporis  habitum  indicant,  ut  rQa^ic,  jQaxig,  KQoxlag  (KQsxlag), 
alia  indolem,  ut  TQs^ig,  Msd^vaoc  ^rQdnog.  Utrum  OvQiag  ad  spe- 
ciem  an   ad  indolem  respiciat,  diiudicari  non  potest,  etsi  ei  magis 
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■corporis  quam  indolis  inesse  videtur.  Optime  quidem  haec  nomina 
€um  nominibus  Satyrorum,  quae  a  virgine  docta  Ch.  Frankel  e  va- 
sculorum  inscriptioiiibus  coUecta  sunt  (Satyr-  und  Bakchennamen  auf 
Vasenbildern.   Bonnae  1912).  congruunt. 

?  *  y  i'  r  o  V  m  e  m  b  r  u  m. 

Ichn.  274  (XI  11)  [Yviot]g  iQtidst  gtatddc  ttc  ^fitig  dxfirjv, 

Coniectura  Wilamowitz-Moellendorffii  (Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p. 
80)  incertissima  est,  tamen  et  lacunam  bene  explet  et  sententiae  op- 
time  convenit.  Vocabulura,  cuius  exempla  Homerus  veterrima  praebet, 
poeticura  est,  etsi  a  scriptoribus  etiam  orationis  solutae  nonnulLis 
usui-patum  est,  ex  quibus  Hippocrates  et  (aetatis  Romanae)  Plu- 
tarchus  Lucianusque  afferantur. 

<Jf«/,otTo-^«ttimere,  pavere. 

Ichn.  150  (VI  18)  oi^  daikovfiivov 

In  papyro  legitur  ovx  sig  (pvyrjv  xXirovrog,  ov  dovX[o]vfi€Pov^ 
adscripta  in  margine  annotatione  ov  dai/.ovfjievov  Ni(xavdQog?). 

Verbi  dnkovoUai  exerapla  non  nisi  aetatis  recentioris,  aetate 
quae  dicitur  classica  posterioris,  exstant  (Macc.  I  16,6,  Diodorus 
Siculus  XX  78,1  [lect.  varia]),  qua  de  causa  Hunt  Nicandri  lectionem 
reiecit,  quam  WiIamovvitz-Moellendorff(N.  Jahrb.  XXIX  p.  453^),  cui 
C.  Robert  (Hermes  47  p.  549)  assensit,  praefert,  cum  hoc  verbum 
sententiam  meliorem  praebeat  quam  verbum,  quod  est  dovXovai^at. 
Alia  eiusdemmodi  verba,  velut  dyQiovai/ai,  yavQovai^ai,  i^^^QtovaO-ai, 
quae  hac  aetate  in  usu  erant,  etiam  dsUoila&ai  usurpari  potuisse 
conflrmant. 

Ss  ofia  pellis,  cutis. 

Ichn.  307  (XII  18)  .  .  .]  dsQf^a  x[.  .]aT .[ 

Vocabulum  sermonis  cotidiani,  quo  iam  Homerus  {dsQfia 
postov)  usus  est.  Apud  scriptores  orationis  solutae  et  apud  poetas 
comicos  aetatis  Atticae  et  Hellenisticae  Romanaeque  occurrit  item- 
que  in  inscriptionibus,  nulla  autem  apud  poetas  tragicos  exempla  ex- 
stant  nisi  in  fabulis  satyricis  Aeschyli  (Psychagogi  fr.  275,4  Nauck), 
Euripidis  (Cycl.  527,  528)  et  hac  quidem  Sophoclea. 
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d*axa/fct<j^atvocare. 

Ichn.    166 — 167    (VII    8—9)    ^yo)   ffra[Q](or  aih6c  ae  sxQoa^i^a 

AoyM  I  xi^voQTixdv  avQiffjia  diaxaXov fi svloc], 

usrai  eiQijiiiFvov.    E  verbo  percommuni  xaXsip  derivatum. 

d»avi>rs*7^  couficere,  perficere. 
Ichn.  64  (III  11)  SiaviiTCDv  o[  .  .  . 

Formae  e  diavvrsii>  vel  diavvsiv  derivatae  iam  apud  Home- 
rum  {q  517),  in  hymnis  Homericis  in  Cererem  (3S0)  et  Apollinem 
(108)  et  apud  Hesiodum  (Op.  635)  inveuiuntur  et  deinde  usque  ad 
aetatem  Romanam  in  usu  fuerunt,  in  primis  apud  scriptores  oratio- 
nis  solutae. 

d  lavv  X'  og  n  0  c  t  u  r  n  u  s. 

lchn.    66 — 67    (III   13 — 14)    ^oog  stu  rd  ?.di/Qt[a   »'i';{<«]  |  x/«/u- 
fiara  sroaol  ... 

In  margine  adscriptum  est  8\iavv%(ia)  oCftoyg)  ro  a  [d]n:s- 
YSYQ(a^ro)  sv  rfwj  0so)(vog).  Quid  textus  papyri  continuerit,  diiu- 
dicari  non  potest  extrema  versus  parte  deleta,  sed  e  varia  illa 
lectione  vvx"^  vel  tale  quid  fuisse  scriptum  colligere  h*cet  (Hunt, 
Oxyrh.  Pap.  IX  p.  70).  Quaenam  lectio  in  archetypo  Sophoclis  ex- 
stiterit,  nou  est  quo  modo  diiudicemus. 

diavvxiog  d^a^  siQrjfjisvov  est.  vvxtog,  quo  vocabulo  Hunt 
lacunam  explere  conatus  est,  vox  poetica  est  et  quidem  priraum  apud 
Hesiodum  occurrit  (Theog.  991  [lectio  varia],  Op.  523),  deindeatra- 
gicis  poetis  (etiam  a  Sophocle)  usurpatum  est. 

^diaroQoig  perforando. 

Ichn.  309  (XII  20)  [sv^Xata  ^vl'  wc  TQiYopifa  dia<r]6Q0)g  sqsI- 
dsTai. 

dsta^  siQrjfjsvov.  lucertum  vocabulum,  quod  coniectura  Schenklii 
creatum  est  (Hermes  48  p.  153 — 155),  adiectivo  didroQog  coraparato 
adraitti  potest.  Schenkl  fragmentum  Sophocleum  iam  antehac  cog- 
nitum,  quod  corruptum  esse  constat  (fr.  293  Nauck  svijlara  l^vXa 
tQiYO[i<pa   diaroQsvaai    as   dsitai),   huic    loco    accommodari    posse 
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contendit  et  sententiam  suam  optime  confirmavit,  etsi  eam  non  om- 
nes  approbaverunt.  Aliquid  exquisiti  his  versibus  quidem  inest, 
sed  a  Sophocle  non  alienum  erat,  descriptionem  lyrae  terminis,  ut 
dicunt,  technicis  et  imag:inibus  turgentem  conscribere.  —  Adiectivo 
dKXTOQoc,  unde  hoc  adverbium  derivatum  est,  active  (penetrans) 
iam  Aeschylus  (Prom.  76,  183,  Eum.  567),  passive  (perforatus) 
Sophocles  (OR.  1034)  usus  est. 

d laxccQ  (i  o G s IV  incidere,   percutere. 

Ichn.  255  (X  19)  xal  <r/c  stor'  avrco  dilalxaQaaatrai  (iQorav. 

Testimonia  huius  vocabuli  adhuc  cognita  omnia  apud  scripto- 
res  aetatis  satis  recentis  reperiuntur  velut  apud  Phitarchum  (Mor. 
636  C,  974  B)  et  scriptores  quosdam  Byzantinae  aetatis.  Ibi  autem 
significationem  dissecandi,  dividendi  prae  se  fert.  Quamnam  vim 
nostro  loco  habeat,  non  certo  diiudicari  licuit,  sed  y^fy^aT*  dia- 
xaQdaasad^at,  ut  perhibuit  Wilamowitz-Moellendorff  (N.  Jahrb. 
XXIX p.  4531),  sonu  percuti  significare  possit,  etsi  hunc  sensum 
verbo  diaxaQdaasiv  iuesse  ex  exemplis  hucusque  cognitis  non  elu- 
cet.  Vollgraff  (Mnemosyne  NS.  42  p.  170)  diaxaQaaatad^ai  risus 
captandi  causa  yar'  dvrUpQaaiv  pro  rtQsttrai  usurpatum  esse  dicit, 
quod  bene  cum  hac  significatioue  congruit. 

?*d/a)y'^«persecutio,  praeda. 

Ichn.  135  (VI  3)  «//[o*^]  (^/«[y/ua  y'  ^^^^^[^^'^  ovijatre. 

Si  recte  lacunam  Hunt  explevit,  quod  sane,  anuotatione,  quam 
ipse  in  commentariis  editionis  principis  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  74) 
huic  loco  adscripsit,  perlecta,  dubitare  licet,  hoc  loco  testimonium 
veterrimum  p  r  a  e  d  a  e  significationis  huic  vocabulo  subiectae  habe- 
mus,  quae  significatio  apud  Xenophontem  (De  ven.  3,9) recurrit.  Per- 
secutionem  iam  Aeschylus  (Eum.  139)  hoc  vocabulo  significabat. 
Exempla  eius  etiam  aetate  Attica  recentiore  et  Hellenistica  occur- 
runt  velut  apud  Platonem  et  Polybium  (pluries). 

P^doj^stvquatere,  agitare. 

Ichn.  281—282  (XI  18—19)  roiovds  i^ijlQog  ix  »av6vT]oc  tjdo- 
vrjc  I  ffifitarov  «[yyoc  tvQs  x]al  xdroD  d\ovtl.] 
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Coniecturae,  quibus  Wilamowitz-Moellendorff  laeunas  papyri 
explere  conatus  est  (Huiit,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  80),  etsi  ingeniosae 
tamen  incertissimae  sunt.  Verbo  enim  dovtir,  quod  Hunt  anglice 
reddidit:  makes  resound,  vim  sonum  efficiendi  subiectam 
esse  ex  exemplis  aliunde  cognitis,  quantum  equidem  scio,  clare  non 
apparet.  Hoc  loco  Cyllenem  riympham  sonum  quatiendo  elici  dixisse 
noncredibile  videtur,  cum  de  lyra,  instrumento  a  Mercurio  invento, 
locuta  sit.  —  Vocabulum  commune  doi'Ht>,  quod  iam  Homerus  prae- 
bet,  deinde  usque  ad  aetatem  Eomanam  et  apud  scriptores  orationis 
solutae  et  apud  poetas  tam  scaenicos  quam  lyricos  occurrit. 

do^  a  pellis. 

Ichn.  219—220  (IX  10—11)  og  attl  vt^Qbri  iiai)ti(ifxti'[o\g\ 
doQa. 

—  295  (XII  6)  [ioaj^vg  j^vrQ<o)>dijg  ^o[i]xlXrj  doQcc  xartQQixpo)- 
fjtvog. 

—  340  (XIII  24)  .  J    (fo  .  d[o]oa  [.  .  . 

—  365 — 367  (XIV  23—25)  <6>sto)g  ro  XQW'  ovrog  siQ-^aafie- 
vog  I  QivoxuXXijrov  a/./.o)v  ixXt{j.itv  ^odav  \  stov  8oQd[g  rj]  'aro  rav 
Ao'iiov. 

Vocabuli,  cuius  veterrimum  praebet  exemplum  Theognis  (55), 
post  Sophoclis  aetatem  multa  exstant  exempla  et  apud  poetas  (Eu- 
ripides  Cycl.  329,  cet.)  et  apud  scriptores  orationis  solutae  praecipue 
aetatis  Atticae  (Herodotus,  Plato,  Aristoteles),  sed  etiam  aetate  Ro- 
mana  (Plutarchus)  occurrit.    Elatioris  est  sermonis. 

J  Q  (X  X  i  g 

Iclin.  177  (VII  19)  6  jQdxig,  6  rQusrtg  [ ] 

asta'^  tiQijfxtvov.  Verisimile  est  nominis  proprii  loco  usurpatum 
esse  (vide  rQastig).  Facerenonpossum,  quin  e  glossariis  latino-graecis 
vocabula  dQaxl^ttv,  quo  scurrari  verbum  latinum  explicatur,  et 
dQaxiar^g,  quod  vocabulo  scurra  respondet,  comparaudi  causa  affe- 
ram  (Corpus  Glossariorum  Latinorum  II  180,45  et  46),  etsi  apud  scrip- 
tores  Graecos  non  inveniautur.  Satyro  enim  nomen,  cui  huiusmodi  vis 
inest,   optime   convenit.   —   Nomina,    quae   sunt   jQax^g,   jQdxwv, 
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jQclxiog  cet.,  et  apud  scriptores  Graecos  et  in  inscriptioDibus  inve- 
ninntur. 

?*dv  a ^at oc  qui  difficulter  scandi  potest,  impervius. 

Ichn.  31—32  (II 4—5)  .  .  .  Kv/.]Xjjvijc  ts  dv[a^arov]  \ ] 

Ts  j^(o(jov  sg  d'v[  .  .  . 

Ad  lacunam  explendam  Wilamowitz-Moellendorff  coniecturas 
dv[aiiarov]  et  dv^axQijfjtvov]  proposuit;  e  versibus  enitn  mutilis  ap- 
paret  Apollinem  de  loco,  ubi  Cyllene  uympha  habitabat,  montano 
locutum  esse,  ut  verisimile  sit  vocabulis,  quae  perierunt,  locuin  illum 
descriptum  esse.  Concedendum  est  coniecturas  valde  dubias  esse, 
dvafiaroc  quidem  miuus  quam  dvaxQijfivog,  quod  novum  vocabulum 
effictum  videtur  esse. 

Vocabulum  dva^aroc,  cuius  veterrimum  exempkim  Pindarus 
(Nem.  7,t43)  praebet,  apud  scriptores  Atticos  Sophocle  recentiores 
orationis  pedestris  velut  Xenophontem  (Cyrop.  II  4,2?)  et  apud  poste- 
riores  aetatis  Hellenisticae  Romanaeque  vehit  apud  Polybium  (I 
30,8),  Diodorum  Siculum  (XIX  74,6)  occurrit. 

P^drcrfi^^fiTocinventudifficilis. 

Ichn.  277  (XI  14)  [dvasi'Qs]r6g  fr'tr]'  tarl  rov  ^arQog  ^saei. 

Coniecturam  Murraii  Hunt  in  textum  recepit,  Pearsouiana 
[sYxXfja]rsog  reiecta  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  80).  Vollgrafi"  [xdvSvdv]- 
roc  [y'  tr']  cet.  legendum  esse  putat  (Mnemosyne  NS.  42  p.  172) 
comparato  Hymno  Homerico  iu  Mercurium,  ubi  Mercurius,  cum  boves 
rapit,  sine  pallio  degit.  Deum  infantem  inventu  difficilem 
dici  mihi  quidem  verisimilius  videtur  quam  veste  carentem. 
Incerta  sane  coniectura  est. 

Vocabulo  dvaevQtrog,  cuius  veterrimum  exemplum  Aeschylus 
(Prora.  816)  praebet,  postea  Euripides  (Bach.  1221)  et  Xenophon 
(De  vect.  4,i3)  usi  sunt.  Aetate  Romana  apud  scriptores  orationis 
pedestris,  velut  apud  Plutarchum  (Mor.  97  B),  Lucianum  (Tim.  25), 
alios  saepius  occurrit. 

? * 6 v  a X Q ij fi  V 0 c  vicle  *dva(iaroc. 
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"^dvoXocpog  cervici  gravis,  onerosus. 
Ichn.  4  (I  4)  .  .  .  dv(r]Xo(fov  ipqtvl  [.  .  . 

Coniectura,  qua  Hunt  vocabulum  mutilum  supplere  conatus  est, 
quamvis  incerta  sit,  tamen  admodum  est  probabilis. 

Vocabulum,  quod  dvaXotpoq  est,  apud  Theognidem  (848,  1024) 
et  Aeschyhim  (Prom.  931;  comp.)  legitur;  aetate  posteriore  apud 
Aelianum  (N.  a.  16, u)  occurrit. 

?*dvost€v^la  vide  ^ dxo Xov iy ia  (cap.  III). 

* i-flf^d axs IV  in^iidiVQ,  irridere,   illudere. 

Ichn.  344  (XIV  2)  ...  iyy^^daxovta  ffi  'fj.fj  fjoyQia. 

Si  reliquiae  vocabuli  recte  suppletae  sunt,  quod  non  est  cur 
in  dubium  ducam,  exemplum  habemus  veterrimum  vocabuli  sat  rari, 
Significatio  primaeva  i  n  h  i  an  d  i  apud  Lucianum  (Icarom.  13)  apparet, 
tralaticia  illa  irridendi  apud  Aristophanem  (pluries)  et  deinde 
aetate  Romana  apud  Lucianum  (De  morte  Peregr.  13)  et  alios  oc- 
currit.  Vis,  quae  in  hoc  verbo  inest,  comica  nostro  quoque  loco 
perspicua  est. 

?* (idsa (j,a   cibus. 

Ichn.  268  (XI  5)  [xddeafji,\a  xal  jcor^ra  xal  xoifi^fnara 

Hunt  coniectura  Wilamowitz-Moellendorffii  nisus  [xddsarjd  in 
textum  recepit  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  79).  At  adiectivo  hocce  reiecto 
Bucherer  (Berl.  phil.  Wochenschr.  32  p.  1108)  monuit  substanti- 
vum  hic  requiri,  quod  bene  cum  ^or/jra  coniungi  possit;  quam  ob 
rem  coniecit  legendum  esse  tdeafja,  comparandi  causa  allatis  locis 
e  Platonis  Timaeo  72  E  ^orwv  xal  sdsaroHv  et  73  A  atoifiarog 
sdsafiarog,  ubi  vocabula  eiusdem  generis  coniuncta  sunt,  monuitque 
vulgo  ^oTjyc  cum  substantivis  sdrjrvg,  alrog,  ^Qcafirj,  ^Qotrvg  componi, 
quorum  nullum  hoc  loco  inseri  possit.  Coniectura  Buchereri  mihi 
quidem  verisimilis  videtur. 

sdsafxa  in  Batrachomyomachia  (31),  apud  poetas  comicos  (An- 
tiphanes,  fr.  26,io,  82,i  Kock),  apud  scriptores  orationis  solutae  aeta- 
tis  Atticae,  velut  apud  Platonem  (pluries),  Isocratem  (De  pace  181 
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C),  et  aetate  Romana  velut  apud  Plutarcliuni  (Timol.  6,2)  et  Hermam 
(pluries)  occuriit. 

sia  eia. 

Ichu.  87  (IV  7)  ay'  ela  drj  3tdc  a[.  .  . 

—  J68  (VII  10)  ciXX'  sV  [B](piaroi)  TQt^vyijc  olfiov  ^daiv. 

Adverbium  liortativum,  quo  poetae  et  tragici  et  comici  aetate 
classica  satis  frequenter  usi  sunt,  ut  e  testimoniis  sermonis  Aeschyli, 
Euripidis,  Aristophanis  apparet.  Postea  raro  occurrit  velut  apud 
Platonem  (Soph.  239  B),  Theocritum  (5,7»),  Meleagrum  (Anth.  Pal. 
V  151,4).     Cotidiani  certe  est  sermonis. 

sxxvvfjYfaasiv  venari.  sectari. 

Ichn.  75 — 76  (III  22 — 23)  Xtiav  ayQav  av'X7j[a]iv  sxxvv^ysaat  | 
(l)[o]i(iov  xk[o]7caiac  (iovc  affrsaTSQijfisvo[v. 

asra^  siqijjlisvov.  sxxvvijysaat  utrum  forma  verbi  sxxwfjystv  an 
sxxvvrjysaasiv  sit,  noudum  inter  viros  doctos  constat.  De  hac  quaesti- 
one  autem  vide,  quae  ad  xwijysaasiv  attuli.  Ambo,  et  sxxvvrjystv  et 
sxxvvijysaasiv,  hucusque  ignota  erant;  vocabuhim  quidem  sxxvvrjys- 
rsiv  in  sermone  poetico  usurpatum  esse  testantur  Aeschylus  (Eum. 
231),  Euripides  (lon  1422),  Lycophro  (1025). 

sksviysQMaic   liberatio. 

Ichn.  158 — 159  (VI  26 — VII  1)  xal  rrjv  sksvi^sQOiaiv  ijv  xarrj- 
vtasv  I  Vfilv  ts  xdfioi' 

Veterrimum  hoc  est  testimonium  vocabuli  et  unicum,  quod  apud 
poetas  repertum  sit.  At  et  Thucydides  (1 132,4,  III  10,3)  et  Aristoteles 
(Polit.  V  11, 131 5,37)  Demosthenesque  (17, 15  Blass)  eo  usi  sunt  et  signi- 
ficatione  paulo  tralata  Plato  (Re&p.  VIII 561  A).  —  Verbo  slsvi>sQovv, 
unde  derivatum  est  sXsvd^sQOiaic,  iam  Aeschylus  crebro  usus  est;  apud 
Sophoclem  semel  invenitur  (OR.  706).  Apud  poetas  Atticos  Sophocle 
recentiores  itemque  apud  orationis  solutae  scriptores  aetatis  Atticae 
occurrit.    Posteriores  his  vocabulis  usi  non  sunt. 
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Bfi fjhsaroc  impletus,  plenus. 

Ichn.  281—282  (XI  18—19)  totovds  ihTjlQog  ex  ^av6v<r]og  ^do- 
vrjg\ifi[xsa<tov  «[yyo?  svqe  x\al  xdrci)  d[ovsT.] 

V^eterrimum  est  exemplum  vocabuli,  quod  liucusque  solum  ex 
epistula,  Platonis  quae  dicitur,  septima  (338  D)  cognitum  erat. 
Commemorandum  est  verbo  ex  sfifisatog  derivato  sfjfisarovv  So- 
phoclem  solum  et  eum  quidem  bis  usum  esse  (Ant.  420  et  El.  713), 
utroque  quidem  loco  in  tmesi. 

ifistsdovv  stabilire,  firmare. 

Ichn.  49  (II  22)  (lovvov  sfi^[sdov  T]a'[df. 

—  50  (II  23)  Ta[c  §ovg  d^d^co  a]of    ov  d'  sfi^sdov  \d6ai]v. 

Veterrimum  est  exemplum  vocabuli,  quod  apud  scriptores  ora- 
tionis  solutae  et  aetatis  Atticae  et  posterioris  usque  ad  aetatem  Ro- 
manam  sat  frequenter  occurrit;  etiam  a  poetis  velut  ab  Euripide 
(Iph.  T.  790)  et  Aristophane  (Lysistr.  211,  233)  usurpatum  est. 
Subb*mioris  dictionis  pro  (is^awvv  est,  ut  monet  Herwerden  (Appeu- 
dix  p.  74).  —  Adiectivo  sfistsdog,  unde  hoc  verbum  derivatum  est, 
Sophocles  et  multi  poetarura  inde  a  temporibus  Homeri  usi  sunt. 

svijX ar a    spondae. 

Ichn.  309  (XII  20)  {iv^lata  '§vX'  wc  rQlyofKpa  dtarjoQMc  sQsi- 

dsrai. 

De  hoc  versu  admodum  mutiio  et  corrupto  vide  quae  ad  dia- 
TOQcag  attuli.  —  Vocabuli  usu  sat  rari  veterrimum  est  hoc  exemplum 
Sophocleum ;  eandem  habet  vim  apud  scriptores  aetatis  Romanae  Phi- 
lonem,  Artemidorum,  losephum.  PoUux  etiam  {10, aAJfjsQtj  ds  xXivijc  xal 
svrikara  dicit,  exemplo  Ichneutarum  adhibito.  Apud  I£uripidem  sensum 
clavorum,  qui  axi  infinguutur  (Hipp.  1235),  et  lignorum,  quae 
in  scalis   sunt,   rectorum  (Suppl.  729,  Phoen.  1179)  prae  se  fert. 

"^ sidvs i  V   perficere. 

Ichn.  98  (IV  18)  t/  dQuifisv,  co  rdv;  ^  tu  dsov  [s'i]^vofisv; 

dstal^  siQvifisvov.  In  textu  post  lacunam  litterae  leguntur  vofisv; 
antecedit  littera   aliquantum   incerta  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  42),  quam 
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editor  ri  legi  posse  indicat.  Wilamowitz-Moellendorif  novo  vocabulo 
efficto  [i'f\i^vo[jitv  scribendum  esse  coniecit;  Murray  [a^']  Ijvofjitv 
scribeudum  esse  perhibet  (Hunt,  Oxyrli.  Pap.  IX  p.  72).  Quarum 
coniecturarum  illam  in  editione  principe  Hunt  approbavit,  hanc  in 
editione  secunda.  Etsi  inutile  videri  possit  verbum  novum  fingere, 
cum  alio  modo  lacuna  expleri  possit,  concedendum  esse  videtur 
hunc  certe  locum  litteris  a  Murraio  suppletis  non  ita  bene  sanari 
ac  coniectura  Wilamowitz-Moellendorifii.  Quam  sententiam  bonis, 
ut  mihi  videtur,  argiimentis  confirmavit  MUnscher,  qui  (Rhein. 
Museum  69  p.  175)  coniectura  Murraiana  reiecta  monet  ^  et  ccqu 
una  in  sententia  male  congruere  et  in  memoriam  vocat  Sophoclem 
(OR.  157)  verbo  il^avveiv  usum  esse,  quod  idem  ac  s^dveiv  signifi- 
cet.  Itaque  nescio  an  vocabulum  novum  s^dveiv  recte  se  habere 
putandum  sit.  —  Quod  ad  dvnv  pertinet,  non  ita  frequenter  atque 
dvveiv  occurrit,  sed  tamen  inde  a  temporibus  Homeri  usque  ad  quin- 
tum  saeculum  apparet ;  a  Sophocle  autem  non  usurpatum  est. 

?*€|6i;^£r/^£*v   operamdare,  praebere. 

Ichn.  269 — 270  (XI  6 — 7)  /.ixvlriv  rQO(fTjv  \[e^evi)-]erlCo)  vvxra 
xal  xai}'  TifieQav. 

u?ta'S:  eiQijfj,svov  hic  habemus,  si  re  vera  lacuna  papyri  a  Wi- 
lamowitz-Moellendorifio  (Huut,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  79)  recte  expleta 
est.  Optime  sententiae  quidem  congruit  et  spatio  aptissimum  est, 
sed  dubii  tamen  aliquid  inest,  cum  verbum  hocce  compositum  ali- 
unde  non  cognitum  hic  coniectura  effictum  sit,  quam  Wilamowitz- 
Moellendorlf  sane  e^evrQesti^eiv  verbo,  quo  Euripides  (El.  75)  usus 
est,  commendari  monet  (Oxyrh.  Pap.  XI  p.  79).  —  Forma  simplici 
evi^erlCetv  primum  Hesiodus  (Theog.  541),  deinde  Hippocrates,  et 
aetate  Romana  Byzantinaque  scriptores  orationis  pedestris  usi  sunt. 

€|t;j)'£t>f«i/  investigare,  vestigiis  consequi. 

Ichn.   160 — 161  (VII  2 — 3)  sl  /i^  'vavoartjaavreg  e'i(Xvet'ae[Te\\ 
rdc  ^ovc 

—  200—201  (VII 18—19)  dXX'  avruc  av  ravi>'  [osttj  d-eXeic]  j 
^rjrei  re  xd^lyveve 
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Hoc  vocabulo,  cuius  primum  exemplum  Aeschylus  (Ag.  368) 
praebet,  etiam  Euripides  (Bacch.  352,  817)  usus  est;  deinde  apud 
Timotheum  (Persae  161)  legitur.  Aetate  Hellenistica  et  Romana 
apud  scriptores  orationis  solutae  velut  Polyaenum,  Lucianum  et 
auctorem  argumentorum  fabularum  Menandri  nuper  a  Huntio  (Oxyrh. 
Pap.  X  1235,49)  editorum  occurrit.  —  Verbo  simplici  Ixvsvsip,  cuius 
veterrimum  exemplum  Pindarus  (Pyth.  8,48)  praebet,  et  poetae  et 
scriptores  orationis  solutae  aetate  Attica  Hellenisticaque  usi  sunt. 

*€'^oQYi^f(^^cct  animo  valde  perturbari? 

Ichn.  137  (VI  5)  [o]t«  'xst[X]aY£Virsc  svi>d6'  f$[ft)^]y/(r^£^a 

In  margine  papyri  varia  lectio  s'§sviofj,60a  ex  exemplari  Theo- 
nis  adscripta  est. 

Propter  lacunam  non  constat,  quaenam  sit  vera  huius  loci  lec- 
tio,  s^^wQYiafisiya  autem  spatio  optime  aptum  est.  Huius  sane  vo- 
cabuli  significationem  sententiarum  nexui  non  convenire  opinatus 
vir  doctissimus  Hunt  in  textum  lectionem  variam  s^sviafj,sd^a  recepit, 
etsi significatio  expavescendi,  obstupescendi,  quae  a  poeta 
huic  vocabulo  subiecta  sit,  non  nisi  aetate  Hellenistica  posteriore 
Romanaque  occurrat.  At  facere  equidem  non  potui  quin  lectionem 
papyri,  si  recte  expleta  esset  lacuna,  retinendam  esse  putarem.  Diffi- 
cile  enim  est  explicare,  quo  modo  s^srlafis^a  in  ti^o)QYiafisi>a  mu- 
tatum  sit,  cum  memineris  verbum,  quod  est  s^oQyiC^aiJai,  vulgo  certe 
ira  exardescendi  vim  prae  se  ferre,  quae  a  sensu  huius  loci 
prorsus  abhorrere  videatur,  eadem  autem  de  causa  facillime  fieri 
potuisse,  ut  pro  s^ojQYia/nsif^a  a  librario  quodam  aetatis  Hellenisticae 
vel  Romanae  s^sviafisi^a  iUud  sit  scriptum.  Nonne  autem  s^SoQYi^e- 
ai^ai  vocabulo  perturbationem  animi  non  ira  sed  alio  quodam  im- 
petu  irritati  significari  potuerit?  Primitus  certe  oqy^  non  iram  sed 
iudolem  omnino  animi  et  deinde  vehementemanimi  im- 
p  e  t  u  m  significasse  constat.  Etiam  apud  Sophoclem  exempla  oc- 
currunt,  ubi  oqy^  nondum  i  r  a  e  vim  adeptum  sit  (e.  g.  OR,  1241). 
His  consideratis  mihi  paene  persuasum  est,  etiam  verbo  sl^oQyl- 
tsai^ai  hoc  loco  vim  omnino  animi  perturbationis  vel  animi  impetus 
inesse. 
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Activae  vocabuli  s^oQYlCeiv  formae  primum  praebet  exeraplum 
Xenophon  (Oec.  17, 15),  passiva  in  Batrachomyomachia  (184)  et  apud 
Xenophontem  (Eq.  9,2)  et  Aristaenetum  (2,20)  occurrit. 

i'§oQ fisvl^eiv  caulem  emittere. 

Ichn.  275 — 276  (XI  12 — 13)  xdioQfjitvi^tt  xot^xen  Gyr^oXd^erai  \ 
^ldarfj- 

Fragmentum  Ichneutarum  iam  antea  cognitum  (fr.  294  Nauck), 
Vocabulum  perrarum,  quod  hoc  Ichneutarum  loco  excepto  se- 
mel  tantuni,  in  fragmento  fabulae  comicae  Nicostrati  (fr.  34,2  Kock), 
occurrit.  —  oQfxevoc,  uude  s^oQfj^sviCeiv  derivatum  est,  Atticae  dia- 
lecti  est,  ut  Athenaeus  (II  62  F)  et  Eustathius  (899)  monent,  apud 
scriptores  autem  non  videtur  occurrere. 

iS.vsreQyi^eai^ai   se  subducere. 

Ichn.  205—206  (VIII  23—24)    ov6'   «^t;^«A[^«?]v    r[otT   stovov 
stQlv  Y   ^v  (ya](jpcrtc  I  eiduifiev 

dstai  eiQiifievov.  Hunt,  qui  lacunam  sine  dubio  recte  explevit, 
monet  verbum  e^v^sQiead^ai  nihil  aliud  esse  ac  tritum  illud  vste^eQ- 
Xsa^ai  variationis  vel  metri  causa  paulo  immutatum,  quo  etiara 
Sophoclera  usum  esse  fragmentum  fabulae  incertae  testatur  (fr.  690,2 
Nauck),  si  lectionem  codicis  Athenaei  Dipnosophistarum  manuscripti 
retinemus,  quam  Heimsoeth  Nauckio  assentiente  in  vste^eXelv  rau- 
tavit,  Kaibel  recte  restituit.  —  Vocabula,  quibus  praefixae  sunt  prae- 
positiones  e^vsto-  multo  sunt  rariora  quam  verba  praefixis  vstex-, 
vste^-  instructa.  Haec  enira  in  lexico  Passowii  (ed.  5)  enumeran- 
tur  96,  quibus  addi  possunt  5  ab  vste^ava-  et  7  ab  vstexstQo-  inci- 
pientia,  illa  8  tantum  sunt,  quorum  plurima  non  a  verbo  siraplici 
praefixo  e^vsto-  aucto  sed  a  verbo  cura  t>sto-  coraposito,  cui  insuper 
praefixum  sit  s^,  formata  esse  videntur.  Pleraque  vocabula  ab  e^vsio- 
incipientia  rara  et  poetica  sunt.  Ter  quidem  factura  est,  ut  ad  idera 
verbura  et  e^vst-  et  vste^-  additura  sit,  quae  sunt  e^vstaXvaxeiv  — 
vste^aXvaxeiv,  e^vstavtardvai  —  vste^aviardvai,  e^vsteQj(^eai^ai-vffte^- 
£QXsai)^ai,  quibus  fortasse  a.dden(iums\t  e^vtf^Y^ia&ai  —  vqe^^^rjY^tixoq. 
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i3tavi}efi,i^6iv  efflorescere,  emanare. 

Ichn.  322 — 323  (XIII  6 — 7)  nqe^rd  <d'av>  did  rovov  (fda(ji,ttr^ 
tylj^ooQ'  isravi^sfii^sr 

In  margine  papyri  ex  exemplari  Theonis  varia  lectio  scripta 
est  ssiavi^sfii^f-rai^  quae  metri  causa,  comparato  versu  365  huic 
versui  in  cantico  chori  respondente,  non  toleranda  est. 

ajta^  siQ^fjsvov.  Quid  significet  quoque  modo  usurpatum  sit 
non  inter  viros  doctos  constat.  Hunt  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  82)  hunc 
versum anglice vertit:  t h r 0 u g h  i t s  tones  culls  clear  images 
of  the  scene(?),  sed  addit  istaviysfiil^siv  etiam  intransitive  usur- 
pari  potuisse  (f lit).  Verbo  «^a»^^/C«'»' comparato  Stahl  (Rhein.  Museum 
68  p.  308)  ssravi^sfjiCsiv  proprie  trausitivum  esse  contendit  (aus- 
schmiicken).  Huic  assentiens  Miinscher  (Rhein.  Museum 69 p.  185 — 
186)  tanien  lectione  Theouis  varia  allata  monet  verbum  proprie  transiti- 
vum  hoc  loco  intransiti ve  usurpari  (e  m  p  o  r  b  1  ii  h  e  n).  Difficile  est  iudi- 
catu,  cum  tota  sententia  nondum  tali  modo,  ut  omnibus  placeat,  expli- 
cata  sit;  mihi  quidem  efflorescendi  et  emanandi  significatio 
huic  loco  aptissima  esse  videtur  (cf.  stQssrrug).  Fueritne  verbum  u3ta^ 
siQtjfisvov  proprie  transitivum  an  non,  vix  decerni  posse  videtur. 

Verbi  simplicis  dvi^sfii^saifai  unicum  praebet  exemplum  Aeschy- 
lus  (Suppl.  73).  Etiam  sstaviHCsiv,  quocum  i3ravi>sfjiiL,siv  comparari 
potest,  primum  apud  Aeschylum  (Choeph.  150,  Sept.  949,  Ag.  1459  [me- 
dium])  et  quidem  metaphorice  occurritsicut  istavi^sfjii^si^v  loco  nostro. 

€5r«*xsva*decere,  convenire. 

Ichn.    271 — 272    (XI  8—9)  \o  d'  a]v'§srai  xar'  ^fjaQ  ovx  istti- 

xora  I  [fisyijarog, 

Verbum  quod  dicitur  finitum,  cuius  primum  exemphim  apud 
Homerum  (/  392)  occurrit,  postea  nonnumquam  apud  poetas  epicos 
et  lyricos,  velut  Pindarum,  Apollonium  Rhodium,  aetate  Romana 
etiam  apud  scriptores  orationis  solutae  velut  Arrianum,.Plutarchum 
legitur.  Participium,  quo  primum  Aeschylus  (Choeph.  669)  usus  est, 
postea  crebro  usurpatur. 

im ixkt' s IV  audire. 

Ichn.    39—40   (II  12—13)  [m  0ol^s,]  aov  (fb)v^fja<i^'>  wc  ists- 
ylvov\[^od)]vrog  oQi^ioiai  avv  xjiQt>Yfjaa[i, 
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Vocabulum  praecipue  epicum,  cuius  exempla  prima  Homerus 
(W  652,  t  150),  alia  aetate  multo  reeentiore  ApoUonius  Rhodius 
(1,12-1,0,  3,598),  Quintus  Smyrnaeus  (13,34)  praebent,  in  sermone  tragico 
hoc  loco  primum  repertum  est. 

ssr  Ixv  QToc   incurvus. 

Ichn.  294  (XII  5)  ffroTog  t«c  ijv  sidoc;  rr^[o]^>/x7/c,  ^  'stixvQXog 
rj  ^Qaxvc ; 

Vocabulo  usu  sat  raro,  cuius  hoc  testimonium  est  veterrimum, 
postea  et  Plutarchus  (Mor.  53  C)  et  posteriores  velut  Nonnus 
(lo.  6,71,  Dion.  38,247),  Eustathius  usi  suut.  —  Vocabulum  simplex 
xvQToc  iam  apud  Homerum  {B  218,  J  426.  N  799)  occurrit  itera- 
que  verbum  xvQtovv  (A  244).  Verbum  sstixvQrovv,  quo  Hesiodus 
(Sc.  234)  usus  est,  verisimile  est  a  xvqtovv  derivatum  esse,  non  ab 
s.tIxvqtoc,  etsi  facile  conici  possit,  ne  hoc  quidem  vocabulum  a  So- 
phocle,  qui  nobis  exemplum  eius  veterrimum  tradidit,  effictum  esse. 

sTc lasv siv  concitare,  impellere,  (pass.)  accurrere. 

Ichn.  21  (I  21)  [t]»  OsaaaXolv  [t'  i-yxaQ^a  jrfdl'  s]9tsaavi^[i]v 
—  42 — 43  (II  15 — 16)  [a]oi,  (liol^"'Asto'/.Xov,  urQoaipiX^g  svs[q-^S' 
rijc]  I  iyskoyv  Y^vsai^ai  <tw6'  snsaavi>ijv  6q[6][i[o), 

Vocabulum  epicum,  quod  in  carminibus  Horaericis  saepe  oc- 
currit,  Aeschylo  (Enm.  786,  816)  et  Euripide  (Phoen.  1065,  Hel.  1162) 
testibus  etiam  sermoni  tragico  familiare  est.  Postea  semel  apud 
Aristophanem  (fr.  698  Kock)  occurrit,  saepius  a  poetis  epicis  recen- 
tioribus  vehit  ab  Apollonio  Rhodio  et  Oppiano  et  poetis  lyricis  velut 
a  Theodorida  (Anth.  Pah  VII  439,3)  usurpatum  est. 

(ssriaifioc  s  i  m  u  s,  r  e  s  i  m  u  s. 

Ichn.   102  (IV  23)  xal  roi^sriaijfiov  avro  ralv  o^rlolv  ^dii[v. 

In  margine  varia  annotata  est  lectio:  s^iaifio)fi°v'-i.  e.  s^iai- 
fi<ov?>  fj-o'(voc)  Ni(xavdQoc?),  quam  lectionem  non  est,  cur  voci,  quae 
in  textu  est,  ssriarjfiov  praeferaraus,  cum  illam  lectionem  errore 
librarii  ortam  esse  probabile  videatur.  De  vestigiis  ungularura  bo- 
vinarum  potius  quam  de  cursu  deflecto  boum  chorum  locutum  esse 


36  L.  0.  Th    TuDEER.  BX1V,4 

lectori  elucet,  etiamsi  id  maioris  momenti  non  ducat  admodum  iucer- 
tum  esse,  quamnam  vim  vocabulum  snriaifiov  hoc  loco  habeat.  sari- 
fftfiog  enim  non  nisi  in  syngraphis  papyraceis  occurrit  (Boeckh,  Kl. 
Schr.  V  p.  209). 

(s!Tiaxokd^sa0^ai   morari. 

Ichn.  275—276  (XI  12 — 13)  xd^oQfisvi^st  xovxirt  axo^d^sTai\ 
^Xdatij' 

Coniecturam  Meinekii,  qui  in  hoc  versu  Ichneutarum  iam  du- 
dum  cognito  (fr.  294  Nauck)  pro  sstiaxold^trai  legendum  esse  tn 
axoXdi^srai  opinatus  est,  papyrus  nostra  optime  confirmat;  qua  de 
causa  ssTiaxold^sad^ai  verbum  ni  fallor  «Va?  siqTjfisvov  e  lexico 
Sophocleo  exstinguendum  est.  Vide  axold^ea i> ai.) 

«^opfoc  vector,  (eques). 

Ichn.  181  (VII  23)  sstoxov  sxsi  ri[.  .  . 

Exempla  veterrima  in  sermone  tragico  inveniuntur,  apud  Aeschy- 
lum  (Pers.  45,54),  apud  Euripidem  (Hipp.  214)  et  nunc  etiam  apud 
Sophoclem.  Apud  scriptores  orationis  solutae  aetatis  Atticae  et 
Hellenisticae  Romanaeque,  velut  apud  Xenophontem,  Polybium, 
Plutarchum,  Synesium  plerumque  equitem  significat. 

sQsid s IV  t r u d e r e. 

Ichn.  273 — 274(XI  10  — 11)  [oy^ft)  yja^»  ixrov  rjfiao  sx^scpaa/iis- 

v[o]g\  [yvioi^g  SQsidsi  staidog  stg  ^^ijg  dxni^v^ 

—  309    (XII   20)    [sv^Xata  ^iiX'  wg  rQiyofKfa  dtar]dQMg  SQsi- 

dsrai. 

Vocabulum,  ni  fallor,  cotidianum,  cuius  prima  in  carminibus 
Homericis  exempla  occurrunt,  usque  ad  aetatem  Romanam  a  scripto- 
ribus  usurpatum  est,  neque  quidem  solum  a  poetis  sed  etiam  a  scrip- 
toribus  orationis  pedestris. 

svdia     coeli    serenitas,     tranquillitas,    animi    beni- 
gnitas. 
Ichn.  346  (XIV  4)  [av^d'  ovv  ru  Xotse6]v  stg  sfjt'  si^diav  sx(ov. 

Vim   illam   primariam    apud   Hippocratem   aliosque  scriptores 
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orationis  solutae  aetatis  Atticae  et  apud  poetas,  velut  Sophronem 
(fr.  108  Kaibel)  et  Herondam  (1,28)  prae  se  fert.  Significatione  ali- 
quantum  tralata  in  exemplis  veterrimis,  quae  apud  Pindarum  (01. 
1,168,  Pyth.  5,12,  Isthm.  7,53,  Oxyrh.  Pap.  V  841  [Paean  II 52])  et 
Aeschylum  (Sept.  795)  locoque  nostro  Sophocleo  legitur;  eadem 
significatio  etiam  apud  scriptores  pedestres  et  aetatis  Atticae  et 
posterioris  huic  vocabulo  est  subiecta. 

siUd^siv  euoe  clamare,  bacchari. 

Ichu.  220—221   (IX  11—12)  x^QI^T^^  '^^  OvQa[o]v  ev^al^  cpi- 
QMV  I  o^iGiytv  €vtd^er'  djKfl  rdv  ^sdv 

Veterrimum  est  exemplum  formae  vocabuli,  qua  etiam  Euri- 
pides  in  fabula  satyrica  (Cycl.  495)  usus  est.  In  tragoediis  Sopho- 
clea  (Ant.  1135)  et  Euripidea  (Bacch.  67,  1034)  vocabulum  multo 
usitatius  svdCsiv  {evd^eai>at)  occurrit,  quo  posteriore  aetate  et  poe- 
tae  et  scriptores  sermonis  pedestris  velut  Meleager  (Anth.  Pal. 
IX  363,n)  Nonnus,  Diodorus  Sicuhis  usi  sunt. 

sv  st  aA^ c  f  a c i  1  i  s,  1  e  v  i  s. 

Ichn.  220  (IV  11)  z*^[o]tv  rs  i)^vQa[o]v  svsiaXrj  (fsQcov 

Vocabulum  poeticum,  cuius  exempla  multo  recentiora  apud 
Apollonium  Rhodium  (2,5i8)  et  PoUucem  (5,83,  9,i62)  exstant.  —  Ad- 
verbio  svmaXswc  solus  Apollonius  Rhodius  (4, 193)  usus  esse  videtur. 

s xi  voc   echinus,  erinaceus. 

Ichn.  121  (V  16)  [^lx^voc  ok  t[*]c  «V  Xdxf*j}  aslaai  srsatSv, 

Hoc  vocabulum  satis  commune,  cuius  exempla  veterrima  Archi- 
lochus  (fr.  118Bergk)  et  Epicharmus  (fr.53  Kaibel)  praebent,  apud  po- 
steriores,  praecipue  apud  scriptores  orationis  pedestris  sed  etiam  apud 
poetas  comicos  non  solum  echinum  significat sicut  hoc  loco  Sophocleo, 
sed  varias  significationes  habet.  —  Homerus  {B  625)  iam  mentionem 
fecit  insularum  Echinarum,  quod  nomen  hoc  cum  vocabulo  conferen- 
dum  esse  videtur. 
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^fC/cpositio. 

Ichu.  277  (XI  14)  [dvasvQs]T6g  [r'  tr']  iatl  rov  jrarQdg  ^sasi. 

Vocabulum  commune,  quod  primum  apud  Pindarum  (01.  3,i4) 
occurrit,  in  primis  a  scriptoribus  orationis  solutae    usurpatum  est. 

O-sastig  vaticinus,  divinus. 

Ichn.  243-244  (X  7—8)  sv  [r]6fftoig  Tola[ds  r/c  vsq^s  ydg  o)6' 
(XYcc^laToig  sydQvas  d-sa^rtiv  avdd[v; 

Vocabulum  poeticum,  usu  sat  rarum,  plerumque  cum  vocabulis 
doiS^  et  doid6g  coniunctum  apud  Homerum  et  semel  apud  Euri- 
pidem  (Med.  425)  occurrit.  Posteriore  tempore  a  Nonno  est  usurpa- 
tum.  —  Vocabula  a  ^sa^ig  derivata  d^sa^lC^iv,  ^sa^ia/j,a,  quae  etiam 
in  fabulis  Sophocleis  occurrunt,  communiora  sunt,  sed  aetate  poste- 
riore  poetici  coloris  maximam  partem  amiserunt. 

ii^^Qsvfia  quod  venando  capitur,    captura,  venatus. 
Ichn.  285  (XI  22)    .  .  .]  i}riQsv{i[a  ... 

Incertum  est,  utrum  re  vera  S^iJQsvfia  hic  restituendum  sit  an 
alia  quaedam  forma.  Apud  Euripidem  quidem  (Iph.  A.  1162)  et 
Platonem  (Legg.  VII  823  B)  ^iJQsvfia  occurrit;  postea  in  Test.  Vet. 
LXX  et  apud  scriptores  ecclesiasticos  in  usu  erat. 

i> rjQio  V  fera,  bellua. 

Ichn.  147  (VI  15)  Toiov[d]s  staTQog,  m  xdxiara  OrjQiOiv, 

Vocabuli  huius  communis,  quod  iam  apud  Horaerum  (x  171,  180) 
occurrit  et  usque  ad  aetatem  Byzautinam  in  usu  erat,  tragici  poetae 
nulla  praebent  exempla  nisi  hoc  uno  loco  Sophocles.  Commemoran- 
dum  est  Weckleinium  pro  Oi^Qtoyv  d^QSfx/jara  (suboles)  couiecisse 
(Zeitschr.  f.  bayr.  Gymn:wesen  1912).  Videre  non  possum,  cur  vo- 
cabulum  iu  papyro  bene  servatum  mutandum  sit,  etiamsi  hucusque 
apud  tragicos  non  occurrerit.  Sophocles  hic  d^ijQwv  vocabulo  eodem 
modo  ac  postea  Aristophanes  coutumeliose  usus  est.  Mirum  non 
est  poetam  hoc  vocabulum  adhibuisse,  cum  Silenum  iratum  satyros 
ignavos   increpantem   spectatoribus    ante  oculos  posuerit. 
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^ i'>  Q  G og  thy  rs  us. 

Ichn.  220  (IX  11)  X*?[o]''»'  '^^  i)v()a[o]v  tvstaXr}  (ffQoiv 
Veterrimum,  quautum  scio,  hic  habemus  exemplum  vocis  cre- 
berrime  iu  describendo  thiaso  Bacchico  usitatae,  nisi  forte  comoediam 
Cratini,  quae  Dionysalexander  inscribitur,  Ichneutis  antecessisse  pu- 
taris;  ibi  enim  (fr.  38,2  Kock)  idem  vocabulum  occurrit.  Bacchae 
tragoedia  Euripidea  certe  Ichneutis  est  posterior. 

ii^vvr^Qioc  qui  dirigit,  gubernat. 

Ichn.  73  (III  20)  ^tol   Tvy[r}  {x\ul  dalfxov  ii^vvt^Qte, 
In    margine   lectio    varia    i[ii)-]rvvri^Qi£    "AQ^iaxoifd^v^rjc)   ad- 
scripta  est. 

u3ta^  HQrj^svov.  Substautivum  i^vvtiJQ  in  sermone  epico  aetatis 
Helienisticae  occurrit  apud  Apollonium  Rhodium  (4,209,  i26o)  et  iO^wrij- 
Qiov  substantivum  Hesychius  affert  (o  (fsQovaiv  ol  fjidvttic  ax^^tQov 
ustd  ddipr^c).  Formae,  quae  a  diphthongo  tv-  incipiunt,  tvO^vvt^Q 
et  tvi^vvrriQioc  iam  apud  scriptores,  qui  ante  Sophoclem  floruerunt, 
illud  apud  Theognidem  (40)  et  Aeschylum  (Suppl.  717),  hoc  apud 
Aeschylum  (Pers.  764)  occurrunt. 

?*tr7/s  temerarius,  audax. 

Ichn.  176—177  (VII  18—19)  dtvreQM  rlc  ode  [rQofftoc;  i]tiig\ 

6  jQaxtc,  6   rodstic  [.  .  . 

C.  Roberti  coniectura,  qua  lacunam  papyri  explere  conatus  est 
(Hermes  47  p.  548),  etsi  incertissima  est,  tamen  mihi  videtur  appro- 
banda  esse. 

Vocabulum,  cuius  hoc  veterrimum  est  exemplum,  deinde  apud 
Aristophanem  (Nub.  445)  et  apud  scriptores  orationis  sohitae  aetatis 
Atticae  posteriorisque  occurrit  velut  apud  Platonem  (Symp.  203  D, 
Protag.  349  E),  Dionem  Cassium  (LV  18,i). 

(ixvtvfioiv  V  e  s  t  i  g  a  1 0  r,  i  c  h  n  e  u  m  o  n. 

Ichn.  298  (XII  9)  ovd'  (og  ixv€Vfi<o)v>  srQoaiptQtc  ntfpvxsv  ovd' 
(6g  xaQxiv<og>; 

Vide  infra  quae  ad  vocabulum  ix>tvr^g  de  hac  lectione  attuli.) 
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ixv evr  tj  c  indagator,  ichneumon. 

Ichn.  298  (XII  9)  ovd'  wc  ij^vf.vrtj   ^Qoo^ftQtc  ^rscpvxtv  ovd'  wg^ 
xaQxli^M; 

In  editione  principe  Hunt  litteras  papyri  ixvsvfj[.]vi,  i.  e.  ix^>£v- 
fiovt  legit  et  Wilamowitz-Moellendorffli  coniecturam  approbans  in 
ixvsvficov  mutavit.  Postea  inquisitione  papyri  iterata  lectionera 
i%vsvt^,  quam  Maas  (D.  Lit:zeit.  33  p.  2784)  proposuit,  veram 
papyri  esse  Hunt  nuper  couflrmavit  (Maas,  Berl.  phil.  Wochenschr» 
33  p.  227). 

Yocabulo,  cuius  hoc  veterrimum  est  exemplum,  Sophocles  et 
vim  indagatoris,  ipsius  fabulae  nomine  cum  satyros  vestigia 
boum  consectantes  indicaret,  et  hoc  in  versu  vim  ichneumo- 
nis,  animalis  Aegyptii  trlbuit.  —  Hoc  vocabulum,  cuius  et  Hero- 
dotus  exemplum  praebet  (2,67),  postea  in  primis  apud  poetas  occurrit, 
ubi  vel  ichneumonem  (Nicander Ther.  195)  vel  indagatorem 
(Cercidas  Oxyrh.  Pap.  VIII  1082  fr.  3  II  8  et  Marcus  Argentarius, 
Anth.  Pal.  V  15,6)  significat.  Aetate  Eomana  ixi'svTijG  indaga- 
toris  vi  usurpatum  est  a  scriptoribus  ecclesiasticis,  qui  etiam 
ixvsvfibov  vocabulo  eandem  siguificationem  praebuerunt. 

t^fvoo-xo^reti/alicuiusvestigialustrare. 

Ichn.  7  — 9  (I  7 — 9)  [a^a\vTa  cpQ[ovda  xal  fidTij]i^  ixvoaxo^rco  [ 
[kad-]Qat'  i6v[ra  trjAs  ^oi>]OTa'^fjov  xdfftijc  \  [d(fa]vcoc  rsj^va^iOiv' 

Aeschylus  (Choeph.  227)  primum  huius  vocabuli  exemplum  exhi- 
bet,  quod  post  aetatem  Sophoclis  semel  tantum  repertum  est,  apud 
Plutarchum  (Mor.  399  A).  —  Verbi  compositi  i^ixvoaxosrsiv  duo  exem- 
pla  e  fabulis  Sophocleis  nota  sunt  (Ai.  997,  Tr.  271),  aliunde  nulla. 

{?*xd  d^  afi  fi,a  n  0  d  u  S. 

Ichn.    313    (XII  24)  xa^]afifidrco[i^ 

De  coniectura  Schenklii  (Hermes  48  p.  155)  incertissima  vide 
quae  ad  *dfifia  vocabulum  attuli. 

Vocabulura  xdi^afifia  usu  raruni  apud  Euripidem  (Hipp.  676)  et 
Zenobiura  (Proverb.  4,4c.)  occurrit.) 
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*xaif^aQfj,6C^^v  adaptare,  componere. 

Ichn.  338  (Xin  22)  .  .  .]«  xa:t^Q[fj,]o{G£  .  .  . 

Si  recte  restitutum  est,  testimonium  hucusque  cognitis  ali- 
quanto  vetustius  est  vocabuli,  quo  etiam  Euripides  (Hipp.  771,  Bacch. 
929),  auctor  Rhesi  (767)  et  Meleager  (Anth.  Pal.  XII  256,i)  usi  sunt. 
—  Vocabulum  simplex  dQfiulnv,  quo  iani  Homerus  usus  est,  aetate 
Attica  saepe  occurrit,  postea  usu  rarius  est. 

xdsti]  praesepium. 

Ichn.    7  (I  7)    [a^alvta    (fQ\oi'da    xal  fidtrj\v  iyrvoaxo3ta\[}.a- 
D^Qaf    iovWa   t^Xs  ^ov](Ttd0^fiov  xd^^^g  \[d(pa]v(oc  tf-%va[iaiv' 

Vocabuli  huius  forma  plurali  usus  est  Homerus  (0  434,  d  40), 
quae  etiam  in  versu  poetae  ignoti,  qui  in  Etym.  M.  allatus  est,  oc- 
currit.  Siugularis  vero  formae,  quam  hucusque  solus  Lycophro  (95) 
exhibuit,  hoc  loco  longe  vetustius  habemus  testimonium. 

X a  Qx Iv og  cancer. 

Ichn.  298  (XII  9)  ovd  «c  i%vsv<tri  ^Qog^feQtg  srs(fvxsv  ovd'  cag 
xaQxivci); 

Vocabuli  satis  communis  sermonisque  cotidiani  proprii  ve- 
terrima  exempla  Epicharmus  (fr.  53,  180,  Kaibel)  praebet,  deinde 
apud  scriptores  orationis  solutae  et  apud  poetas  usque  ad  aetatem 
Romanam  occurrit. 

xavaxkvsiv  audire. 

Ichn.  224 — 226  (IX  15 — 17)  xa<rsxX[v]ov  \  ofiov  stQsstov  xsXsv- 
fid  stoic  x[v]vr]Ysr[(a]v\s-f-^vg  fioXovrcov  d^ijoog  svvai[ov]  TQo[(p]f/g, 

dna'^  siQrjfisvov  a  verbo  xXvsivm  sermone  poetico  frequentis- 
simo  derivatum.  Lectio  varia  in  margine  annotata  est:  -i^Xviy[s]v 
od(ro)g)  ^v  sv  t(m)  Os(a)vog).  Optimo  iure  Huntius  in  editionibus 
lectionem  papyri  conservavit. 

xaraQQixvovv  incurvare. 

Ichn.  295  (XII  6)  (iQaxvg  xvr^^ftixJiyc:  3to[t]xiXt]  doQa  xarsQQt- 
xvoofisvog. 


42  L.  O.  T  H.  T  u  D  B  E  R.  B  XIV,4 

Adliuc  apud  scriptores  tantum  aetatis  Romanae  Byzautinae- 
que,  velut  in  Vita  Maximi  Confessoris  (vol  1  p.  XXV),  apud  Tzetzem 
(Exeg.  II.  143,28)  [et  apud  Gregorium  Nyssensem  (vol.  3  p.  247  C), 
ubi  varia  quidem  est  lectio],  et  apud  lexicographos,  Hesychium  et 
Suidam  dico,  legebatur,  quorum  hic  formam  perfecti  passivi  xartQQix- 
vwfiffog  (eandem  qua  Sophocles  loco  nostro  usus  est)  sic  explicat: 
avvearQafj/jsvuv,  xa^stvkov  ■^evofisvov,  sQQvtido^fifvov.  —  Verbum 
slmplex  Qtxvovaiyai  testibus  Photio  et  Suida  primum  apud  Sophoclem 
hac  in  fabula  Ichneutarum  (fr.  295  Nauck)  occurrebat,  Huntio 
autem  testimonia  ad  hunc  locum  spectare  opinato  (Oxyrh.  Pap.  IX 
p.  81)  mihi  non  videtur  esse  assentiendum.  Deiude  eo  et  scrip- 
tores  orationis  solutae  et  poetae  usi  sunt.  Adiectivi  qixvoc,  unde  haec 
verba  derivata  sunt,  primum  praebet  exemplum  hymnus  Horaericus 
in  Apollinem  (317),  deinde  crebro  in  usu  est.  Verba  illa  etsi  satis 
raro  in  libris  occurrunt,  sermonis  cotidiani  esse  videntur. 

x«To«xi^€?>',  pervadere. 

Ichn.  321  (XIII  5)  <dsrQ>oipd/.axTdg  r<c  ofiqjd  xatoiyivtl  ro^ov, 

dsta^  tigijfisvov.  —  Verbo  simplici  otxvtiv,  quod  apud  poetas 
inde  a  tempore  Homeri  occurrit,  sed  non  post  Euripidem  iuvenitur, 
etiam  Sophocles  (Ai.  564,  El.  165,  313)  usus  est.  —  Vocabulorum 
compositorum  moixvslv  et  stsdoixvsiv,  quae  apud  Bacchyiidem  occur- 
runt,  hoc  dsta'i  eiQt^fisvov,  illud  sermonis  poetici  et  perrarum  est. 

X  Isfifia  f  urtum. 

Ichn.  66 — 67  (III  13 — 14)  nag  na  rd  ld^Qi\a  i^fx'»]  |  xXsftfiaxa 
stoaaX[.  .  , 

Testimonium  hoc  est  vocabuli  aliquanto  vetustius  exemplis  adhuc 
cognitis,  quae  Euripides  (Hec.  618)  et  Thucydides  (V  9,5)  praebent.  Sae- 
culo  quarto  Plato,  Aristoteles,  Demosthenes,  Aeschines  eo  usi  sunt, 
post  aetatem  Atticam  rarius  occurrit,  sed  usque  ad  aetatem  Ro- 
manam  apud  scriptores,  velut  apud  Hermam  (Mand.  8,.")),  et  in  inscrip- 
tionibus  exempla  exstant. 
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X/.0)  U'  f  u  r. 

Ichu.  62  (III  9)  t^i^t  x/ft)5r[.  .  . 

Papyro  mutilata  certo  diiudicari  uon  potest,  utrum  hoc  loco  re 
vera  poeta  noster  vocabulo  xkoiip  usus  sit  an  alio  vocabulo  ex  eadem 
radice  oriundo. 

Vocabulum  xAojip,  cuius  exempla  nostro  paene  contemporauea 
Herodotus  (1.4i  et  alibi)  et  Euripides  (Hel.  555)  auctorque  Rhesi 
(645,  709)  praebent,  postea  aetate  Attica,  Hellenistica,  Romana  et 
in  sermone  pedestri  et  apud  poetas  occurrit. 

X  r  r]  xd  c  f  1  a  VU  S. 

Ichn.    357 — 358    (XIV    15-16)    Vfoc    yuq  mv  a viy^  |  ^[(o'yJ«*'* 
^dXko)V  o5c  TQccyog  xv<.t]>xa  xhdac. 

Adiectivum,  cuius  hoc  exemplum  sane  veterrimum  est,  non  nisi 
apud  poetas  occurrit,  velut  apud  Theocritum  (7,i6),  Cercidam  (Oxyrh. 
Pap.  VIII 1082  fr.  3  II  11),  Babrium  (113,2),  Agathiam  Scholasticum 
(Anth.  Pal.  VI  32,4).  Substantivum,  accento  mutato  xvijxoc,  in  primis 
apud  scriptores  historiam  naturae  tractantes,  vehit  Aristotelem  (H.  a. 
V  19,  550  B  27  ),  Theoplirastum  (H.  pl.  6,45  et  pluries),  Dioscuridem 
alios  occurrit,  sed  etiam  alibi  invenitur  (Grenfell,  Revenue  Laws). 

xdXa^  adulator.  parasitus. 

Ichn.   153 — 154  (VI  21—24)  [«]  vvy  ixp'  vfjoiv  Xdfj[9tQ'  tJj^OjO- 
Qvstaivsrat  \  [(/^]dyw   vscoQti  xdXax[i]  ^oifjisvoiv  3r[o]d-sv, 

Exemplum  veterrimum  hucusque  cognitum  Eupolidis  fabula 
KoXaxec  inscripta  praebet  (fr.  159,  i,  13  Kock),  postea  communis  est 
usus  usque  ad  aetatem  Byzantinam.  —  lu  versibus  Ichneutarum  153 
— 154  tam  insolite  usurpatum  est,  ut  suspicari  liceat  lectionem  pa- 
pyri  corruptam  esse,  etsi  quomodo  sananda  sit  non  dicere  possum. 
Adiectivi  enim  loco  hic  usurpatum  est,  qualem  vim  rarissime  prae  se 
fert,  et  quidem  aetate  Byzantina  apud  Procopium  (De  aed.  11,72), 
ubi  allectantem  vel  aliquid  simile  significare  videtur.  Opinio, 
quam  Hunt  glossa  quadam  Moeridis  (p.  113:  ydiyc  "^Tnxoi,  xdka^ 
"EXkfjvsc)  allata  dubitanter  protulit  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  75),  vocabulo 
xoXal  hoc  loco  vim  vocis  ydiyc  esse  subiectam,  mihi  quidem  non  vi- 
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detur  esse  probanda.  yo//$  enim  primitus  lamentatorem  et  similia  signi- 
ficasse  videtur  (Aeschylus  Choeph.  822,  ubi  tamen  lectionem  non 
prorsus  sanam  viri  docti  vario  modo  emendare  et  explicare  conati 
sunt),  deinde  autem  magum  et  fraudulentum  significat,  quae  quidem 
significationes  xoXaxi  hoc  loco  certe  non  conveniunt. 

*xoXXoip  verticilla,  citharae  epitonium. 
Ichn.  312  (XII  23)  .  .  .  xuXjXosteg  dt[ 

Coniecturae  Huntii  satis  probabili  assensus  Schenkl  (Hermes 
48  p.  153)  e  versibus  mutilis  elucere  monet  Sophoclem  hoc  loco 
lyrae  constructionem  minutatim  enarrasse.  —  Significationem  epito- 
nii  citharae  hoc  vocabulum  iam  apud  Homerum  prae  se  fert  ((p  407). 
Apud  poetas  comicos  et  apud  scriptores  sermonis  pedestris  aetatis 
Atticae  variae  ei  subiectae  sunt  significatioues. 

X Q  ai srvoc  velox,  celer. 

Ichn.    212 — 213    (IX    3 — 4)    xti'[!i^]ov   sttdoQtov   s^ccvaYxdao)  | 
^[il]dijfx(taiv  xQuisivolGi  xal  Xaxriafiaaiv 

Vocabulo  hocce  poetico,  cuius  Homerus  permulta  praebet  exem- 
pla,  etiam  Pindarus  (Pyth.  4,i6i),  Aeschylus  (Pers.  95),  poetae  alii 
usi  sunt. 

?*Kq£xiaQ  vide   *KQOxiag. 

?*  K  Q 0  X  i  ag 

Ichn.  186  (VIII  2)  jjt]  fisi^fi  xq[o]xi.[ 

Coniectura  Roberti,  qui  hic  nomen  Satyri  fuisse  scriptum  opi- 
natus  est  (vide  rQd^tg),  incerta  quidem  est,  sed  a  Satyro  nomen  c r  oc  e  i 
vel  f  1  a  V  i  sane  non  abhorret.  Adiectivum  xQoxiag  apud  Plutarchum 
(Mor.  375  E)  et  Plinium  (XXXVII  11,73)  occurrit.  Nomina  propria  ex 
eadem  radice  derivata  apud  Graecos  in  usu  fuerunt,  velut  KQoxivag, 
KQoxio)v,  Kq6xo)v  similiaque.  —  At  alio  quoque  modo  lacuna  expleri 
potest.  Satyro  enim  nomen  fuisse  KQsxiag  vel  simile  quid  conicere 
licet.  Stirpes  xqsx-  et  xsqx-  cum  inter  se  alternari  constet,  hoc  no- 
men  cum  nominibus  Cercobolus  (Ksqxo^oXoc)  et  Cerconicus  (Ksqxo- 
vtxog),  quae  Plautus  (Triuummus  1020)  olfert,  et  Ksqxovqiov  uomine 
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meretricis  a  Rufino  in  Anthologia  Palatina  (5,43)  adhibito,  ni  fallor, 
coniparari  potest.  KQsxlag  (ksQxiac)  optime  naturae  Satyrorum  adap- 
tatum  esse  etiam  e  nomine  OvQlag  apparet,  quo  Sophocles  in  eodem 
sermone  Sileni  usus  est. 

xi'|Sda  iuclinato  capite,   pronus. 

Ichn.  122  (V  17)   [ij]  ric  srli}^i][xo]g  xv^6'  usrod^vfialvstc  rivi, 

Vocabuli,  quod  sermonis  cotidiani  videtur  esse,  etsi  apud  scrip- 
tores  perraro  occurrit,  primuni  praebet  exemplum  fragmentum  Archi- 
lochi  (32,2  Bergk);  postea  Aristophanes  (Eq.  365,  Thesm.  489)  et 
Machon  (Athenaeus  XII  580  D)  eo  usi  sunt. 

xvxijafiog  perturbatio. 

Ichn.  117  (V  12)  dstvdg  xvxrjafiog  «tx[«  tdv  (iotj]/.d<njv. 

asra^  eiQijfisvov.  Idem  signiflcat  ac  xvx^^/jia,  quod  Hesychius 
TciQuxog  vocabulo  explicat,  et  xvxrjaig  (Plato,  Tim.  68  A).  —  Ver- 
bum  satis  usitatum  xvxdv,  quo  iam  Homerus  usus  est,  etiam  apud 
Sophoclem  (El.  733)  occurrit. 

X  V  r  rjY sT  V  vide  x  v  vijy i  o Gf  tv. 

xiJ^^jyyiCffstvvenari. 

Ichn.  44  (II  17)  dv  st(oc  ru  XQrjfxa  tovro  aoi  xvvijY[e]aci). 

dsra^  do^^fisvov.  In  commentario  editioni  principi  adiuncto 
Hunt  monet  aoristiformas  verborum  xwijyeiv  et  sxxvvijy^^v  (Ichn.  75) 
brevi  vocali  e  formari  notatu  dignum  esse.  Mirum  sane  esset,  si 
ita  se  res  haberet.  Sed  eodem  fere  tempore  viri  doctissimi  Paulus 
Maas  (Berl.  phil.  Wochenschr.  32  p.  1075)  et  J.  M.  Stahl  (Rhein. 
Museum  68  p.  307)  in  memoriam  revocaverunt  Theognostum  (Cra- 
mer,  Anecd.  Ox.  II  143)  docuisse:  vd  did  rov  eaaoiQijfiaTa  .  .  .  dtd 
rov  t  ipiXov  YQaifovTai,  olov  stVQiaau)  sQsoaa)  utjd^saaco  xvvrjYfaaoi), 
Phrynichumque  in  Praep.  Soph.  84, i  haec  habere:  xrvayysrretf  dtd 
di'o  TT  Afyofcrtv  (Beliker,  Anecd.  48,3o) ;  iidem  monuerunt  xwijysoom 
e  xwijYstvjg  eodem  modo  atque  iQsaau)  ex  iosrrjg  formatura  esse  et 
aorlsti  formas  eodem  modo  derivari.  Non  est  cur  dubitemus,  quin 
Sophocles  verbis  xw^y^^'^^*^  ^t,  sxxwijYsaastv  usus  sit;  suspicandum 
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enim  noii  est  grammaticos  verbum  xvvrjysaaw  finxisse,  cum  verba, 
quibus  hoc  comparaverunt,  apud  scriptores  occurrant,  etsi  iqsaam 
solum  usu  communius  est.  —  Exemplum  nunc  habemus  verbi,  quod 
Lobeck  (Parahp.  p.  438)  reiecit  nuUo  exstante  exemplo  nisi  apud 
grammaticos.  —  Verbum  xvvti-ftlv^  unde  Hunt  putatformam  xvvijysaa) 
derivatam  esse,  primum  apud  Aristotelem  (H.  a.  IX  32, 619  A  3)  occurrit, 
deinde  aetate  Hellenistica  Eomanaque  usitatum  est.  —  xvvrjyeaasiv  ab 
usu  remotum  esse  videtur,  cum  xwv^yyfcTttvmagis  ad  normam  formatum 
esse  videretur. 

XV  vvjY sT rjc  N ^ndiiov. 

Ichn.  224 — 225  (IX  15 — 16)  xatsxXlylovl  ofiov  stQs^ov  xsXsvfjcc 

stcoc  x[t']v)yyfc<r[&5]v. 

Vocabulum  commune  iam  ab  Homero  («  120)  adhibitum. 

xvvoQtixog   canes  incitans. 

Ichn.  166  —  167  (VII   8 — 9)    syM   stc<[Q](ov   aihug   as   stQoa^ipco 
X6ym\  xvvoQtixdv  avQiY/j-a  dtaxalovjusv[og. 

asta^  siQTjfxsvov.  Notandum  est  Sophoclem  hic  vocabulo  in 
-xog  s^dlabam  exeunte  usum  esse,  quae  vocabula  aetate  Sophoclea 
satis  rara  fuisse  Peppler  (Am.  Journal  of  Phil.  31  p.  428—444) 
ostendit.  Num  huic  vocabulo  vis  aliquae  comica  insit,  quae  saepe 
vocabulis  eodem  modo  ab  Aristophane  fictis  subiecta  est,  non  ausim 
certo  diiudicare. 

zcrt^wr  exsurdare. 

Ichn.   198  (VIII  14)  oi'[x  s]ianxo[vs]ig,   }}  xsx(o(pfj[aai    ipotfov; 

Exemplum  veterrimum  hic  habemus  vocabuli  antea  non  nisi 
apud  scriptores  multo  recentiores  reperti  vehit  apud  Clearchum  (FHG. 
305),  Oppianum  (Cyn.  3,286),  Philonem.  —  Vocabulum  xu}(f6g  inde 
ab  Homeri  tempore  in  communi  usu  erat,  sed  verba  ab  eo  derivata 
x(a(fdv  et  xuicpsiv  et  xoxfovv  usu  satis  rara  sunt. 

*Aa^(»«o$clandestinus,  occultus. 

Ichn.  66  (in  13)  stdag  3ta  td  M^Qi[a  yvxia]  \  xXsfjkfiata  stoaal  [ 
Si  recte,  ut  videtur,  lacuna  est  expleta,  hoc   loco  veterrimum 
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habemus  exemplum  vocabuli  Xdi^Qtog  apud  comoediae  Atticae  scrip- 
tores  (Plato  Adonis  fr.  3,4  Kock)  et  deinde  aetate  Hellenistica  et  Ro- 
mana  in  primis  apud  poetas,  velut  apud  Callimachum  (H.  in  Ap. 
105),  sed  etiam  apud  scriptores  pedestres,  velut  apud  Dionem  Cas- 
sium  (LXXVin  18,2)  usitati.  —  Sophoclem  novimus  forma  quoque 
XaO^Qaiog  usum  esse  (Trach.  377,  914,  El.  1440),  quae  etiam  apud 
Aeschylum  et  Euripidem  aliosque  scriptores  quinti  et  quarti  sae- 
culi  posterioresque  occurrit. 

kdxr la [xa  calcitratus. 

Ichn.  212 — 213  (IX  3 — 4)  xtv{^]ov  stedoQXov  s^avaYxdao)  j  ^[iy]- 
dijfiaaiv  xQaistvoTai  xal  Xaxtlafiaaiv 

Aeschylus  (Ag.  1601)  primus  hoc  vocabuhim  praebet,  cuius 
postea  satis  rara  exempla  apud  scriptores  aetatis  Helleuisticae  et 
Romanae  occurrunt  velut  apud  Diodorum  Sicuhim  (IV  59,4),  Lyco- 
phronem  (835). 

?*A«/oc  loquax,  garrulus. 

Ichu.  129  (V  24)  [r/]  aiyd^'  ol  ffrQ[d  rov  XaXiat]aTor, 

Coniectura,  qua  Wilamovvitz-Moellendorff  lacunam  papyri  ex- 
plere  couatus  est  (Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  73),  etsi  sententiam 
optimam  efficit,  tamen  incertissima  est. 

Vocabulum  sermonis  cotidiani  XdXoc,  cuius  veterrimum  praebet 
exemplum  Anacreon  (fr.  13,2  Bergk),  usque  ad  aetatem  Romanam  in  usu 
erat.  Superlativi  apud  F^uripidem  primum  legebatur  exemphim.  Com- 
memorandum  est  Sophoclem  prima  ut  videtur  exempla  vocabulorum 
XaXtiv  (Phil.  110;  lectio  varia)  et  XdXrjfia  (Ant.  320)  praebere. 

Xei oc  1  e V i s,  g  1  a b e r. 

Ichn.    359  (XIV  17)  stavov  ro  Xelov  (faXaxQov  rjdovfi  ^itvdc. 

Vocabulum  commuue,  quod  et  Homerus  et  scriptores  recen- 
tiores  usque  ad  aetatem  Romauam  et  in  sermone  pedestri  et  in  poe- 
tico  usurpant. 
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kixvlrtg  ad   cribrum   vel  cuiiabulum  pertinens. 

Ichn.  269 — 270  (XI  6 — 1)  hxvinv  TQ0cpijv\[s^6vd^]sTlCM  vvxtcc 
xal  xad-'  Tj^sQav. 

asra^  tiQrjfisvov.  Vocabuli  Xlxvov,  unde  Xixvtrig  derivatum 
est,  significatio  principalis,  ut  videtur,  cratis  illius  erat,  qua  frumen- 
tum  ventilabatur,  i.  e.  v  e  n  t  i  1  a  b  r  i,  v  a  n  n  i.  Idem  instrumentum 
rusticum  a  Graecis  cunabuli  loco  usurpatum  esse  Jane  E.  Har- 
rison,  virgo  doctissima,  exemplis  e  vasculis  pictis  et  imaginibus,  ut 
dicunt,  ectypis  sumptis  demonstravit  (Journ.  of  Hell.  Stud.  23  p. 
294—296).  In  Hymnis  Orphicis  Bacchus  AixvltriQ  appellatur  (46, i, 
62,3),  quod  optime  cum  imaginibus  in  vasculis  pictis  congruit,  ubi 
Bacchus  infans  in  cunabulo,  quod  vanno  e  viminibus  texto  vel  corbi 
simile  est,  depictus  est.  Aliis  autem  in  vasculis  videmus  in  simili 
cunabulo  sedentem  Mercurium  infantem,  qui  boves  raptos  circum  se 
habet  (Journ.  of  Hell.  Stud.  23  p.  294  fig.  1);  quid  quod  kixvov 
etiam  in  hymno  Homerico  in  Mercurium  cunabuli  loco  occurrit 
(vv.  150 — 154)?  Adiectivum  Xixvtrtc  paene  eandem  significationem 
ac  hxvitijc  prae  se  fert. 

* Xo^ d c  testa,  patina. 

Ichn.    308    (XII    14)    [xdtco^sv  ^x^'^]  ^o^^uc]  oQsivr/  nvyYovog 
rmv  daTQscov. 

Coniectura  est  Vollgraffii  (Mnemosyne  NS.  42  p.  174),  qui 
versum  restitutum  sic  vertit:  „ab  inferiore  parte  resonat  montana 
patina  ostreis  cognata",  Incerta  sane  est  emendatio,  sed  Xo^dc 
magnopere  placet.  At  opinari  licet  Xostdda  hoc  loco  non  patinam  sed 
testam  significare,  quod  non  solum  hanc  significationem  vocabuli 
Xostdc  primigeniam  esse  e  vocabulis  aliis  a  stirpe  Isst-,  Xost-  deri- 
vatis,  sed  etiam  e  conchae  significatione  hic  illic  vocabulo  lostdc 
subiecta  elucere  videtur.  Neque  obliviscendum  est  lo^dc  oqsiv^ 
<tv'yyovoc  rd)v  ogtqsmv  potius  de  testa  quam  de  patina  dici. 

Si  recte  coniecit  Vollgraff",  vocabuli  exemplum  primum  hoc 
loco  habemus,  cuius  complura  exempla,  quibus  vis  p  a  t  i  n  a  e  sub- 
iecta   est,   apud   scriptores   comicos  exstant,    nonnulla   etiam  apud 
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scriptores  oratioiiis  pedestris  velut  aetate  Attica  apud  Aristotelem 
(H.  a.  IX  40,627  B  e),  aetate  Romana  apud  Plutarchum  (Mor.  125  F). 
€onchae  marinae  etostreae  significationem  apud  Theo- 
phrastum  (H.  pl.  IV  6,7)  et  Lucianum  (Asin.  47)  prae  se  fert. 

Xoxtirj   insidiae,   locus   insidiis  aptus,  dumetum. 

Ichn.   121  (V   15)  {s]%ivoc  ac  t[/]c  ev  /.6)[(jri  xnaai  sttooh', 
Vocabulum  commune,  quo  inde  a  tempore  Homeri  usque  ad  aeta- 

tem  Romanam  scriptores  et  sermonis  poetici  et  pedestris   usi  sunt. 

jidki^fl  ceraemollita. 

Ichn.  140  (VI  8)  fjcciii^ijc  avayva  (Jw[^a]r'  sxfif/jaYfi^va, 

In  exemplis  plurimis,  quorum  veterrima  Hipponax  (fr.  50  Bergk) 
«t  deinde  Cratinus  (Pytine  fr.  204  Kock)  praebent,  ceram,  qua  ta- 
bellae  scriptoriae  illinebantur,  significat.  Hoc  autem  Ichneutarum 
loco  significationem  primaevam  cerae  emollitae  praebet,  sicut  etiam 
Hesychius  nuUo  scriptorum  testimonio  allato  fjtdXd^a  fisfiaXa^fievoc 
xtjQoc  explicat. 

?*fiaQtXoxai)rijc  carbonarius. 

Ichn.  33  —  34  (II  6-7)  [ftJ?  slrs  xot]f4.T]v  slr'  «y^wcriy^c  ^  rig 
«»']  I  [fjiaQiXoxav^rmv  sv  Awyw  ^aQ^iarurai. 

Coniectura,  quam  Wilamowitz-Moellendorif  fragmento  Sopho- 
<;leo  (fr.  964  Nauck)  uisus  proposuit,  reliquiis  in  papyro  tam  exiguis 
«xstantibus  incertissima  est,  etsi  non  improbabilis,  cum  sententiam 
bonam  efficiat.  Vocabulum  fiaQtloxavrrjg  inter  asta^  siQijfisva  nu- 
merandum  esse  videtur,  cum  hucusque  non  nisi  locis  lexicographo- 
rum  duobus  occurrat,  apud  Hesychium  dico  ([laQikoxavrav  dvO^Qa- 
xsvrmv),  ubi  nullum  scriptoris  exemplum  allatum  est,  et  in  loco 
corrupto  Photii  (Lex.  247,n  fiaQtXij'  rj  fjsfiaQaofisvtj  vXij,  xal  rovg 
dv^Qaxtvrdc.  ^o(foxA.rjc),  ubi,  cum  e  fabula  quadam  Sophoclea  vo- 
-cabulum,  quod  idem  ac  dvd^Qaxsvrdc  significaverit,  allatum  sit, 
Naber  fjaQtXoxavrac  supplevit,  quo  factum  est,  ut  inter  fragmenta 
Sophoclea  etiam  fiaQiXoxavrric  receptum  sit. 

*Ms-if-v'b)v  vel  *Msi>vao  c. 

Ichn.  179  (VII  21)  sraQs^riq-  fiti>v[a)V  vel  fiii>v[aoq 
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Coniectura  Roberti,  qui  hoc  nomen  Satyri  esse  putavit  (vide 
rqdaiic),  incerta  est,  sed  Satyro  huiusmodi  noraen  optime  convenire- 
confitendum  est.  Nomina  eiusdem  generis  Mi^vXkug  (in  inscrip- 
tionibus)  et  Msi^wv  (Plutarchus,  Mor.  293  B)  cognita  sunt.  Vocabula 
fisi>tJo)v  et  fjsd^vaog,  quae  ebrium  significant,  iam  aetate  Attica  ia 
usu  fuerunt  (huius  quidem  feminina  forma),  deinde  usque  ad  aeta- 
tem  Romanam  apud  scriptores  occurrunt. 

^ttjyi^rr^ovindiciipraemium,  indicium. 
Ichn.  81   (IV  1)  fj^rjvvltQa  ... 

Si  recte  Hunt  lacunam  supplevit,  quod  versibus,  qui  praece- 
dunt,  confirmari  videtur,  Sophocles  hic  vocabulo  usus  est,  quod  pri- 
mum  in  hymno  Homerico  in  Mercurium  (vv.  264,  364)  legitur. 
Apud  poetas  comicos  occurrit,  velut  apud  Phrynichum  (fr.  85,5 
Kock),  sed  plurima  exempla  scriptores  pedestres  aetatis  Atticae  prae- 
bent,  post  Thucydidem  (VI  27, 2)  iu  primis  oratores  in  iudicio  di- 
centes  velut  Lysias  (6,43),  Andocides  (1,27,40).  Etiam  aetate  Romana 
occurrit,  velut  apud  Plutarchum  (Mor.  421  A).  Vocabulum  sermonis 
cotidiani  est. 

fiiji; QMc  avuuculus  maternus. 

Ichn.  352  (XIV  10)  [o«"t'  avnc  si>  fj^^tooioiv  i^  xXostij  xQarsl^ 

Vocabulum,  quod  iani  in  carminibus  Homeri  occurrit,  postea  in 
primis  in  sermone  poetico  usurpatur,  ut  testantur  Pindarus,  Bacchy- 
lides,  Euripides  et  nunc  quidem  Sophocies.  In  oratione  soluta  eo 
usus  est  Herodotus  (4,8o).  Quarto  iam  saeculo,  ut  videtur,  obsole- 
tum  est. 

^ fjbu  G%og  vitulus,  iuvencus. 

Ichn.  5-6  (I  5—6)  ^o]vg    dfiok^^ddagllfioa^xovg    [t«    xal    vpa- 
visvfi\a  sroQtldoav. 

Verisimillimum  est  lacunara  recte  expletam  esse.  Verbum  hocr 
commune  sed  vi  quadam  poetica  imbutum  inde  a  tempore  HonierL 
usque  ad  aetatem  Romanam  in  usu  erat. 
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?*v€ai'lsvfia   grex  iuvenilis. 

Ichn.  5 — 6  (I  5 — 6)    [(io]vg  «lUoAyadac  |  [jWoVjpfor?  [r«  xal  vsa- 
visv/j,]a  stoQrtdcov. 

Ad  lacunam  explendam  Wilamowitz-Moellendorft  sive  vsavisvfj,]a 
sive  vfoov  v6fievfi]vc,  Murray  y^*'V  »'«o^»']«  scribendum  esse  coniecit 
(Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  68).  Hunt  in  textum  vswv  vofisvfja  re- 
cepit,  etsi  vsavlsvfxa  spatio  aptius  esse  dixit;  y^^V  fsoyvd  autem 
sententiae  non  convenire  monuit.  Has  inter  incertissimas  coniecturas 
mihi  quidem  aliis  magis  vsavlsvfia  spatio  bene  adaptatum  placet,  quam- 
quam  hoc  loco  significationem  inusitatam  praebet,  cum  non  iuve- 
nilis  et  audacis  facinoris  vim  prae  se  ferat  sed  sensum  pro- 
pius  ad  vsavlaq  et  vsavisvsodai,  accedentem  i u  V e n i  1  i s  gregis 
habeat.  —  Vocabulum  vsavlsvfia  post  Sophoclem  primum  apud  Pla- 
tonem  (Resp.  III  390  A),  deinde  apud  scriptores  aetatis  Romanae, 
velut  apud  Lucianum  (Hermot.  33),  occurrit. 

^«/{^^«vocexhinnulipellefactus. 

Ichn.  219 — 220  (IX  10 — 11)  vfilv  oc  aisl  vs(iQivrj  xa^iy^^fV[o]c  [ 
doQa 

asra^  siQijfisvov.  Vocabulum  poeticum  vsjiQlg,  quo  eodem  fere 
tempore  Euripides  (Bacch.  pluries,  Phoen.  791)  usus  est,  postea  quo- 
que  apud  poetas  occurrit;  etiam  vs^Qog,  cuius  iam  Homerus  exem- 
plum  praebet,  praecipue  apud  poetas  in  usu  est,  quamquam  Herodo- 
tus  (7,75)  Xenophon  (Cyn.  9,3,  s),  Aristoteles  (pluries),  alii  eo  usi  sunt. 

?*vsoYvdg  vide    *  v  s  a  v  i  s  v  fi  a. 
?*v6fisvfia   vide    *vsavlsvfia. 

V  V  fKpoYsvvfjt  og  e  nympha  uatus. 

Ichn.  35 — 36  (II  8 — 9)  [^  tmv  oQ]si(av  vvfnfOYSvvij\rov  Y^vovg]  \ 
[i^riQ(a]v  rig  sari, 

asra^  siQfjfxsvov.  Nihil  interest,  utrum  lacunam  ita  expleamus, 
ut  fiat  vvfi(fOYsvv/J[rov  y«Voyc],  sicut  Hunt  scribit  (Oxyrh.  Pap. 
IX  p.  69),  an  coniecturam  Eoberti  (Hermes  47  p.  541)  vvfnfOYsv- 
vij[<toyv  3taQ(,iv]   approbemus    an  Bucherero,   qui  (Berl.  philol.  Wo- 
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chenschr.  33  p.  580)  vv/nfoysvvijlTcoi'  ^//wv]  scribendum  esse  con- 
iecit,  assentiamur,  cum  forma  aliqua  vocabuli  vvfKfo-fsrvriroc  utique 
restituenda  sit.  Vocabula  composita,  quorum  pars  posterior  -yf»'- 
vijToq  est,  aetate  classica  sat  rara  sunt.  Vocabulum  dyivrijTog  pri- 
mum  apud  Tlieognidem  (491)  occurrit,  deinde  a  Sophocle  (OC.  973, 
Tr.  61  [in  fr.  776  Nauck  dubium  est  utrum  dY^v^Ta  an  dYswijta 
legendum  sit]),  postea  ab  Isocrate  aliisque  usurpatum  est;  avToySv- 
vtjTog  apud  Sophoclem  (Ant.  864)  primum  occurrit.  Aetate  Romana 
Byzantinaque  vocabula  in  -YfWfjTog  exeuntia  saepius  occurrunt,  prae- 
cipue  apud  scriptores  ecclesiasticos  (praeter  illa  iam  antea  comme- 
morata  dY^vvriTog  et  at^TOYewijTog  etmm  ^toYtvvijTog,  ^QoaYswijrog, 
stQ(aTOY£vvfjtog,  avvaYsvvijTog).  Alia  sunt  voO^oY^vvijTog,  stoqvoysv- 
vt/Tog.  Notissimum  autem  est  illud  ^oQifVQOYsvvtjTog,  quod  aetate 
Byzantina  imperatoris  filium  patre  regnante  natum  significat.  — 
Posterior  pars  vocabuli  sola,  Y^^^V^og,  aetate  Attica  primum  apud 
Platonem  occurrit,  deinde  et  hac  aetate  et  temporibus  recentioribus 
in  usu  fuit  apud  scriptores  orationis  pedestris.  —  Eandem  vim  vvficpo- 
Ysvv^Tog  habet  ac  wfKfOYSvrjg,  quod  apud  Alcaeum  Messenium  (Anth. 
Plan.  8,4)  et  in  libello,  qui  Aristotelis  dicitur,  „De  mirabilibus  ausculta- 
tiouibus"  (133, 843 B 31;  epigramma)  occurrit,  et  vifj-cfaysrijg,  quo 
Telestes  (fr.  1,5  Bergk)  et  Euphorio  (fr.  128  in  scholio  Vatic.  ad 
V.  36  Rhesi)  usi  sunt. 

o  tV  o  c  V  i  a,  s  e  m  i  t  a. 

Ichn.  168  (VII  10)  dXX'  sl'  \s](piGToi  TQt^vY^g  olfiov  (idaiv, 
Vocabulum  poeticum,  cuius  prima  exempla  apud  Homerum, 
(^  24,  ubi  fasciam  vel  limitem  significat,  qualibus  thorax  est  or- 
natus)  et  in  Hymno  in  Mercurium  (451,  ubi  libri,  Mosquensi  excepto, 
oifiog  doidtjg  habent)  invenies.  In  usu  fuit  apud  poetas  usque  ad 
aetatem  Hellenisticam  et  Romanam  velut  apud  Callimachum  (H.  in 
lov.  78),  Lycophronem  (889).  In  oratione  soluta  sat  rarum  est,  a 
Platone  (Resp.  IV  420  B)  tamen  usurpatur. 

6 se X^  ungula. 

Ichn.  102  (IV  23)  xal  Tovselaijfiov  avro  Tav  ostXav  stdXiv. 

Vocabulum    commune,  quod  apud  scriptores  inde   ab   Homero 
usque  ad  aetatem  Romanam    occurrit. 
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o  ^  3t  u  st  ol 

Ichn.   191  (VIII  7)  o^no^ol-  «  fitaQe,  yt[ 

usra^  tiorjfifvov.  Haec  interiectio,  qua  vel  stupor  vel  offensio 
sive  ira  expriniitur,  eodem  fere  modo  formata  est  ac  sto^toi,  o)  fftd^oi 
et  similia  communiora. 

oQeiroocpog  i  n  m  o  n  t  e  n  u  t  r  i  t  u  s  vel  e  d  u  c  a  t  u  s. 

Iclin.  151  — 152  (VI  19 — 20  ovdi-  ilioqoiai  rav  OQsirQOifOiv  (io- 

TMl'\[^]tfjff(SOVrOC, 

Vocabuli,  cuius  exemplum  unicum  hucusque  cognitum  scholias- 
ta,  qui  dicitur,  Lycophronis  (675)  praebuit,  nunc  multo  vetustius 
exempium  et  ex  aetate  quidem  optima  habemus.  Forma  oQiroocfog 
aetate  Eomana,  velut  apud  Oppianum  (Hal.  1,12),  Nonnum  (Dion. 
5,224),  Babrium  (106,3),  occurrit.  Eiusdem  generis  sunt  oQeairQocfoc, 
cuius  exempla  apud  Homerum  {M  299)  et  iu  Hj^mno  auctoris  inco- 
gniti  in  Bacchum  (Anth.  Pal.  IX  524,25,  ubi  tamen  lectionem  incertam 
Stadtmiiller  in  o)QeirQo<foc  mutavit)  exstant,  et  oQsirQt(pi^c,  quo  Lu- 
cianus  (Alex.  48)  et  Tryphiodorus  (193)  usi  sunt,  et  oQirQsif^c,  quod 
Apollonius  Rhodius  (2,3+)  praebet,  omnia  usu  perrara. 

6 Q -i)^ o  Ui  d  Xaxr  oc 

Ichn.  248 — 249  (X  12 — 13)  Sfiol  ydlQ  ol'']x  [aQearov  ear' tQiv]\ 
oQiyoUidXaxrov  iv  [X]6yo[i,a]i.v  [tardvat, 

(? —  321  (XHI  5)  6<Qd^o>ipdXaxr6c  ric  6fi(fd  xaroixvtl  rosrov, 
vide  ustQoipdXaxroc). 

dsta^  ttQtifisvov.  Quid  vocabulum  oQ^oipdXaxroc  significaverit, 
versibus  tam  mutilatis  e  nexu  sententiarum  concludi  non  potest. 
Coniecturae  enim  quibus  in  primis  Murray  lacunas  explere  conatus 
est  (Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  79),  incertissimae  sunt,  etsi  senten- 
tiam  bonam  efficiant.  —  Directe  tactum  vel  contrectatum 
significare  potest,  quod  sane  satis  obscurum  esse  videatur;  potius 
sensus,  quem  Hunt  in  versione  anglica  vocabulo  shrill  i.  e.  acute 
sonans  protulit,  admitti  potest,  si  vocabulum  ipaXdaaetv  idem  fere 
ac  xpdXXeiv  significare  potuisse  coniciamus. 

6  ar  Q  a xo  V  vide  6  ar  q  t  0  v. 
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*o(;r^€oi^ostrea. 

Ichn.  303  (XII  14)  [xccTOi&tv  i]X^^]  ^o[srdg]  oQsirij  gvy)Ovoc  rav 
doTQsoav. 

Iii  papyro  manu  1  gvyyovoc  TMGTQay.Q60}v  scriptum  est,  cui 
in  margine  manu  2  lectio  varia  gvyyovovc  oGtQa[  ex  exemplari  Theo- 
nis  addita  est. 

Cum  difficile  sit  textum  mauifeste  corruptum  ope  variae  lec- 
tionis  mutilatae  restituere,  mirum  non  est  seutentias  virorum  doc- 
torum  discrepare.  Hunt  enim  dGTQd[xb)v]  ex  annotatione  in  margine 
adscripta  in  textum  recepit,  quam  lectionem  Wilamowitz-Moellen- 
dorff,  etsi  sententiae  sat  bene  conveniat,  reiciendam  esse  putat, 
potius  oGTQ8a)v,  quod  in  corruptela  TcoGTQaxQeaiv  latere  vidit,  scri- 
bendum  esse  opinatus  (N.  Jahrb.  XXIX  p.  460').  Vocabulo  oGTQeoiv 
approbato  Vollgraff  (Mnemosyne  NS.  42  p.  174)  totum  versum  re- 
stituere  conatus  sententiam,  ut  mihi  videtur,  satis  probabilem  effecit : 
[xaTM-^^sv  tjX^^  Xo[^dc]  oQaiv^  Gvyyovoc  Toov  oGTQeoiv,  quae  versui 
praecedenti  sat  bene  respondet.  —  Scriptores  antiquissimos  forma  lon- 
giore,  quaeest  ogtqsiov,  usos  esse  auctor  est  Athenaeus  (III  92  F; 
cf.  etiam  Kiihner-Blass,  Griech.  Gramm.  I  1»  p.  139;  de -««- et  -«- 
apud  Atticos  alternantibus  vide,  quae  Meisterhans-Schwyzer,  Gramm. 
d.  att.  Inschr.3  p.  40  sqq.  attulerunt).  Apud  scriptores  quidem  sae- 
culi  quinti  utraque  forma,  ogtqsiov  et  ogtqsov,  occurrit,  illa  apud 
Aeschylum  (fr.  34  Nauck),  Epicharmum  (fr.  42,3  Kaibel),  Cratinum 
(fr.  8  Kock),  huius  veterrimum  exemplum  hoc  loco  Sophocleo,  si 
recte  haec  lectio  in  textum  est  recepta.  Apud  Platonem  deinde 
utrumque  occurrere  videtur,  ogtqsiov  in  Republica  (X611  D  cet. ;  in 
libris  uonnullis  ogtqsov),  ogtqsov  in  Phaedro  (250  C)  et  Timaeo  (92 
B  cet.)  itemque  apud  Aristotelem.  Aetate  Hellenistica  et  Romana 
formam  longiorem  exusu  omnino  remotam  esse  ex  eis,  quae  Athenaeus 
(III  92)  attulit,  exemplis  apparet. 

OvQiac  caudatus? 

Ichn.   178  (VII  20)   OvqIuc,   OvQiac  dd[ixslc  ddi\xttc. 

d^a^  eiQijfjsvot'.    Vocabulum,  quod    vices  nominis  proprii  ge- 
rere   Robert   monuit  (Hermes  47  p.  548)  (vide  rQccstic),  Satyro  op- 
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time  coQveait,  etsi  quid  signiflcet  in  dubio  est.  Si  enim  ab  ovqcc 
derivatum  est,  quod  mihi  quidem  verisimilius  videtur,  sensum  ob- 
scoenum  ei  inesse  putaverim,  considerato  illo  Photii  loco  (Lex.  p. 
361,16):  ovQccv  aidolov.  2:u(pox/.^g  (fr.  974  Nauck).  Sed  si  Oii^ji/ac  cum 
ovQov  vocabulo  coniungere  malis,  hoc  quoque  modo  sensus  nominis 
Satyro  aptissimus  esse  videtur,  cum  in  mentem  vasa  picta  revocemus, 
in  quibus  Satyri  mingentes  aliaque  iuepta  facientes  depicti  sunt. 

scctidid  iocus,  ludus. 

Ichn.  345  (XIV  3)  .  .  .  o]vdsi',  dXXu  staidtag  /a^tr. 

Hoc  vocabulum,  cuius  veterrimum  Aeschylus  (Prom.  316)  prae- 
bet  exemplum,  aetate  classica  et  apud  scriptores  orationis  solutae 
et  apud  poetas  sat  frequens  est,  apud  posteriores  vero  non  tara 
<!rebro  occurrit,  etiamsi  exempla  usque  ad  aetatem  Romanam  velut 
apud  Plutarchum,  Alciphronem,  Eusebium  aliosque  exstant. 

^akivarQacp^c   retro  versus. 

Ichn.   112  (V  7)  stakivarQa(pij  rot  ral  fid  Jia  rd  (i^fjara. 

u^a'^  tiQrjfiivov.  Idem  ac  seaXivarQestroc  et  stakivarQotpoc 
significat,  vetustius  autem  est,  cum  staXivarQestroc  vel  staXiarQsstrog 
prinuim  apud  Nicandrum  (Ther.  679),  staXivarQocpoc  vel  staXiarQo- 
<poc  primum  apud  Oppianum  (Cyn.  2,99)  et  in  scholio  ad  Aristopha- 
nis  Nubes  (298),  deinde  apud  scriptores  ecclesiasticos  occurrat. 

seufnpvQroc  ex  omnibus  mixtus. 

Ichn.    231—232    (IX    22—23)    xal  r[a]vr'  d(pslaa  avv  stoddav 
Xax[riafiaat]  |  [x]Xjjd(ov  oftov  stdfj,(pVQ[r']  systrv^ia  ariYfi- 

Hoc  loco  exemplum  longe  veterrimum  vocabuli  habemus,  cuius 
exempla  adhuc,  quantum  scio,  scriptores  aetatis  Eomanae  Oppianus 
(Hal.  1,779),  Philo  (I  148,40,  II  53,47)  et  auctor  ignotus  libelli  „De 
sublimitate",  (9,7)  praebuerunt. 

jt  a Q a fiBv 8 1  V  m a n e r e. 

Ichn.  169  (VII  11)  ifio  6' sv  [e]QYOic  staQfisv(/}v  a'  dstsvO^vvcO' 

Vocabulum  commune,  cuius  usum  inde  a  temporibus  Homericis 


56  L.  0.  T  H.  T  u  D  E  E  R.  B  XIV,» 

usque   ad    aetatem    Eomanam  exempla  permulta  et  apud  scriptores 
et  in  inscriptionibus  lapidariis  occurrentia  testantur. 

3t  a  Q  a  ^  aie  iv  ictum  irritum  infligere,  perperam  psal- 
1  e  r  e,  d  e  1  i  r  a  r  e. 
Ichn.  234  (IX  25)  {(fMv]wv  «xo^tijcacr'  Mde  ^aQa!t'c7caia^sv\uiv 

Hoc  vocabulum  apud  Aeschylum,  qui  prima  eius  exempla  prae- 
bet,  semel  (fr.  314  Nauck:  sraQastaimv  %eXvv)  significationem  priraae- 
vam  perperam  psallendi  prae  se  fert,  semel  (Prom.  1056). 
d  e  1  i  r  a  r  e  significat,  quae  sententia  et  apud  scriptores  orationis 
solutae  poetasque  posteriores  usque  ad  aetatem  Romanam  ei  sub- 
iecta  est.  Hoc  quidem  loco  Sophocleo  ni  fallor  voces  absonaa 
emittere  significat. 

staqaipvxt^^Qiov  instrumeutum   refrigeratorium,   le- 

vamentum,  consolatio. 

Ichn.  317 — 318  (XIII    1 — 2)    zal  rovro  Ai'iir^[c]»  ^W  uxsatQov 

xal  ^aQatJ.ivx['F]'^Q[io]v  \xtlvo)  fiovov, 

u3ta'i  8iQtjfj,fvov.  Eiusdem  radicis  sunt  vocabula  staQaiiv^^ 
(r  e  f  e  c  t  i  0,  c  o  n  s  o  1  a  t  i  o),  quod  primum  apud  Euripidem  (Hec.  280^ 
Or.  62)  (fragmentum  enim  Sophocleum  [fr.  1025  Nauck],  ubi  hoc  voca- 
bulum  occurrit,  spurium  esse  constat)  et  deinde  usque  ad  aetatem 
Romauam,  etsi  sat  raro,  occurrit,  et  staQaipvxsiv  (^aQaiin^xead^ai,), 
cuius  veterrimum  Theocritus  (13,54)  praebet  exemplum.  Ex  Athe- 
naeo(Xl503  C,  D)  compertum  habemus  substantivum  simplex,  quod 
est  ipvxt^Qiov,id,m.  in  Aegimio  Hesiodeo  (sive  Cercopio;  fr.  190  [7] 
Rzach)  occurrisse,  eidem  in  Adulescentibus  Aeschyleis  {vstoaxioiaiv 
sv  fpvxr^Qioig,  fr.  146  Nauck)  significationem  loci  frigidi  et  umbrosi 
fuisse  subiectam,  quam  etiam  Nicander  Thyatirenus  (si  locus  recte 
a  Kaibelio  est  emendatus)  commemoraverit,  Euripidem  vero  (Phae- 
thonfr.  782  Nauck),  si  vera  est  lectio  tpvxriJQia  dfvdQta,  adiectivo 
ipvxriJQtog  (ref rigerans,  umbrosus)  usum  esse. 

fft ar  Q  tx6 g   paternus,   patrius. 

Ichn.  65  (III  12)  ^arQixdv  yrjQ[vv  .  .  . 

Vocabulo,    cuius   huic  loco  Sophocleo  paene  aequalia  exempla 
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Cratinus  (Nem.  fr.  116  Kock)  et  Callias  (Ped.  fr.  16  Kock)  prae- 
bent,  deinde  et  Euripides  (loii  1304)  et  Aristophanes  (Av.  142), 
in  primis  autem  scriptores  orationis  solutae  usi  sunt  inde  ab  aetate 
Attica  usque  ad  aetatem  Byzantinam,  qua  aetate  significatione 
aliquantum  mutata  a  scriptoribus  ecclesiasticis  nsurpatum  est. 

?r  fd o  QTo  g  e  solo  exortus. 

Ichn.    211—218    (IX    2—4)    «//'  eyco  Tdxc(\(f[fQ]a}v  xrv[:t]ov 
st^doQtov  d^avccYxdaoDl^^^dij/jccaiv  xQaistvoiat 

dstalS:  flQfjfAfvov.  Sat  rara  sunt  vocabula  composita,  quorum 
pars  posterior  -oqtoc  est,  qualia  exempli  causa  afferam  i>eoQTog  (Pin- 
darus  01.  2,6?,  Aeschylus  Prom.  765),  vfoqtoc  (Sophocles  OC.  1507, 
Trach.  894,  fr.  788  Nauck),  ^aXlvoQrog  (Aeschylus  kg.  154)  et  xo- 
vloQToc,  quod  usu  communius  est  primumque  apud  Herodotum  (8,65) 
occurrit. 

(Huc  non  pertinet  illud  stedoQTa,  quod  Hesychius  explicat:  '^fifQa 
sv  tj  od  y/i/«ra*  fooTjy,  aeolice  enim  pro  fieO^fooTug  dictnm  est.) 

^steXeO^og  stercus. 

Ichn.   414  (XVI  1),  versui,  qui  ex  ipso  textu  prorsus  evanuit, 
in  margine  adscriptum  [^^eXei^oig  lioav[ 

Propter  mutilationes  papyri  pro  certo  non  haberi  potest 
Sophoclem  vocabulo  jteXei>oc  sermonis  cotidiani  proprio  usum  esse, 
cuius  exempla  hucusque,  quantum  scio,  veterrima  apud  Aristophanem 
(Ach.  1170,  Eccl.  595)  occurrunt. 

9t li> Tjxog  simia. 

Ich.   122  (V  17)  [^]  r^c  3tli>i][xo]c  xv^d'  dstoiyvfiaiveig  Ttvi. 

Vocabulum  sermonis  cotidiani,  cuius  exerapla  veterrima  apud 
Archilochum  (fr.  89,3,  91  Bergk)  occurrunt,  post  aetatem  Sopho- 
cleam  et  a  scriptoribus  orationis  pedestris  et  a  poetis  usque  ad  infi- 
mam  aetatem  Romanam  vel  proprie  de  simiis  vel  contumeliose  de 
hominibus  usurpatum  est. 
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sr  I T  v  d  V  a  i  e  x  p  a  n  d  e  r  e. 

Ichn.    359  (XIV  17)  sravov  <rJ  Xtloi>  (fakaxqov  ifdovf]  ffritvdc, 

Huius  verbi  sat  rari  participio  Homerus  (A  392)  et  nostro  loco 
Sopliocles,  forma  quae  dicitur  finita  Sat.yrus  (Anth.  Pal.  X  6,6)  usi 
sunt,  —  Alias  formas,  quae  ex  eodem  verbo  derivari  solebant,  e 
verbo  stirrdv  ortas  esse  viri  docti  monuerunt  (cf.  Kiihner-Blass, 
Griech.  Gramm.  I  2^  p.  515). 

3t  IdY  I  oc  obliquus,  fallax. 

Ichn.  196  (VIII  12)  T[y]  dh  ^Xdyiov  txofi[ev 

Hoc  vocabulum  commune,  cuius  prima  exempla  Pindarus 
(Isthm.  3,8,  Nem.  1,9?)  praebet,  apud  scriptores  Graecos  et  sermo- 
nis  pedestris  et  poetici  usque  ad  aetatem  Romanam  Byzantinamque 
occurrit.  Apud  Pindarum  iam  in  sensum  fallacis  est  translatum, 
apud  recentiores  uterque  sensus,  et  proprius  et  translatus,  apparet. 
Nostro  quidem  loco  utrum  obliquum  an  fallacem  significet, 
dubium  est,  cum  etiam  eorum,  qui  praecedunt,  versuum  magua  pars 
desit,  ut  nexum  sententiarum  et  ipsas  sententias  difflcillimum  sit 
eruere. 

?  *  iT  /, «'  V  ^  e  r  r  a  t  i  0,  e  r  r  0  r. 

Ichn.  330  (XIII  14)  [r/c  tx*'  ^rAaJv^  ae;  tlva  xXost^v  avsldt- 
aag ; 

Hoc  vocabulo,  cuius  prima  Aeschylus  (Prom.  pluries)  praebet 
exempla,  deinde  et  scriptores  orationis  solutae  et  poetae  praecipue 
aetatis  Atticae  sed  etiam  posteriores  usque  ad  aetatem  Romanam 
usi  sunt.  Si  coniectura  editoris  locus  noster  Sophocleus  recte  est 
emendatus,  quod  sane  admodum*  incertum  est,  etsi  sententia  bona 
efficitur,  hic  vocabulum  ^rXdvii  primum  vim  erroris  mentis  (non 
itineris)  prae  se  ferre  videtur.  —  Commemorandum  est  non  certo  con- 
stare  utrum  Sophocles  OR.  67  srXdvaic  an  srldvoic  scripserit  — 
utrumque  enim  in  libris  manuscriptis  legitur  — ,  etsi  hoc  quidem  paulo 
melioribus  niti  videtur  testimoniis. 
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se  V lYetv  suffocare,  strangulare. 

Iclin.  393  (XV  21)  ijd^  fie  5rv[/]y«ic  xal  aO  x«[«  /^o'*?  aiO^sv. 

Hoc  vocabulum  sermonis  cotidiani,  cuius  exemplum  Sophocleo 
nostro  aliquanto  vetustius  Epicharmus  (fr.  155  Kaibel)  praebet, 
apud  scriptores  comicos  Cratinum  (Deliad.  fr.  27  Kock),  Sophronem 
(fr.  08,  70,  73  Kaibel),  Aristophanem  (Nub.  1036,  1376,  Vesp.  511) 
posterioresque,  deinde  apud  scriptores  orationis  solutae  aetatis  At- 
ticae,  velut  apud  Herodotum  (2,92),  Xenophontem  (Oec.  I7,i4),  Plato- 
nem,  aetateque  Hellenistica  et  Romana  apud  poetas,  velut  apud  Heron- 
dam  Babriumque,  et  apud  scriptores  orationis  solutae  occurrit.  — 
Apud  Herodotum  (2,92)  primum  vim  a  s  s  a n  di,  quae  significatio  etiam 
apud  Aristophanem  (Vesp.  511)  et  nonnullos  scriptores  recentiores 
occurrit,  prae  se  fert. 

rr  d qd uki  c  p a r d  a  1  i s,  p a r d  u s. 

Ichu.  296  (VII  7)  o)c  atskovQog  sixdaai  ffcetpvxev  slO^'  ok  ^oq- 
daXiQ ; 

Formae  huius  vocabuli  ^roQdaXig  et  scdQdaAic  primitus  diver- 
sarum  dialectorum  videntur  esse,  etsi  grammatici  Graeci  usum  ea- 
rum  alius  alio  modo  explicaverint.  ^oQdahc,  quod  priraum  apud 
Homerum  occurrit,  forma  Aeolica  esse  videtur,  cum  in  dialecto  Aeo- 
lica  a  ante  vel  post  q  saepe  in  o  abierit  (cfr.  Hirt,  Handbuch  d. 
griech.  Laut-  u.  Formenl.^  p.  46,  Thumb,  Handbuch  d.  griech.  Dia- 
lekte  p.  255).  Haec  forma  postea  apud  poetas  epicos  velut  apud 
Apollonium  Rhodium  et  Oppianum  (Cyn.  3,63,  4,32-)  occurrit;  num 
Aristophanes  ea  usus  sit,  iucertum  est,  cum  libri  pluries  3tuQdahg, 
rarius  ^toQdahc  praebeaut  (Kiihner-Blass,  Griech.  Gramm.  I  l^  p. 
639).  Aetate  Attica  srrdQdahc  apud  scriptores  orationis  solutae, 
velut  apud  Xenophontem  et  Aristotelem,  occurrit  et  deinde  aetate 
Hellenistica  et  Romana  non  solum  in  oratione  soluta  sed  etiam  a 
poetis,  velut  a  Babrio,  usurpatum  est,  unde  apparet  Photium  er- 
ravisse,  cum  dixisset:  stoQdakic  ot  dkXoi  "EXXrjvsg,  srdQdahc  ol  V/r- 
riy.oL  —  Observandum  est  Sophoclem  sraQdaXjtfoQov  (fr.  10,2  Nauck) 
sicut  etiam  Homerum  sraQdahrj  formam  adhibuisse,  sed  non  est,  cur 
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analogiae  captand-ae  causa  stoQdaXtv  Ichneutarum  in  ^aQdahv  nm- 
temus,  cum  Sophoclem  nou  Atthide  pura  usum  esse  notum  sit. 

^roriycpotio. 

Ichn.  268  (XI  5)  \xadsofi]a  xal  sror^ra  xal  xotfiijfiara 

Hoc  vocabulum  epicum,  cuius  exempla  praecipue  Homerus  ai!ert, 
postea  raro  occurrit,  velut  apud  Philoxenum  (fr.  2,38  Bergk)  et 
Anastasium  rdv  rqavXov  (Ant.  Pal.  XV  28,:). 

sr Qsstr 6 c  excellens,  (clara  voce  sonans?). 

Ichn.  322 — 323  (XIII  6 — 7)  stQfstrd  <d'av>  dia  rdvov  (fdafiar' 
^yIxmq'  estav^sfilCti' 

Vocabulum  usu  sat  rarum,  quod  apud  Aeschylum  (Eum.  914) 
et  Aristophanem  (Lys.  1298)  occurrit,  quam  significationem  hoc  loco 
prae  se  ferat,  nondum  inter  viros  doctos  constat.  Hunt  enim  voca- 
biila  stQSTtrd  ifdafiar'  anglice  reddit:  clear  images  (Oxyrh.  Pap. 
IX  p, 82),  Terzaghi italice:  mirabili  apparizioni;  huic assensus 
Vollgratf  (Mnemosyne  NS.  42  p.  175 — 176)  perhibet  e  glossa  Hesychii: 
stQsstrd-  q)avrdafji,ara,  sixovsg,  quam  Wilamowitz-Moellendorif'  iam  in 
memoriam  revocaverat  (Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  82),  elucere  (fav- 
rdafiara  i,  e,  larvas  non  solum  hoc  loco  Sophocleo,  ad  quem  Wi- 
lamowitz-Moellendorff  et  Hunt  Hesychium  spectare  putant,  sed  sae- 
pius,  cum  taetra  et  abominanda  esse  crederentur,  per  euphemismum 
^rpt^TTa  dicta  esse,  qua  de  causa  versum  ita  vertit:  verendaque 
(huius  loci)  simulacra  sono  concita  exoriuntur.  Com- 
paratis  autem  locis  Pindareo  (Nem,  3,ii7  ^od  ,.  .stQsstst)  et  Aeschyleo 
Ag,  321  (io^-v  .  .  ,  stQssTstv)  Stahl  (Rhein.  Museum  68  p,  308)  voca- 
bulum  ^((f^rroc  exphcat:  clara  voce  sonans  et  vocabulo *Vx"? 
in  i^YX^Q^'  mutato  versum  germanice  vertit:_und  vernehmliche 
Tongebilde  schmiickt  sie  auf  denSaiten  wiederum 
a  u  s.  Hanc  explicationem  vocabuli  stQsstrog  Miinscher  quoque  probavit 
(Ehein.  Museum  69  p.  185—186),  sed  monet  versum  etiam  immu- 
tatum  senteutiam  satis  perspicuam  praebere,  quam  germanice  ita 
reddit:  laute  Tongebilde  bliihen  am  Orte  empor.  Quae 
interpretatio,    quamvis  speciosissimam  efficiat  sententiam,  nihilo  mi- 


BXIV,«  De  vocabulis  Ichneutarura.  61 

nus  nescio  au  aliquantum  a  vero  declinare  putauda  sit.  Vis  enim 
verbi  srQfsrsiv  vera,  ni  fallor,  latine  verbis  eminere,  procedere, 
excellere  reddenda  est,  quae  quidem  etiam  ex  exemplis  a  Stahlio 
allatis  elucet;  vocabula  ^od  sTQssrfi  proprie non  clamor  sonat,  sed 
cl a m  0 r  e x t o  1 1  i t u r  vel  a d  a u r e s  p e r fe r t u r  siguificant,  sicut 
in  Aeschjii  Agamemnone  (1311)  o/joioc  drfidg  cSasreQ  fx  rdqov  ^Qs^at 
foetor  sicut  e  sepulcro  emergit  significat,  ut  exemplum 
comparandi  causa  aiferam.  Quae  cum  ita  sint,  Huntii  explicatio  milii 
videtur  ad  veritatem  proxime  accedere;  Satyri  enim  sono  numquam 
antea  audito  perterriti  et  nunc  quidem  admiratione  pleni  umbras 
loci  vel  larvas  vi  sonorum  quasi  efflorescentes  clare  cerni  dicunt. 
Venerandas  eas  esse  non  e  verbis  Satjrorum  apparet. 

?*si Qea (iaiQa  vetula,  veneranda. 

Ichn.    331    (XIII    15)  [oii  fjd  Jla  a\  a  srQfo](iiiQa   x«'i"«C«'»' 

Vocabula  uncis  inclusa.  quae  Wilamowitz-Moellendorff  coniec- 
tura  supplevit  (Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  83)  incerta  plane  sunt,  ex- 
cepto  srQeapaiQa,  quod  dimidia  parte  exstante  satis  certum   videtur. 

Vocabuli  huius  poetici,  quod  primum  in  hymno  Homerico  in 
Venerem  (32)  legitur,  exempla  sat  rara  aetate  classica  apud  Euri- 
pidem  (Iph.  T.  963)  et  Aristophanem  (Lys.  86,  Ach.  883)  occurrunt; 
aetate  etiam  Romana,  teste  Gregorio  Nazianzeno  (Anth.  Pal.  VIII 
68,2),  non  prorsus  obsoletum  erat. 

gtQta^vTfjc  s e n e X. 

Ichn.  41  (II  14)  [a]3rovdij  tdd'  ij  staQtari  srQta^i'tji  \jji,aiymv, 

Hoc  vocabulo,  cuius  primum  exemplum  Aeschylus  (Eum.  641) 
praebet,  et  poetae  et  scriptores  orationis  solutae  satis  crebro  usi 
sunt,  velutaetate  Attica  Cratinus  (Leges  fr.  126,  Pluti  fr.  164,*  Koclc), 
Euripides  (Andr.  727),  Aristophanes  (Nub.  358)  et  Xenophon,  Ari- 
stoteles,  Demosthenes,  alii,  aetate  Romana  Alciphro  (I  13,4),  Babrius, 
Origenes,  ut  nonnulla  afferam  exempla.  Apud  scriptores  recentiores 
non  solum  senem  sed  etiam  nuntium  signiflcat. 
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se Qo/j'^ x^^g  oblongus. 

Ichu.  294  (XII  5)  stoloQ  ng  tjv  eidog;   :i::Q[o]fiij)cijg  ^  '^lxvQTog 
ij  ^Qaxvc; 

Vocabulum  sermonis,  ut  videtur,  cotidiani,  cuius  veterrimum 
hoc  loco  habemus  exemplum.  Deinde  ab  aetate  Attica  usque  ad 
aetatem  Romanam  apud  scriptores  orationis  solutae  et  praecipue 
quidem  eos,  qui  artes  mathematicas  tractant,  velut  primum  apud 
Platonem,  occurrit. 

3t Qoa (ii fid^e IV  admovere,  adducere. 

Ichn.   166 — 167  (VII    8  —  9)    «yco    ^a[(>]wV    avrog  as  atQoa^i^oi 
XoyM  \xvvoQTtx6v  avQiyfjia  diaxaXot)fi€v[og. 

Veterrimum  est  exemplum  vocabuli,  quo  aetate  Attica  Aristo- 
phanes  (Av.  426)  et  scriptores  orationis  solutae  velut  Xenophon  et 
Plato  usi  sunt.  Postea  usque  ad  aetatem  Romanam  praecipue  apud 
scriptores  sermonis  pedestris  occurrit. 

^  Q  0  ay  s Xd  v  3i,rridere. 

Ichn.    291  (XII    2)  f/tj  vvv  dsila<tt[if\  stiatd  yuQ  as  stQoa-ftka 
^sdg  estfj. 

Exemplum  huius  verbi  veterrimum,  quod  Aeschylus  (Eum.  253) 
praebet,  sententiam  exhibet  eodem  modo  translatam  ac  locus  noster 
Sophocleus.  Vim  propriam  primum  apud  Herodotum  (5,92)  et  Euri- 
pidem  (Med.  1041)  prae  se  fert.  Postea  usque  ad  aetatem  Roma- 
nam  praecipue  apud  scriptores  orationis  pedestris  et  poetas  comicos 
occurrit. 

^(jo(T5r«Aocrecens,  novus. 

Ichn.  119 — 120  (V  14 — 15)  stQoastaiov  oldt  xtxXifi[tvov]  xvv/j- 

Ytrtiv  I  ^r^Jc  yV' 

Vocabulum  usu  admodum  rarura,  cuius  veterrimum  exemplum 
Aeschylus  (Ag.  347)  praebet,  deinde  ab  Aristotele  (Eth.  Nic.  IX  5, 1166 
B  25)  et  aetate  Hellenistica  et  Romana  aliquanto  saepius  velut  a  Ni- 
candro  (Tlier.  690;  lectio  varia),  Polybio  (VI  43,3),  Lycophrone  (211) 
usurpatum  est.    Hoc   autera  loco  Sophocleo  vini  aliquantum  discre- 
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pantem,   ni  fallor,  prae  se   fert,  cum  Silenus  de  novo  i.  e.  miro 
indagandi  more  loquatur. 

5r(>o(;r«yliyctributuinpendens,  studiosus. 

Ichn.    78 — 79    (III    25 — 26)  sfjol  t'  uv  sifi  ffTQoatpUijg  (fQciaag 
Tu'ds,\(l)oi^M  r'  avaxvi  siQoatsXrjc  svsQYfTijg. 

a^a^  siQrj/iisvov,  si  lectio  papyri  servatur,  quam  Hunt  quidem 
omnibus,  ni  fallor,  qui  fragmenta  Ichneutarum  tractaverunt,  viris 
doctis  assentientibus  in  avvrs^g  mutavit,  librarium  vocabulo  ver- 
sus  praecedentis  ^QoacpiX^g  inductum  vocabulum  adhuc  omnino  igno- 
tum  efiinxisse  opinatus  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  71).  Cum  autem  voca- 
bulum  fftQoarsX^g,  etsi  novum  est,  tamen  vim  perspicuam,  quae  vo- 
cabulis  stQoarsXfiv,  avvrsXsiv,  avvrsXiqg  comparatis  latine  alicui 
tributum  pendens  i.  e.  alicui  parens,  alicuius  studio- 
sus  reddi  possit,  prae  se  ferat,  lectio  papyri  mihi  videtur  esse  re- 
tinenda. 

st Qoa (psQ^g  similis. 

lchn.    298    (XII    9)   ovd'    ojc  Ixvsvrfj  stQoatfsQsg  ststfvxsv  ovd* 

o)C  xaQxivM-^^ 

—  301  (XII    12)    vvv    syyvg  ^jv^wc]  w  (idXiara  stQoaqsQtg  ro 

xvoydaXov. 

Vocabulum  hocce,  quod  primum  apud  Aeschylum  (Ag.  1218, 
Choeph.  176)  occurrit,  a  poetis,  velut  ab  Euripide  et  Antiphane,  et 
praecipue  a  scriptoribus  orationis  solutae,  velut  aetate  Attica  ab 
Herodoto,  Thucydide,  Platone,  aetate  Roraana  a  Piutarcho,  Eusebia 
usurpatum  est. 

*stQotpaXdaasiv  contrectare. 

Ichn.  241  (X  5)  fi^  fis  fi^  srQ0fpaX[d^^g  xaxoTg,] 

dstal  siQrjfisvov.  Si  lacunam  recte  explevit  Hunt,  versus  verti 
posse  videtur:  ne  me  raalis  verbis  contrectes.  Fieri  enim 
vix  potuit,  ut  verbum  stQoipaXdaasiv  a  significatione  verbi  simplicis 
il>aXdaastv,  quod  apud  scriptores  aetatis  Romanae,  velut  apud  Aelia- 
num  (N.  a.  3,8),  occurrit,  procul  recessisset.  —  Confiteudum  autem  est 
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lectiouem  Huntii,  quamvis  sententiarum  nexui  bene  convenire  videa- 
tur,  tamen  esse  incertam. 

*srvaTic  cognitio,  notitia. 

Ichn.  260  (X  24)  "H()av  oscwc  fi[tj  3rv]ar[i]g  'i^fta^i  /[dyor. 

Lacunam  papyri  recte  ab  editore  expletam  esse  verisiraile  vi- 
detur. 

Vocabulum,  cuius  veterrimum  praebet  exemplum  Aeschylus 
(Sept.  54),  si  lectionem  codicum  optimorum  retineamus,  quam  qui- 
dem  omnes  paene  editores  auctoritati  loannis  Stobaei  nisi  in  ^lang 
mutaverunt,  cognitionis  notitiaeve  vim  sicut  ibi  et  hoc  loco 
Sophocleo  etiam  apud  Euripidem  (El.  690)  et  Thucydidem  (III  82,3) 
aliosque  prae  se  fert,  saepius  autem  et  aetate  Attica  et  postea  usque 
ad  aetatem  Romanam  praecipue  apud  scriptores  orationis  solutae, 
velut  apud  Thucydidem,  Platonem,  Dionysium  Halicarnasseum,  Dio- 
nem  Cassium,  sed  etiam  apud  poetas  sciscitationem  signiflcat. 

st  o)  y  o)  r  b  a  r  b  a. 

Ichn.  357 — 358    (XIV    15 — 16)    veog    yaQ    mv    dvj^Q\^[(6Y]oivi 
i)dkXMV  cog  rQdyog  xv<r}>ytM  '](^)u8dig. 

Hoc  vocabulum  sermonis  cotidiani,  cuius  exemplum  primum 
Anacreon  (fr.  21,ii  Bergk)  praebet,  deinde  usque  ad  aetatem  Ro- 
manam  Byzantinamque  et  apud  scriptores  orationis  solutae  et  apud 
poetas  occurrit;  in  tragoediis  quidem  (apud  Aeschyhim  Ag.  396  et 
Euripidem  fr.  736  Nauck)  vim  translatam,  hoc  loco  fabulae  satyri- 
cae  Sophocleae  sensum  proprium  prae  se  fert. 

^fviyAarftrnaribuspersequi. 

Ichn.  88  (IV  8)  QtVTj'/.arav  6afi[atGi 

Hoc  vocabulum,  quod  primum  apud  Aeschylum  (Ag.  1184)  oc- 
currit,  praecipue  aetate  Romaua  a  scriptoribus  orationis  sohitae, 
velut  a  Philone  Alexandrino  (I  628,7,  II  38,36),  Clemente  Alexan- 
drino  (Protr.  10,92,  Paed.  II  8,69).  usurpatum  est.  —  Vocabula  Qivtj- 
i,drrjg  et  Qtvtj/.aTog,  unde  videtur  derivatum  esse,  quantum  equidem 
5cio,  apud  scriptores  demum  aetatis  Romanae  occurrunt. 
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^ ivoxoklrirog  corio  conexus  vel  confixus, 

Ichn.  365—367  (XIV  23 — 25)  <u>sro)c  ro  XQ^fi'  ovrog  siq-^a- 
a^evoc\Qivox6kXfjTov  aXkcor  ex/.FtI>€v  (ioMv  \srov  doQd[g  ^]  'std 
tav  Ao^lov. 

ana'^  stQijfiisvov.  Apud  Homerum,  ubi  xoXXrj<r6c  epitheton  est 
vocabulorum ao/tta,  dlipQog  similiumque,  accurate  confixum  signi- 
licat.  Verbum  autem  xoXXdr,  qnod  primum  apud  Aeschylum  (Ag. 
1567)  occurrit,  cum  glutinare  significet,  aliunde  ortum  esse  veri- 
simile  est.  Postea  ambo  confusa  sunt.  Nostro  quidera  loco  qivox6X- 
Xrjrog  potius  cum  voce  illa  Homerica  coniungendum  est.  —  Vocabula 
composita  raro  occurrunt,  qualia  sunt  dvoxoXXtjroc  apud  Lucianum 
(De  conscr.  hist.  11)  Galenumque  et  x^vaoxolXfiroc,  quo  Euripi- 
des  (Phoen.  2)  primus  usus  esse  videtur. 

Qoi^drjixa  stridor  (strepitus). 

Ichn.   107  (V  1)  Qoi^drifi,'  idv  rig  tav  [(iooiv  dy  ovg  [Xd^rj. 

dsra^  fiQijfisvov.  Stridorem  hoc  vocabulum  significat  sicut 
Qoilidog,  quod  itidem  primum  apud  Sophoclem  (Ant.  1004)  reperitur. 
Poetici  sermonis  sunt  sicut  etiam  verbum  Qoi^dsiv,  cuius  primum 
Homerus  praebet  exemplum  {fi  106),  alia  hic  illic  apud  poetas  usque  ad 
aetatem  Eomanam  (Lycophro  247)  inveniuntur. 

7^ ast sog  specus,  spelunca. 

Ichn.  265  (XI  2)  [xard  asts^og  ds  stald'  sipirvasv  fidvov, 

Si  lacuna  recte  a  Wilamowitz-Moellendorffio  est  expleta  (Hunt, 
Oxyrh.  Pap.  IX  p.  79),  quod  quidem  Vollgraff  in  dubium  duxit 
(Mnemosyne  NS.  42  p.  171),  vocabulum,  cuius  hucusque  nuUa  exempla 
nisi  apud  poetas  epicos  inde  a  temporibus  Homericis  inveniri  po- 
tuerunt,  hoc  loco  primum  apud  poetam  tragicum  occurrit,  at  hic 
quoque  in  narratione,  ut  ita  dicam,  epica  nymphae. 

^TQartoc  militaris,  vehemens. 

Ichn.  183  (VII  25)  ItQartoc.  2rQdr[iog 

Hoc  vocabulum,  quo  poetam  Satyrum  quendam  norainasse 
Robert  opinatus  est  (vide  FQd^ig),  iara  apud  Horaerum  (y  413,  439) 
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et  deinde  non  solum  apud  scriptores  sed  etiam  in  inscriptionibua 
lapidariis  nomen  virile  est.  Neque  est,  cur  obliviscemur  ^irqdrio^; 
etiam  cognomen  lovis  et  Martis  nec  non  Minervae  esse.  Loco  au- 
tem  nostro  huic  vocabulo  vis  quaedam  comica  inest,  cum  Sa,tyro^ 
quem  nemo  pavidum  ignavumque  esse  ignoret,  huiusmodi  nomen  im- 
positum  sit.  —  Alias  adiectivum  avQccrioc  rarissimum  est;  positivo 
semel  Aristophanes  (Vesp.  618),  comparativo  poeta  ignotus  apud 
Choeroboscum  (Can.  II  210,36)  usi  sunt. 

(Ti/A^trtc  spoliatio. 

Ichn.  75  (III  22)  Xsiav  uyqav  Gvkri[G\iv  sxxvvrjYiaai 

Veterrimum  hoc  est  exemplum  vocabuli  admodum  rari,  quod 
aetate  Attica  Eomanaque  apud  scriptores  orationis  solutae,  velut 
apud  Platonem  (Legg.  IX  853  D),  Diodorum  Siculum  (XI  14,3),  Stra- 
bonem  (IX  3,8)  hic  illic  occurrit. 

avfi^odijysTstv  una  ducere. 

Ichn.   163  (VII  5)  stdrsq,  ^caQMV  avrog  /uts  avfistodij-^iTs^i^ 

dsra^  siQijfisvov.  Eandem  fere  vim  ac  avfjffeodtjY^iv  habet,  cuius 
unica  Plato  (Polit.  269  C,  270  A)  praebet  exempla.  Verbum  sim- 
plex  ^odfjY^rsiv  primum  apud  Democritum  (fr.  173  Diels),  deinde 
non  nisi  apud  scriptores  aetatis  Romanae,  vehit  apud  Oppianum 
(Cyn.  4,36o),  Lycophronem  (12),  Philonem  occurrit.  ^odr/Ysrijg  apud 
scriptores  aetatis  Eomanae  apparet,  stodijY^iv  iam  aetate  Attica 
apud  Platonem  (Legg.  X  899  A). 

avvdfia  s  i  m  u  1,  u  n  a. 

Ichn.    70—71    (III    17 — 18)    avvdfja   ^sog  6  (fiXog  dvitbi\st6- 
vovg 

Versibus,  qui  praecedunt,  male  deletis  non  plane  apparet,  num 
re  vera  Sophocles  hoc  loco  vocabulo  awdfia  usus  sit,  etsi  nihil  est 
quod  obstet.  Si  autem  ita  est,  veterrimura  hoc  est  exemphim  vo- 
cabuli,  cuius  exempla  ni  fallor  omnia  hucusque  cognita  apud  scrip- 
tores  aetatis  Hellenisticae  et  Eomauae  Byzantinaeque,  velut  apud 
Theocritum    (25,i26),  Damagetum   (Anth.   Pal.   VII  9,2),    Lucianum,. 
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Georgium  Acropolitam,  occurrnnt;  —  libros  falso  Aristoteli  attributos 
sesql  <fvTMv,  ubi  avvafia  semel  occurrit  (II  7,  827  A  8)  medio  demum 
aevo  e  latino  in  graecum  sermonem  translatos  esse  constat.  Ser- 
monis  cotidiani  videtur  esse. 

{*avvTeX^c  uua  tributum  pendens,  contribuens. 
Ichn.  79  (III  26)  [(VoI^m  r]'  avaxri  srQoattXrjc  6ihQ-/{f]tijq. 

De  sTQoaTfkijg  vocabulo.  quod  Hunt  errore  librarii  ortum  esse 
opinatus  in  awTeXijc  mutandum  esse  censuit  (Oxyrh.  Pap.  IX  p. 
71),  vide  quae  ad  illud  vocabulum  attuli.  —  Vocabulum  avvTeXijg, 
cuius  veterrimum  exemplum  Aeschylus  (Ag.  532)  praebet,  praeci- 
pue  apud  scriptores  orationis  solutae  et  in  inscriptionibus  lapidariis 
usque  ad  aetatem  Romanam  occurrit.) 

av  Q  tyfia  sibilus,  stridor. 

Ichn.    166—167    (VII    8—9)    syw    ;?ra[^](»V  ailTog  ae  ffCQoafii^a 
XufO)  I  xvvoQTtxuv  avQtyfia  dtaxakoi'fjev[oc. 

Veterrimum  est  exemplum  vocabuli,  quo  postea  aetate  Attica 
Euripides  (Bacch.  952  [de  cantu  fistulae])  et  Aristophanes  (Ach. 
554),  aetate  Koraana  Dionysius  Halicarnasseus  (De  comp.  14),  Lon- 
gus  (2,35),  Eusebius  alii  usi  sunt.  —  Vocabula  eiusdem  stirpis 
avQiYfiog  primum  apud  Xenophontem  (Conv.  6,5),  avQty'^  iam  in  car- 
minibus  Horaericis,  avQi^etv  priraum  apud  Aeschylum  (Sept.  463, 
Prom.  357)  occurrunt,  alia  posteriora  sunt. 

a%oXdt,ea i> at  otiura  agere,  vacare,  cessare. 

Ichn.  275—276  (XI  12—13)  xotoQfi^vi^et  xovxeTt  axold^eTat\ 
(i/.daTrj' 

De  fragmento  iam  antea  cognito  (fr.  294  Nauck)  vide  quae 
ad  vocabulum  e^iaxold^ead^at  attuli. 

Hoc  vocabulum,  cuius  forraae  activae  prima  exempla  Aeschylus 
(Suppl.  207,  883)  mediae  hoc  loco  veterrimura  Sophocles  exeraplum 
praebet,  usque  ad  aetatera  Byzantinara  a  scriptoribus  et  orationis 
solutae  et  poeticae  usurpatum  est.   Cotidiani  sine  dubio  sermonis  est. 
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T  a  y  |U. «  a  g  ra  e  n,  c  0  h  0  r  s. 

Ichn.  114  (V  9)  t/^  o  tQostoc  rov  tdffiat:[oc; 

In  margine  varia  lectio  fftQccyfjaroc  adscripta  est. 

Vocabulum  commune,  cuius  exemphim  veterrimum  hoc  loco  So- 
phocleo  occurrit,  usque  ad  aetatem  Byzantiuam  in  primis  apud 
scriptores  orationis  solutae  in  usu  fuit,  aliis  autem  locis  aliam  vim 
prae  se  fert.  Hoc  enim  loco  gregem  vel  agmen  significat,  aetate 
Attica  apud  Xenophontem  aliosque  agmen  militare  est.  aetate 
Romana  posteriore  etiam  vim  factionisvel  ordinis  hominum 
prae  se  fert,  quam  a  significatione  militari  potius  quam  a  significa- 
tione  primaeva  derivatam  esse  verisimile  videtur.  Commemorandum 
est  rdyfia  iam  aetate  Attica,  etiam  legem,  institutum  (Aristo- 
teles  Pol.  IV  9, 1294 Be)  et  aetate  posteriore  certam  pecuniae 
summam  (Pseudo-Aristot.  Oecon.  II  1349  A24)  significare. 

?*roQag  penetranter,  clara  voce,  perspicue. 

Ichn.  108  (V  3)  ovx  fioaxovoy  ^w  \roQa]c  rov  g)^[fy]/tta<roc, 

Coniectura,  qua  Wilamowitz-Moellendorff"  lacunam  papyri  exple- 
vit  (Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  72),  etsi  loco  est  aptissima,  tamen 
valde  est  incerta.  —  Vocabulum  roQcSc,  quod  primum  et  satis  qui- 
dem  crebro  in  tragoediis  Aeschyleis  occurrit,  et  apud  eum  et  apud 
Euripidem  (lon  646)  atque  apud  scriptores  orationis  pedestris,  qui 
aetate  Eomana  floruerunt,  velut  apud  Plutarchum  (Mor.  405  B), 
Dionem  Cassium  (LXIII15,2,  LXXV  12,i),  Clementem  Alexandrinum 
aliosque  clare,  clara  voce,  perspicue  significat ;  aetate  autem 
Attica  apud  Aristophanem  (Ran.  1102)  et  Platonem  (Theaet.  175  E) 
violenter  vel  fortiter  designare  videtur. 

*  Tq s  x^  ? 

Ich.  188  (VIII  4)  ode  y'  dyai^oc  6   Tq^[%'c\ 

Si  coniecturam  Roberti,  qui  hoc  nomen  Satyri  esse  opinatus 
est  (vide  rQdsric),  approbemus,  hic  vocabulum  dseai^  eiQTjfievov  ha- 
bemus.  Incertissima  sane  est  coniectura,  sed  concedendura  certe  est 
Tqsxic  nomen  Satyro  optime  convenire. 
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TQlyoiucpoc  tribus  clavis  fixus. 

Iclin.  309  (XII  20)  [iv^Xara  ^vX'  ac  VQl-^Ofnfa  dtat]o'QCi)g  sqsI- 
derat 

asra^  siQtjfjevov,  e  fragmento  illo  Ichneutarum  a  PoUuce  (10,3*) 
allato  notum  (fr.  293  Nauck),  quod  a  Schenklio,  recte  ni  fallor,  huic 
loco  insertum  est  (vide  dtardQoyc).  —  Vocabulum  cotidiani  sermonis 
proprium  Yf^'f^ffo?->  Q^o  ^^^  Homerus  usus  est,  praecipue  apud 
scriptores   sermonis  pedestris  usque  ad  aetatem  Romanam  occurrit. 

(rQoxM^'^?  rotae  similis,  rotundus. 

Ichn.    295    (XII  6)    (iQayrvg  x^rQ<oi)>dfic  ^o[t]xiXjj  doQa  xareQ- 
Qixvcofx^vog. 

In  margine  varia  lectio  rQoxoidijg  (i.  e.  rQoxo)dijg)  adscripta 
est,  quae  aeque  bene  ac  xt;r(;>&i(Ji/c  sententiae  congruit,  ut  difficile 
sit  diiudicare,  quaenam  lectio  in  textum  recipienda  sit,  nisi  forte 
putemus  vocem  rariorem  magis  fuisse  pravae  lectioni  obnoxiam, 
ideoque  vocabulum  a^a^  siQijfisvov  ^frr^iwdiyc  retinendum  esse.  — 
Ceterum  ne  rQoxoodijg  quidem  vocabulum  crebro  occurrit;  quantum 
enim  equidem  scio,  huc  usque  non  nisi  in  Lexico  Apollonii  (120, 13) 
et  in  scholiis  ad  Mcandrum  (Ther.  166)  repertum  est.  —  Vocabu- 
lum  ex  eadem  stirpe  derivatum  rQoxotidtjg,  cui  eadem  vis  inest,  iam 
a  Theognide  (7)  et  Bacchylide  (8,32)  et  Herodoto  (2,1-0)  usurpatum 
est  posteaque  usque  ad  aetatem  Romanam  hic  illic  occurrit.) 

(«r  (0  c  u  t. 

Ichn.    296    (XII  7)  wc  aisXovQog  sixdaat  st€(fvx€v  ay  twc  ^oq- 
daXtc ; 

Cum  vocabulo  rok  vis  coniunctionis  ut  nusquam  sit  subiecta 
nisi  loco  illo  Aristophaneo  (Ach.  762),  ubi  rusticus  Megarensis  ver- 
nacula  sua  dialecto  loquitur  (locus  quidem  Aeschyleus  [Sept.  637], 
ubi  nonnulli  rdg  ut  significare  putaverunt,  aut  corruptus  est  aut 
aliter  certe  explicandus),  vir  doctissimus  P.  Maas  corruptelam  suspi- 
catus  pro  ij  ro)g  vocabula  «r^'  wc  legenda  esse  coniecit  (D.  Lit:Zeit. 
33  p.  2784).  J.  M.  Stahl,  cui  item  rcog  spurium  visum  est,  con- 
iecturam   ^  zwc  (ij  xal  ak)    proposuit   (Rhein.  Museum  68  p.  307). 
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Cum  tam  levi  mutatione  dictio  a  sermone  fabulae  Atticae  prorsus 
aliena  removeri  possit,  non  est,  cur  emendationem  Maasii,  quae  mihi 
quidem  magis  quam  coniectura  Stahlii  placet,  reiciamus.) 

V  V,    V    V 

Ichn.  125  (V  20)  i)  [v\  v  v. 

—   170  (VII  12)  vvv,   Uj  tp,  dd,  A.sfori  srovelg. 

Interiectiouem,  qua  Aristophaues  (Plut.  895)  sonum,  quem  quis 
olfaciens  spiritum  naribus  attrahendo  edit,  imitatus  est,  poeta  noster 
versu  125  ad  terrorem  exprimendum,  versu  170  ut  sonitum  olfa- 
cientis  vel  fortasse  itidem  ut  terrorem  exprimeret,  adhibuit. 

i'  X(6dij<;  silvosus,  nemorosus. 

Ichn. 215— 216  (1X6  —  7)  O/jqsc,  rl  [rd^pds  x^oeqov  vXiodtj  srd- 

Yov\kv[-i)-]ijQov  aQ/jtjO^^^te  cvv  stoXkfi  (iotj; 

Veterrimum  est  exemplum  vocabuli  sermonis  ut  videtur  coti- 
diani,  quo  aetate  Attica  Thucydides  (IV  8,6)  et  Xenophon  (Cyn.  5,15), 
deinde  usque  ad  aetatem  Byzantinam  scriptores  orationis  pedestris 
usi  sunt.  —  Vocabulum  poeticum,  quod  eandem  fere  vim  prae  se 
fert,  vX^sig  etiam  a  Sophocle  (Ai.  1218)  usurpatum  est. 

v^oxXd^stv  sonare,  lamentationes  tollere. 

Ichn.    171 — 172    (VII    13  —  14)  ri  fidttjv  vstexXaysg  v3eexQtYeg\ 
V3t6  [jb'  idsg; 

asea^  eiQrifievov.  Verbum  simplex,  quod  iam  ab  Homero  saepe 
usurpatum  est,  in  primis  apud  poetas,  rarius  apud  scriptores  ora- 
tionis  pedestris  occurrit. 

(Aetate  Romana  et  scriptores  pedestres  et  poetae  alio  vsto- 
xXd^etv  verbo  ex  6xXdt,siv  derivato  usi  sunt.) 

V  st oxQi^tiv  tenui  voce  stridere. 

Ichn.    171 — 172    (VII    13 — 14)  <r/  (idttjv  vstsxXaYsg  vstsxQiy^g  \ 
V3td  fi'  Xdeg; 

Longe  veterrimum  est  exemphim  vocabuli,  cuius  hucusque, 
quantum  «quidem  scio,  unicum  exemplum   aetate   Romana  Aelianus 
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<N.  a.  6,19)  praebet.  —  Verbam  quoque  simplex  xQi^eiv,  quo  primum 
Homerus  (11  470)  usus  est,  raro  occurrit. 

vstovofioc  subterraneus;  cuniculus,  specus. 
Ichn.  63  (III  10)  vfftuvofia  x[  .  .  . 

Si  re  vera  hoc  loco  vocabulum  vseovofio^;  habemus,  quod  ver- 
sibus  tam  mutilatis  non  prorsus  certura  esse  videtur,  veterrimura 
€St  exemplura  vocabuli,  quod  aetate  Attica  apud  Thucydidera  (II 
76,2)  aliosque  scriptores  orationis  solutae  substantivi  (masculini  ge- 
neris)  vim  prae  se  fert,  aetate  Romana  et  Byzantina  apud  scriptores 
sermonis  pedestris  et  substantivi  et  adiectivi  partibus  fungitur.  Hoc 
loco  Sophocleo,  ubi  neutrius  generis  esse  videtur,  utrum  substantivum 
an  adiectivum  sit,  diiudicari  non  potest.  Neque  propter  mutilatio- 
nes  papyri  eo  magis  concludi  potest,  quid  hoc  loco  signiiicet,  cura, 
€tsi  e  reliquiis  versuum  chorum  de  fure  consectando  locutura  esse 
appareat,  taraen  mentionem  latebrae  furis  subterraneae  factam  esse 
vix  opinari  liceat.  Potius  quidem  putandura  est  chorura  dixisse 
furera  omni,  quo  fieri  possit,  modo  consectandura  esse,  etiam  si  tar- 
ram  fodere  necesse  sit. 

(^vsTOQQVsiairtiv 

Ichn.  153—154  (VI  21—22)  [«]  vvv  ixp'  v[imv  Xa^{3TQ'  v]stoQ- 
Qvstalvttai  I  [^(p\o(pM  vecaQti  x6Xax[i]  stoifievojv  3t[o]d-sv, 

Incertum  est,  utrura  v^oQQvstaiveiv  an  dstoQQvstaiveiv  hoc  loco 
scribendum  sit,  cum  utrumque  vocabulum  adhuc  ignotum  sit;  sed 
vide,  quae  ad  dstoQQvataiveiv  attuli). 

vstoafjbOQ  qui  odore  percipi  potest,  olfaciens. 
Ichn.  91  (IV  11)  v3toa[ioq  ev  /ow  .  [  .  .  . 

Veterrimura  exemplum  vocabuli  perrari,  quod  olfacientis 
vim  hucusque  solum  apud  Hesychium  et  Photium  (630, 14)  prae  se 
fert,  quam  vim  hoc  quoque  loco  Sophocleo  ei  subiectara  esse  non 
est,  cur  dubiteraus,  cura  in  memoriam  revocemus  Silenum  versibus 
85—93  satyrum  unumquemque  incitasse,  ut  vestigia  boum  quaereret 
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Qivijlarciii'  oafJbuiGt,  distXovi^  oxkd^wv  (ciir  vatlis),  rffCOCfiog  iv 
XQ(f)  (ex  propinquo  olfaciens).  —  In  exeraplo,  quod  apud 
Aristotelem  (De  anima  II  9,  421  B  12)  occurrit,  vim  eius  qui 
odore  percipi  potest  prae  se  ferre  videtur. 

V  aTSQOic  posterius,  postea. 

Ichn.  360—361  (XIV  18-19)  oi'x  s<ic>  O^tKOvgy  tcc  (iwQa  xal 
YsXola  xQrj  |  y^avovta  xXaltiv  vatfQwg^  syo)  XFyo). 

In  papyro  haec  leguntur:  [.^rxsx&soovTafjwQaxaiYsXotaxQ^ll'] 
avovraxknisivvoTSQO)irsYO)YtXo),  vocabulis  in  margine  vaTSQO)g  sYoy 
adscriptis,  quos  versus  Hunt  ita  reddidit:  ovx  ex  d^scov  tu  fj.o)Qa 
xal  Y^^oia  /(>iy  l/ai^oVTa  xXalstv  votsq';  wc  syco  Afj'»,  litteris  /.  et 
/  ultimae  vocis  inter  se  mutatis.  Wilamowitz-Moellendorff  sx  i>sdiv 
in  stg  i>sovg  mutavit  et  litteras  ultimas  sic  divisit:  voTSQwg,  sYa 
XsYO)  (N.  Jahrb.  XXIX  p.  460^).  Ooniectura  stg  i/sovg,  qua  sen- 
tentia  dihicida  efflcitur,  approbanda  videtur,  sed  utrum  votsq';  ag 
sY(o  XsYO)  an  i>aTfQO)g,  syo)  Xsyo)  scribendum  sit,  difficile  est  diiudi- 
care.  —  Si  lexico  Ammonii  (119)  credere  liceat,  vocabulum  voTSQOjg 
a  Platone  est  usurpatum;  in  libris  Platonicis  tamen  nuUum  eius  exstat 
exemplum.  Alias  hoc  vocabulum  non  nisi  infima  aetate  Romana 
et  Byzantina  apud  Basilium  Magnum  (1,52  A)  et  Georgium  Alexandri- 
num  (Vita  loannis  Chrysostomi  VIII  207,3+)  occurrit  (si  sanae  sunt 
lectiones).  Vocabula  quidem  ^(>cJTcr)c  et  dsvTSQwg  iam  aetate  Attica 
in  usum  veuisse  exempla  scriptorum  confirmant,  etsi  Phrynichus 
(Ecl.  311)  dtiTSQoog  Atthidis  non  esse  contendit.  scQoho^g  enim  vo- 
cabulum  apud  Aristotelem  pluries  (et  apud  Platonem,  si  Ammonio 
et  Thomae  Magistro  confidendum  est),  dsvTSQoyg  apud  Platonem  (Legg. 
III  696  E,  XII  955  E)  et  Aristotelem  (Metaph.  IV  18,  1022  A  is, 
Eth.  Nic.  IX  9,  1158  Bai,  X  5,  .1176  A29)  occurrit.  Itaque  mea  qui- 
dem  ex  sententia  nihil  obstet,  quominus  iam  antea  vaTSQoag  a  So- 
phocle  usurpatum  esse  putemus.  —  Vocabulum  votsqu,  quod  Huntia 
magis  placuit,  adverbii  loco  vel  numquam  vel  perraro  usurpari  com- 
memorandum  est. 
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vipoQccv  auspicere. 

Ichn.    171 — 172    (VII  13 — 14)    ri  [idr^^v  vstfxXayeg  r^fx^iyf?! 
i^std  fi'  Tdsg ; 

Veterrimum  est  exemplum  vocabuli  aetate  Attica  et  Romaua 
satis  communis,  cuius  quidem  activae  formae,  quali  Sophocles  hoc 
loco  usus  est,  multo  rarius  occurrunt  quam  mediae,  quae  temporibus 
praecipue  posterioribus  omnino  praevaluerunt.  Verbum  ixfOQuv  hoc 
loco  nullam  suspicionis  vim  prae  se  ferre  observaudum  est. 

(f  a  /.ax  Q  6  c  calvus. 

Ichn.  359  (XIV  17)    sravov  ro  Xslov  (faXaxQuv  ^dovjj  stixvdg. 

Vocabulum  commune,  cuius  exemplum  veterrimum  Anacreon 
(fr.  68  Ber^k)  praebet;  deinde  usque  ad  aetatem  Romanam  in  usu 
erat.  Hoc  autem  loco  Sophocleo  ro  ipaXaxQov  pro  substantivo  usur- 
patum  esse  videtur,  ut  caput  capillis  nudum  designaret,  qua- 
lem  usum  Photius  (637,24  (paXaxQuv  dvrl  rov  xt(paX^v  (pakaxQdv) 
testatur  nullo  tameu  scriptoris  exemplo  allato.  Alibi  quantum  scio 
<ro  (paXaxQov  non  occurrit,  sed  commemorandum  est  etiam  alia  huius 
adiectivi  genera  substantivorum  vice  functa  esse;  6  (paXaxQug  emm 
apud  Eupolidem  (fr.  276,5  Kock)  et  Aristophanem  (Pac.  771,  Nub. 
541)  hominem  calvum,  >/  (paXaxQa  apud  Synesium  c a  1  v i t i e ra 
significat.  Saepe  autem  hoc  vocabulum  ita  usurpatum  est,  ut  difficile 
sit  diiudicare,  utrum  re  vera  substantivi  an  adiectivi  vim  prae  se 
ferat. 

(paX^g  p e n i s. 

Ichn.   144—145  (VI  12—13)    [o](6[[i\ar'  d[a]id[e\lv  puovov  xa[l 
Y]X(oaaa  xal  y[aA]^T«c; 

Vocabuli,  quod  quin  recte  restitutum  sit,  non  est  cur  dubi- 
temus,  hoc  veterrimum  est  exemplum.  Deinde  et  apud  Aristopha- 
nem  (Lys.  771)  et  apud  Theocritum  (Anth.  Pal.  IX  437,3)  et  apud 
poetam  comicum  ignotura,  quem  Dio  Chrysostomus  (Or.  XXXIII  63) 
commemorat  (fr.  incert.  poet.  7  Kock),  occurrit.  —  QiaXiig  ille  deus, 
quem  Aristophanes  (Ach.  261,  271,  276)  et  Lucianus  (lup.  Trag.  42) 
comraemorant,  nihil  aliud  ac  fpdXXog  est. 
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<f  v^  corporis  statura,  species,  natura. 

Ichn.    300    (XII  11)    dXk'   cjc  xsQdar[iji]c  xdvd^agog  d^r'  iarlv 
AirvaXog  (pvijv; 

A-^ocabulum  hocce  in  primis  poeticum,  quo  inde  a  temporibus 
Homeri  poetae  epici  et  lyrici  usi  sunt,  apud  tragicos  hucusque  non 
nisi  semel  apud  Euripidem  (El.  461)  occurrit.  Aetate  Hellenistica 
etRomana  etiam  in  oratione  soluta,  praecipue  in  versione  LXX  in- 
terpretum  et  a  scriptoribus  ecclesiasticis  velut  ab  Eusebio  usurpa- 
tum  est. 

^  (po}Q  f  u  r. 

Ichn.  37  (II  10)    [tdv   (f^oJga  T<oh'>  IlaicovoQ  oang  a[v  M^rj] 
—  227  (IX  18)  ofjov  d'  dv  av<ri[g  .  .]  .  .  at  (fojg  [  .  .  .] 

Non  est  cur  dubitemus,  quin  priore  loco  lacuna  recte  sit  sup- 
pleta;  posteriore  autem  loco  incertum  est,  quaenam  forma  e  stirpe 
(payQ-  derivata  in  textu  exstiterit. 

Veterrimum  hic  habemas  exemplum  vocabuli,  quo  eodem  saeculo 
etiam  Herodotus  (2,174)  usus  est.  Postea  usque  ad  aetatem  Romanam 
Byzantinamque  interdum  apud  poetas  et  apud  scriptores  sermonis 
pedestris  occurrit. 

xaksscretv  damno  afficere,  urgere,  pass.  iratum  esse. 
Ichn.  328—329  (XIII  12—13)  av  d'  dvrl  r6vde  fir]  %ak€-\ 
(fi^^g  [i<ij>di  dva^poQfjd^jig. 

Forma  huius  vocabuli  poetici  activa  iam  apud  Homerum  semel 
{d  423)  occurrit,  passiva,  si  Stobaeo  fides  est  habenda,  primum  apud 
Theognidem  (155)  legitur;  libri  quidem  Elegiarum  Theognidearum 
manu  scripti  loco  illo  x^loii^eig  habent.  Postea  xakssrrsiv  usque 
ad  aetatem  Romanam  apud  poetas  in  primis  epicos  occurrit;  a  scrip- 
toribus  sermonis  pedestris  perraro  praecipue  formae  eius  activae, 
velut  a  Plutarcho  (Mor.  487  B),  usurpatae  sunt. 

X^osqo  g   vlridis,  herbidus. 

Ichn.  215 — 216  (IX  6 — 7)  i>rJQsg,  ri  [r6]vds  x^osqov  vXcjd^  std- 
Yoi'\kv[0^]ijQov  o!)Qfi,rji)i/jr€  avv  ^oXl^  ^o^i 
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In  margine  lectio  vaiia  xaqov  [^^Q(iaro(pcc)]v(fjc)  annotata 
est,  qiiae,  etsi  senteutiam  sat  bouara  efficiat,  tamen  minus  probabi- 
lis  quam  xXoeqov  esse  videtur.  Librariura  errore  x»pov  pro  xXwqov 
scripsisse  facile  conici  potest,  quales  errores  in  libris  mauu  scriptis 
frequenter  occurrunt  (velut  in  fragraento  fabulae  Sophocleae,  quae 
Thyestes  inscribitur  [fr.  234  Nauck],  ubi  lectio  corrupta  %aQov  a 
Berg:kio  in  xkoaQov  rautata  est).  Non  taraen  est,  cur  id,  quod  in  textu 
nostro  legitur,  x^osqov  in  •^Xwqov  mutemus.  Hoc  sane  vocabulum 
inde  a  teraporibus,  ubi  carraina  Homeri  confecta  sunt.  usque  ad 
aetatem  Eomanam  et  apud  scriptores  sermouis  pedestris  et  apud 
poetas  crebro  occurrit,  illi  autem  usu  quidem  rariori,  quod  primum 
apud  Hesiodum  (Sc.  393),  deinde  apud  Euripidera  et  aetate  Helle- 
nistica  et  Romana  apud  poetas,  velut  Apollonium  Rhodium  (J,546), 
Theocritum  (13,4i,  27,65),  Nonnum  (Dion.  26,i88)  atque  etiam  apud 
scriptores  orationis  solutae,  velut  apud  Plutarchum,  occurrit,  vis 
poetica  raaior  inesse  videtur. 

XQvaoifixvToc  auro  fulgens. 

Ichn.  156  (VI  24)  stkovtov  ds  '/[Q^vautfavrov  «^«^/[«jTf, 

asrae  eiQijfiSvov  ex  eisdem  fere  elementis  formatum  ac  XQ^^^' 
(fav^c,  quo  Aelianus  (N.  a.  17,2)  et  Dioscurides  (4,57,  5,n7)  usi  sunt, 
(XQvaoqavia,  quod  Athenaeus  (14,636  D)  in  versu  male  corrupto 
hymni  cuiusdam  in  Dianam  attulit,  valde  est  incertum).  Quod  ad 
significationem  attinet,  a  vocabulis  xovaoffdtwoc,  cuius  unicum 
Anacreon  (fr.  25  Bergk)  praebet  exemplum,  et  x.jycocpaiyc,  quod  Eu- 
ripides  (Hec.  636,  Hipp.  1276),  Plutarchus  (Fiam.  12  e  carmine  co- 
ronae  aureae  a  Flaminio  ApoUini  consecratae  inscripto)  praebent, 
et  <f'Qvaoq€YYV?7  Quo  Aeschylus  (Ag.  288)  usus  est,  non  multum 
discrepat  (cf.  Miinscher,  Rhein.  Museum  &9  p.  171).  Quae  omnia  m 
oratione  poetica  et  raro  quidem  occurrunt,  etsi  non  omnia  a«ra| 
eiQ^^fjeva  sunt.  —  Eodem  modo  ac  xQvaoifavroc  alia  vocabula  non- 
nulla,  in  primis  poetica,  derivata  sunt,  velut  atpavroc,  quo  iam  Ho- 
raerus  usus  est,  et  Sophoclea  i^titpnvroc  (Ant.  841)  et  srsQi^pavrog 
(Ai.  228,  598),  quod  etiam  in  hymnis  Orphicis  (20, i)  occurrit. 
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X  t"r  ^  w  (J »/  c  0 1 1  a  e  s  i  m  i  1  i  s. 

Ichn.  295    (XII  6)     /S/^a/yg   ;fj'<r^<6f>>djyg  !To[i]xiXij  doQ^  xareQ- 

QtXVWflBVOC. 

In  textu  xvtQoidfiQ  scriptum  est,  cui  in  margine  lectio  varia 
rQox<c3>dijc  est  adscripta. 

«iTa^  iiQrjfxfvov.  Vollgraif  emendationem  sane  levem,  qua 
XvtQoidrjc  e  x^^f^QoidTjc  eifectum  est,  in  dubium  vocare  conatus  (Mne- 
mosyne  NS.  42  p.  173—174)  quaerit  possintne  xvrQoidriq  et  tQoxoidrjq 
per  contractionem  e  xvr^oc»d)y?  et  tqoxo^iS^c  orta  esse,  etsi  cetera 
adiectiva  in  -oeidijc  exeuntia  contractionem  respuere  constet.  Qualis 
contractio  sane  adhuc  a  Graeca  linguae  normis  abhorrere  videba- 
tur.  Ac  commemorandum  certe  est,  vocabulum  /vt(>o««(Ji7c  quippe 
quod,  quantum  equidem  scio,  in  scholiis  tantum  duobus  occurrat,  altero 
ad  Theocritum  (5,58),  altero  ad  Clementem  Alexandrinum  (1 188,io) 
tam  rarum  esse,  ut .  asseverari  sane  non  possit  etiam  Sophoclem  hoc 
vocabulo  multo,  ut  videtur,  recentiore  usum  esse,  praesertim  cum  vo- 
cabulumxi^T(»w(Jiyc.  etsi  a?ta^  siotjfif vov  sit.  compsiTdith  e.g.  TQoxcodrjc 
et  TQoxottdijc  vocabulis  nihil   inusitati   habeat. 

tpifj 

Ichn.  170  (VII  12)  i>ili>,  iptp,  d  d.,  A«y'  o  ti  stovtlc. 

dsta^  €iQfjfj,svov.  Hunt  monet  ipilf  idem  ac  Uiitra  i.  e.  pst! 
significare  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  75).  In  hac  interiectione  vim  quan- 
dam  exhortandi  vel  excitandi  inesse,  ni  fallor,  e  nexu  sententiarum 
apparet,  quam  vim  etiam  ipitta  et  eiusmodi  vocabula  a  pastoribus 
(velut  apud  Theocritum  1,45,  5,3,8,69)  usurpata  habent.  —  Sententiam 
Maasii,  qui  ipip  hoc  loco  ipakfiov  dmXovv  significare  coniecit  (D. 
Lit:zeit.  33  p.  2784),  recte  Mlinscher  reiecit  (Ehein.  Museum  69  p. 
183),  cum  sonum  illum  subterraneum,  qui  iam  antea  (107)  Satyros 
perterruit,  ante  versum  197  iterum  auditum  esse  incredibile  esse 
videatur. 


m. 


Hic  vocabula  nonuulla  Ichneutarum,  quae  aliud  alia  causa  mihi 
notabilia  visa  sunt,  etsi  iam  antequam  fragmenta  huius  fabulae  re- 
perta  erant,  Sophoclem  eis  usum  esse  cognitum  erat,  enumerabo. 
Alia  sunt,  quae  coniecturis  emendanda  esse  viri  docti  perhibuerint; 
alia  locos  Sophocleos,  qui  hucusque  incerti  vel  corrupti  opinabantur, 
confirmare  vel  explicare  videntur.  In  primis  autem  in  animum  in- 
duxi,  ut  vocabula  enumerarem,  quae  in  Ichneutis  significationem  ab 
aliis  exemplis  Sophocieis  discrepantem  prae  se  ferrent.  Magni  prae- 
cipue  momenti  ea  sunt  vocabula,  quorum  exempla  omnino  prima 
poeta  noster  praebuit,  sive  quod  apud  eum  tantum  occurrunt  sive 
deinde  communioris  usus  sunt;  nonnulla  etiam  in  exemplis  Ichneu- 
tarum  alium  ac  in  exemplis  adhuc  cognitis  sensum  praebent. 

dyQooat^g  rusticus,  venator. 

Ichn,  33 — 34  (11(6—7)  [wc  eirt  ^ot^fi^^v  slr'  ccYQoiar^^lg  rj  <tig  av^W 
[[laQiXoxavltMV  sv  XdyM  ^aQ[laraTat 

Vocabulum  dfQwatijQ  cum  omnino  ignotum  esset,  dyQwri^Q 
vero  apud  Stephanum  Byzantium  occurreret,  Hunt  Wilamowitz- 
Moellendorffio  adinvante  lacunas  versus  33  sic  supplevit:  [mg  sirs 
ffeoi]fi^v  elr'  aYQoortJ^Qwv  rig  ^],  littera  a  vocabuli  aYQdaarij  .  .  omissa 
(Oxyrh.  Pap.  IX  p.  69).  Lectionem  autem  papyri  servari  posse 
opinatus  Vollgraif  coniectura  Huntiana  [ag  sXrs  atoi]  approbata 
recte,  ut  mihi  quidem  videtur.  coniecit  lacunam  paulo  aliter  esse 
explendam:  dYQ(aari^[g  iy  r«c  mv]  (Mnemosyne  NS.  42  p.  83). — Vo- 
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cabulum  poeticum  d-^QoaaTrjc  semel  apud  Sophoclem  (Alexander  fr.  91 
Nauck)  adiectivi  vicesfungitur;  substantivo  Euripides  et  poetae  poste- 
riores  usque  ad  aetatem  Romanam  usi  sunt.  Incertum  videtur  esse, 
utrum  hoc  loco  rusticum  an  venatorem  significet;  hanc  qui- 
dem  vim  semel  apud  Apollonium  Rhodium  (4,175)  prae  se  fert. 

a  xtot  Qov  medicamen. 

Ichn.  317  (XIII  1)  xal  Tovro  /.v^tjIc]  tor'  axtOtQOv  xal  sraQa- 

■ipvx^r^i^Q^iolv 

Nusquam  nisi  apud  Sophoclem  huius  vocabuli  fit  mentio,  asra'^ 
siQijfjsvov  tamen  non  est,  cum  Hesychius  exemphim  hucusque  cogni- 
tum  non  ex  Ichneutis  sed  e  Palamede,  tragoedia  deperdita,  affert 
(fr.  439  Nauck).  —  Verbum  dxtiv  (et  uxkiai^ai)  et  vocabula  ex  ea- 
dem  stirpe  oriunda  alia  iam  in  carminibus  Homericis  et  apud  poe- 
tas  tragicos  scriptoresque  Atticos  inveniuntur,  alia  aetatis  Romanae 
sunt. 

^dxoXoviyia  consecutio,  agmen  canum  venaticorum. 
Ichn.  15  (I  15)  [dxoXolvO^ia  yaQ  efjifiav<ij>c  xvvijytro'). 

Fragmentum  a  Photio  allatum  dxoXovi>ia-  ij  dxolovd^rioic.  2o- 
cpoxlrjq  (fr.  899  Nauck)  ad  hunc  locum  spectare  arbitratus  lacunam 
explevit  Wilamowitz-Moellendorff  (Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  68). 
Hoc  vocabulura,  cuius  veterrima  exempla  Sophocles  praebet,  saepius 
consecutionis  vim  prae  se  fert,  sed  etiam  comitatum  et 
apud  Xenophontem  quidem  (Cyn.  lO^.-i)  agmencanum  venati- 
corum.  Hoc  loco  Xenophonteo  nisus  Vollgraff,  qui  coniecturam 
Wilamowitz-Moellendorffii  a  Huntio  in  textum  receptam  approbavit, 
vocabulo  dxoXovi>ia  nostro  quoque  loco,  ubi  Apollo  venatorum  more 
loquitur,  vim  illam  venaticam  subiectam  esse  monuit  (Mnemosyne  NS. 
42  p.  82).  Cum  hanc  interpretationem  rectam  esse  censeam,  non 
possum  facere,  quiu  exemplum  a  Photio  allatura  ad  alium  quendam 
locura  spectare  putem,  qua  de  causa  vocabulum  dxoXovUia  non 
inter  ea  vocabula  Sophoclea,  quae  in  Ichneutis  tantum  occurrunt, 
attuli.  —  Commeraorandum  est  Murraium  lacunam  alio  modo  explere 
conatum    esse;   {dva$tt\viyia   enim  proposuit  (Huut,  Oxyrh.  Pap.  IX 
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p.  68);  hoc  tameii  vocabulum,  quod  quantum  equidem  sciara,  novum 
est,  non  aeque  bene  ac  coniectura  illa  Wilamowitz-Moellendorffii  sen- 
tentiae  aptum  esse  videtur. 

d  Xi'  e  IV  e  X  s  u  1 1  a  r  e,  1  a  n  g  u  e  r  e. 

Ichn.  318 — 319  (XIII  2 — 3)  %atQst  d'  dkvmv  xai  n  srQoaip(ov[tav 
/ifXog]  I  ^vfjKfoyvov 

Huut  verba  x«'V*  ^' dlvo^v  anglice  sic  reddit:  he  delights 
in  the  mad  joy  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  82).  Bucherer  vero  (Berl. 
phil.  Woclienschr.  32  p.  1107  seq.)  hoc  loco  vocabulum,  quod  fidi- 
bus  canendi  vim  haberet,.  requiri  opinatus  dlvwv  in  di>vq(av 
mutandum  esse  censuit.  Hac  autem  sententia,  cui  etiam  Maas  (ibid. 
p.  1429)  assensus  erat,  reiecta  Vollgraff(MnemosyneNS.  42  p.  174 — 
175)  verbum  dXveiv,  quod  proprie  de  animi  commotionibus,  sive 
gaudio  sive  dolore  sive  amore  sive  musicis  oriuntur,  quae  hominibus 
sensum  eripiunt,  dicatur,  sententiae  bene  esse  accommodatum  ideo- 
que  servandum  esse  perhibet.  At  Cronert  (s.  v.  dlvw^  in  editione 
lexici  Passowiani  nova)  hoc  loco  deum  iufantem  taedio  affectum  se 
lyra  oblectare  dici  ostendit.  Quod  mihi  quidem  seutentiarum  nexui 
optime  convenire  videtur.  —  Hoc  vocabulum,  quo  inde  a  tempori- 
bus  Homeri  usque  ad  aetatem  Romanam  in  primis  poetae,  aetate 
recentiore  etiam  scriptores  orationis  solutae  usi  sunt,  in  tragoediis 
Sophocleis  occurrere  (OR.  695,  El.  135,  Phil.  174,  1194)  nemo  igno- 
rat,  sed  cum  in  tragoediis  mentis  agitatiouem  acerbissimo  moerore 
vel  angore  affectae '  designaret.  nostro  autem  loco  sensum  non  me- 
diocriter  discrepantem  taedii  summi  prae  se  ferre  videretur,  hic 
erat  afferendum. 

Restat  ut  moneam  in  papyro  d  Iv  Imv  esse  scriptum,  quod  ab 
editore,  omnibus  fere  assentientibus,  in  dXvwv  est  mutatum.  At 
Vollgraff  quidem  formam  illam  non  librarii  errore  natam,  sed  sea- 
QadioQi>(iofia  grammatici  aut  ipsam  manum  poetae  esse  censuit,  qua 
de  causa  retinenda  sit,  si  recte  intellexi.  Eandem  formam  Gu.  Schulze 
iam  antea  (Quaest.  epicae  p.  310  seq.)  Homero  vindicaverat,  qui 
syllabam  huius  verbi  secundam  plerumque  sane  corripit,  sed  uno 
loco  {i  398)  producit,  ubi  grammaticos  nonnullos  v  i  scripsisse  testis 
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est  Eustathius.  —  Res  mihi   quidem   nondum  ad  liquidum  perducta 
esse  videtur. 

cc^£voc  inhospitalis,  inimicus,  inhumanus. 

Ichn.  238 — 240  (X  2 — 4)  ovTt  ■^dq  vtlxog  ij[xei  os  tot]  \  d(iov 
fidxag  ovd'  d^6v6[g  stov  (Tf^e»^][  y^[w]ffcr'  dv  fidranjg  t['  tt<p' 
Vficov  i^iyoi. 

Hoc  loco  non  ut  Phil.  217  (et  Ant.  969)  de  loco  inhospi- 
tali  agitur  sed  d^svog  vocabulo  vis  inhumani  subiecta  est,  quam 
vim  etiam  apud  Platonem  et  Lucianum  prae  se  fert.  Apud  poetas 
plerumque  inhospitalem  siguificat. 

ddog  hostilis. 

Ichn.  238—239  (X  2 — 3)  ovre  ydQ  vtlxog  ii[xei  as  'roi]\ddov 
fidxccg 

ddiog  (d^iog)  et  daog  (d^og)  formarum,  quae  in  primis  apud 
Homerum  promiscue  usurpantur,  hoc  loco  primum  brevioris  exem- 
plum  Sophocleum  apparuit;  autea  apud  hunc  poetam  trisyllaba  tan- 
tum  forma  reperta  erat  (Ai.  365,  784,  OC.  699,  1044). 

eyyovog   indigena;   proles. 

Ichn.  222  (IX  13)   gvv  ey/6voig  vvfiifaiai  x<(osra>dav  oxIm; 

Valde  est  incertum  sitne  hoc  vocabulum  a  Huntio  (Oxyrh.  Pap. 
IX  p.  77  the  nymphs  his  offspring)  et  Roberto  (Hermes  47 
p.  551)  recte  explicatum  an  non,  cum  nymphas"  e  Sileno  natas  esse 
novissimum  sit  nullo  apud  scriptores  exstante  exemplo.  Optime 
vero  VoUgraff  (Mnemosyne  NS.  42  p.  90)  eyyovog  loco  nostro  idem 
ac  eyYevijg,  quod  etiam  apud  Sophoclem  occurrit,  significare  perhi- 
bet;  nymphas  indigenas  et  comitum  turbam  deum  cir- 
cumbachari  bene  convenit.  Quae  explicatio,  etsi  vocabulo  eyYovog 
significationem  indigenae  fuisse  subiectam  hucusque  sane, 
quantum  equidem  scio,  non  est  testimoniis  demonstratum,  admo- 
dum  videtur  esse  perspicua.  Ex  exemplis  a  viris  doctis  allatis. 
qui  usum  formarum  alternantium  tYYovog  et  exYovog  tractaverunt 
(Kiihner-Blass,  Griech.  Gramm.  I  P  p.  261,  Meisterhans-Schwyzer, 
Gramm.    d.  att.    Inschr.^  p.    107,   Cronert,   Mem.  Gr.  Herc.  p.  55^) 
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X  ante  y  velut  sx  io  txYovog  in  sy  aetate  Attica  abiisse  apparet. 
Saeculo  quidem  quinto  ex  inscriptionum  uec  non  librorum  manu 
scriptorum  testimoniis,  ni  fallor,  elucet  forraam  primariam  txYovog 
quo  iam  Homerus  usus  est,  praevaluisse;  apud  Sophoclem  certe  libri 
optimi  formam  txYovog  plurimis  in  locis  habent  (OR.  171,  1474  [L 
sYYovoiv],  Ai.  842,  OC.  587).  Loco  autem  nostro  Ichneutarum,  cum 
e  sententia  tYY'*vog  re  vera  «Vyovoc  esse  apparere  videatur,  non 
analogiae  captandae  causa  mutandum  est,  sed  nescio  an  potius  inter 
illa,  quae  apud  Sophoclem  in  Ichneutis  primum  occurrunt,  vocabula 
afferendum  esset. 

tYl^Qog  indigena. 

Ichn.  322 — 323  (XIII  6 — 7)  stqtstrd  <(?'  av>  dtd  tdvov  ipdafiar' 

De  coniectura  Stahlii,  qui  (Rhein.  Museum  68  p.  308)  ut  nie- 
liorem  elficeret  sententiam,  tYX^Q^'  pro  tYxi*>Q'  scripsit,  vide  quae 
ad  ^Qestrog  attuli.  Addendum  fortasse  est  tYxoQdog  in  exemplis 
hucusque  cognitis,  quae  aetatis  Romanae  sunt  (apud  Pollucem),  non 
sv  xoQSaJg  sed  chordis  instructum  significare.  — ^  kY%(»Qog  vo- 
cabuhim  proprie  Sophocleum  (Phil.  692,  OC.  125,  fr.  851  Nauck) 
esse  videtur  neque  postea,  quantum  scio,  nisi  apud  Lycophronem  oc- 
currit. 

ix fida G tiv  abstergere,  imprimere. 

Ichn.  104  (IV  25)  avt  iatl  tovto  fittQOV  [«]x^£[|Uay],w[g]vov. 
—  140 — 141  (VI  8 — 9)  fidXO^rjg  dvaYva  (^«[/ia]^'  ixfitfiaYfitva\ 
xdxiara  ^ijocov  6vT[tg, 

Priore  loco  lacunas  viri  docti  aut  [s]xfit[fj.aY]fi[t\vov  aut  [s]x- 
fi,s[TQovlu[t]i'ov  expleverunt,  quorum  hanc  a  Huntio  in  textum  receptam 
coniecturam  Vollgraff  approbavit  (Mnemosyne  NS.  42  p.  84),  illa  Pear- 
soniana  (Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  72)  magis  Robertio  (Hermes 
47  p.  544)  et  Miinscherio  (Rhein.  Museum  69  p.  176^)  placuit,  qui 
recte  potius  de  vestigio  vel  mensura  pedis  in  solo  impresso  quam 
de   mensura   graduum    emetienda   agi  perhibet.  —  Posteriore  loco 
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lectionem  Aristophanis  variam  Bxfiefjayfjiiva  Hunt  pro  textus  sxfis/jay- 
fjtsvot  recte  approbavit 

Vocabulo  exfidaastv,  cuius  prima  exempla  sicut  etiam  verbi 
simplicis  fidaativ  Sophocles  praebere  videtur,  his  Ichneutarum  loci^ 
alia  vis  subiecta  est  atque  in  Electra  Sophoclea  (446),  ubi  itidem  occur- 
rit.  Ibi  enim  abstergendi  signiflcationem  prae  se  fert,  in  Ichneu- 
tis  imprimendi  et  effingendi  vim  habet. 

svd^^Qog  ferarum  plenus,  eff eratus. 

Ichn.  215—216  (IX  6 — 7)  ^^qsc,  r/  [rd]vds  xXosqov  vXw3>]  3td- 
Yov  I  sv[i)-]ijQov  coQfi^it^^ts  avv  stoXXfj  ^ofi; 

Huius  vocabuli,  quod  apud  poetas  tantum  tragicos  occurrit^ 
exemplum  Sophocleum  hucusque  cognitum  (Phil.  698)  efferatum 
significat ;  hoc  autem  Ichneutarum  loco  vim  ferarum  pleni  prae 
se  fert,  quae  ei  etiam  in  Rheso  tragoedia  auctoris  ignoti  (289)  est 
subiecta. 

sst ia ijfiog  insignis;  subst.  signum. 

Ichn.  102  (IV  23)  xal  rovstiarifiov  avro  Tav  o^Xav  srdXt[v. 

Adiectivi  satis  communis  apud  Sophoclem  exemplum  primum 
(Ant.  1258)  occurrit.  Substantivi  vim  hoc  vocabulum  iam  apud  Ae- 
schylum  (Sept.  659)  prae  se  fert,  sicut  loco  nostro  Sophocleo  et 
deinde  apud  Herodotum  (8,88,  9,7*)  et  alios  scriptores  in  primis  ora- 
tionis  solutae  usque  ad  aetatem  Romanam. 

*£i/5r£<rwc   facile,  benigne,   officiose. 

Ichn.    242 — 243  (X  6—7)    dXX'  [sv]srsrMg    fioi    stQ[6<favov   rd 

Si  lacuna  prior  recte  expleta  est,  quod  quidem  verisimile  videtur, 
hoc  loco  vocabulum  svstsrwg  non  animo  a e q u o  sicut  in  frag- 
mento  Terei  Sophoclei  (fr.  526,2  Nauck)  significat,  sed  b  e  n  i  g  n  e 
vel  tale  quid.  —  Prima  huius  vocabuli  exempla  Aeschylus  (Ag.  552, 
Choeph.  1047)  praebet;  deinde  usque  ad  aetatem  Romanam  occurrit. 

^iycat^^octhesaurus. 

Ichn.  276  (XI  13)  rotovds  stalda  ^ijaavQog  arsyst. 
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Loco  nostro  hoc  vocabulum  commune  non  sicut  aliis  locis  So- 
phocleis  (Ant.  30,  Ai.  1175)  divitiarum,  opum  vim  prae  se 
fert,  sed  loci,  ubi  divitiae  repositaesunt,  quae  vis  ei 
iam  antea  apud  Aeschylum  (Pers.  1022)  subiecta  erat. 

xdviya  qoc  cantharis  (scarabaeorum  genus). 

Ichn.  300  (XII  10)    dkX'   wc    xsQciat\ri\g   xdvi^aQog  d^t'  tavlv 
Aitvcuoc  (fVTjv ; 

Cantharidas  Aetnaeas  permagnas  esse  Aristophanes  (Pax  73) 
memorat  et  scholiasta  eius  testatur  locis  allatis  Epicharmio  (fr. 
76,1  Kaibel),  Aeschyleo  (Sisyphus  srsrQoxvharrJg  fr.  233  Naucij), 
Sophocleo  (Daedalus  fr.  165  Nauck).  Locum  Daedali  Sophocleum 
esse  quanam  de  causa  Nauck  in  dubium  duxerit,  nescio,  hoc  autem 
Ichneutarum  loco,  ubi  cantharides  itidem  Aetnaeae  appellantur, 
etiam  testimonium,  quod  ad  Daedalum  Sophocleum  pertinet,  confir- 
mari  videtur.  Cantharidas  Aetnaeas  poetae  ab  Epicharmo  poeta 
Siculo  recepisse  videntur.  —  Quinto  iam  saeculo  vocabulum  xdvi^aQog 
vim  quoque  poculi  prae  se  tulisse  poetae  comici  testantur,  apud 
posteriores  ei  variae  significationes  subiectae  sunt.     ■"''" 

xarijxoog    qui    audit,    auditor;    dicto   parens,    oboe- 
diens. 
Ichn.  77  (III  24  [t]wv  ei  rig  osrr^Q  €att[v]  ^  xar^xoog, 

Huic  vocabulo,  cuius  veterrimum  exemplum  in  Antigona  So- 
phoclea  (642)  legebatur,  ubi  dicto  parentem  significat,  loco 
nostro  vim  auditoris  vel  eius,  qui  audit  subiectam  esse  plane 
apparet,  quam  vim  deinde  quoque  interdum,  velut  in  Axiocho  Pseu- 
doplatonico  (365  B),  prae  se  fert;  proxime  etiam  accedit  vis  auscul- 
tatoris  apud  Herodotum  (l,ioo),  Dionem  Cassium  (XLII  17,2).  Sae- 
pius  tamen  oboedientem,  imperio  alicuius  subiectum 
significat. 

xiXev fia   iussum. 

Ichn.  224—226  (1X15—17)  xaTfxX[v]ov\df^ov  srQen:ov  xsksvfid 
stoyg    x^v^vijYtT^M^vl  iyy^?   fioX6vTo)v  i/rjQog  evval[ov]  TQo[(p]^g, 
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Formae  huius  vocabuli  xsksv/ia  et  xsXsvafia  in  libris  manu  scriptis 
saepe  inter  se  confunduntur.  ut  difficile  sit  diiudicatu,  quaenam  forma 
aetate  quaque  praevaluerit.  In  libro  Mediceo  fabularum  Aeschylea- 
rum,  quae  veterrima  horum  vocabulorum  exempla  praebent,  duobus 
locis  xsXsvfia  scribitur  (Pers.  397,  Choeph.  751)  tertio  vero  xs- 
Xtvofia  (Eum.  235).  Ulis  nisus  Dindorf  lectionem  etiam  Antigonae 
Sophocleae  (1219)  xsXsvofiaaiv  in  xsXsvfiaaiv  mutavit,  quae  coniec- 
tura  ab  aliis  approbata,  ab  aliis  reiecta  hac  Ichneutarum  lectione 
confirmari  videtur.  Cum  autem  apud  alios  scriptores  saeculi  quinti 
quartique  hae  formae  promiscue  occurrant,  confitendum  est,  papy- 
rura  nostram  secundo  p.  Chr.  n.  saeculo  conscriptam  quaestionem 
solvere  non  posse,  utra  forma  aetate  Attica  praevaluerit  (cf.  tamen 
Cronert,  Mem.  Gr.  Herc.  p.  227^). 

xiQxvog  raucitas,  vox  rauca. 

Ichn.  128  (V  28)  d[YXOv  rtg  ^xs]*  xsQxvog- 

Hoc  vocabulum  sicut  etiam  alia  ex  eadem  stirpe  derivata  in 
primis  apud  scriptores,  qui  artem  medicam  tractant,  occurrit,  sed 
cotidiani  sermonis  videtur  esse.  Veterrima  eius  exempla  praebet 
Sophocles,  alterum  hoc  loco,  ubi  e  sententiarum  nexu,  etsi  muti- 
lae  sint,  apparet  xsQxvog  vocem  raucam  (a  harsh,  grating 
sound  Hunt,  Oxyrh.  Pap.  IX  p.  73)  significare,  alterum  in  frag- 
mento  Inachi  fabulae,  quam  satyricam  esse  perhibent  (fr.  257  Nauck). 
In  versu  Inachi:  r^a/i/c  ^gAftii^iy?  xsQxvog  s^aviaratai  hanc  vocem 
asperitatis  vim  prae  se  ferre  viri  docti  opinati  sunt  (cf.  Lexici 
Passowiani  ed,  V  et  Ellendt-Genthe:  Lexicon  Sophocleum),  sed  re 
vera  videtur  vocabulo  xsQxvog  etiam  eo  loco  vocis  raucaevis 
subiecta  esse. 

^xXost sv  g  Imy. 

Ichn.  326—327  (XIII  10—11)  odx  aUog  sarlv  xA[o^£t;c]  |  aj«r' 
sxslvov, 

Huius  vocabuli,  quo  quantum  equidem  scio,  unus  Sophocles, 
is  quidem  duobus  locis  (Phil.  77,  Aut.  493),  usus  est,  Ichneutae  nunc 
tertium    exemplum    praebent.     Eustathius    quidem   hoc   vocabulum 
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affert  (1931,7),   sed  unicum,  quod  habet,  exemplum  ad  verbum  fere 
cum  versu  Antigonae  congruit. 

xolfiiifia   somnus. 

Ichn.  268  (XI  5)  [xttdeafi]a  xal  sro<rF/ta  xal  xoifj^^fiara 

Hoc  vocabulum  apud  lexicographos  occurrit,  ubi  s  o  m  n  u  s 
explicatur;  apud  scriptores  non  repertum  est  nisi  apud  Sophoclem 
hoc  Ichneutarum  loco  et  in  Antigona  (864),  ubi  concubitus  vim 
prae  se  ferre  videtur. 

v€(6qi]c  novus,  recens. 

Ichn.  154— 155  (VI 22 — 23)  ][ip]o(pM  vswgst  x6Xax[t]  ?rotfisva)v 
st[o]d-h',\  [ov]  dij  q)o^tiai)^s  staXdsc  oic  scqIv  siatdslv, 

Hoc  vocabulum  Sophocli  proprium  est,  qui  eo  etiam  in  Electra 
(901)  et  Oedipode  Coloneo  (734)  usus  est.  Postea,  quantum  sciam, 
non  nisi  in  versibus  corruptis  a  viris  doctis  restitutum,  velut  apud 
Euripidem  (fr.  964,6  Nauck)  et  Philitam  (fr.  3,i  Bach),  occurrit. 

vv fjbtf  ixuq  nuptialis;  ad  nymphas  pertinens  (?). 

Ichn.  147 — 149  (VI  15 — 17)  toiov[d]s  stixTQog,  m  xaxiata 
iyriQiMV,  I  ov  stoXX'  s(f'  ^^fig  fiv^fiar'  dvdQstag  vsco  \  x[s]lrai  staQ^ 
otxotg  vvfKfiixoXg  ^axijfiiva, 

Locis  eis  Sophocleis,  ubi  hoc  vocabulum  hucusque  occurrerat 
(OR.  1242,  Ant.  1240,  Nauplius  fr.  404  Nauck,  fr.  dubium  1026,5 
Nauck),  significationem  nuptialis  eandem;  prae  se  fert,  quae  ei 
etiam  apud  scriptores  alios  subiecta  est.  Hoc  vero  Ichneutarum 
loco  Hunt  vvfnptxoXg  oixoig  anglice  reddit:  at  the  homes  of 
his  brides,  sed  in  commentario  vocabulis  the  caves  of  the 
nymphs  explicat  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  74),  quam  significationem 
etiam  Robert  ei  subiectam  esse  opinari  videtur  (Hermes  47  p.  549: 
die  Hohlen  seiner  geliebtenNymphen;  Die  Sp&rhunde 
p.  14:  Nymphengrotten).  H anc  explicationem  in  promptu  esse 
confitendum  est,  cum  mores  Sileni  et  verba  hymni  Homerici  in  Ve- 
nerem  (262 — 263)  ab  Huntio  allata  in  memoriam  revocemus.  Nonne 
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vero  poeta  noster  ambigue  wfiipixoig  usus  sit,  cum  de  sponsis  Si- 
leni  locutus  sit,  quas  nymphas  esse  spectatores  satis  sciebant? 

o  V ivdvat  prodesse,  auxilio  esse. 

Ichn.   135  (VI  3)  £fji[ui>]  (J/a)[y^a  y'  ovda]ficoc  ovrJatTs. 

Verbi  communis  dvtvdvai,  quo  iam  Homerus  usus  est,  forma 
activa  hucusque  non  occurrerat  apud  Sophoclem,  qui  mediae  quidem 
formae  exempla  nonuulla  praebuit  (Tr.  570,  OR.  644,  OC.  1042). 

*on adii g  c 0 m e s. 

Ichn.   222  (IX  13)  avv  sYYuvotg  vvfKfaiat  y.<(ona>du)v  ox^m; 

Lectionem  papyri  manifeste  corruptam  %al  stodav  ox^w  Wila- 
mowitz-Moellendorff  coniectura  sraidav  emendandam  esse  opinatus 
est,  quam  Hunt  in  textum  recepit  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  77).  Postea 
et  Maas  (D.  Lit:zeit.  33  p.  2784)  et  Vollgraff  (Mnemosyne  NS.  42 
p.  90  et  166)  summo,  ut  mihi  quidem  videtur,  iure  xal  ostadav  vel 
xMscadcov  scribendum  esse  censuerunt.  Hoc  vocabulo  sat  communi, 
cuius  veterrima  exempla  in  hymno  Homerico  in  Mercurium  (450) 
et  apud  Pindarum  (Nem.  3,i3,  fr.  6  Bergk)  exstant,  et  alios  poetas 
tragicos  et  Sophoclem  (Tr.  1264,  OC.  1092)  nsos  esse  iam  antea 
cognitum  erat. 

osrlGb)  retro;  posthac,  in  futurum. 

Ichn.  115   (V  10)  si[g]  rovstiau)  rd  sTQoa&ev  ijkXaxtat, 

Loco  nostro  vocabulum  commune  oJtiaM,  quod  Eobert  quidem 
germanice:  nach  innen  reddidit  (Hermes  47  p.  546),  re  vera  nihil 
aliud  ac  retro  significare  manifestum  est  (cf.  Miinscher,  Ehein. 
Museum  69  p.  179).  Altero  loco  Sophocleo,  ubi  hoc  adverbium  oc- 
currit,  in  futurum  significat  (OR.  488). 

fftagddsiYfj^a  exemplum. 

Ichn.  70 — 72  (III  17 — 19)  avvdfia  O^eog  6  tfiXog  dvstu)  |  stovovg 
stqofprjVag^dqi^vjXa  j^ovaov  staQadsiYfiara. 

Apud  Sophoclem,  qui  prima  exempla  huius  vocabuli  postea 
communis   praebuisse  videtur,  hic  vim  primaevam,  quae  ad  verbum 
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^aQttdetxvvvat   proxime   accedit,   prae  se   fert,  in   Oedipode  Rege 
iam  tralate  usurpatur  (1193  rd  aov  roi  staQddfiYf^'  *Z®»')« 

^?* st eivijv  esurire. 

Ichn.  354  (XIV  12)  rovds  d' ov  3t<tt>v<fi>  dofiog. 

In  papyro  manu  prima  rovdttovsravdi  scriptum  est,  supra- 
scripto  manu  secunda  spiritu  aspero  supra  ov  alterum  et  d  supra 
alterum  r.  Textum  manifeste  corruptum  Wilamowitz-MoeUendorff 
sanare  conatus  est  coniectura:  rovds  d' ov  sr<ii>v<^>  dofiog,  quam 
Hunt  recte,  ut  mihi  quidem  videtur,  approbavit,  reiecta  Pearsoniana: 
rov6e  d\  ov  n:<X>ai'a  ddiJ0<v>g,\[6xv]€t  cet.  (Oxyrh.  Pap.  IX  p.  84). 
—  Verbo  communi  stsiv^v  Sophoclem  usum  esse  iam  antehac  e  frag- 
mento  Eridis  fabulae  (fr.  189  Nauck)  cognitum  erat. 

^oo/C^^i^afferre,  parare. 

Ichn.  258  (X  22)  avrolaiv  v(xl\v  ^]r}[iia  stOQlCerai. 

—  289—290  (XI  26  —  XII  1)  i[x  d^av6v]\rog  stoQl^eiv  rotdvds 

Y^QVV. 

Primum  apud  Sophoclem  hoc  verbum  occurrere  videtur,  nisi 
iorte  epigramma,  quod  dicitur  Homericum,  vetustius  sit  (14,  lo).  In 
Electrae  loco  corrupto  (1267)  hoc  vocabulum  a  Dindorfio  probabi- 
liter  restitutum  erat,  nunc  certa  et  ea  quidem  vetustiora  exempla 
Sophoclea  habemus;  Ichneutas  enim  inter  primas  fabulas  Sophocleas 
numerandos  esse  inter  viros  doctos  constat,  Electram  inter  annos 
a.  Chr.  n.  429  et  413  conscriptam  esse  verisimile  videtur.  Postea 
€t  apud  poetas  et  scriptores  orationis  solutae  usque  ad  aetatem 
Romanam  occurrit. 

"^avfjbstXsxstv  contexere,  commiscere. 

Ichn.  115 — 116  (VlO— 11)  rd  d' av\ivavri'  dXXrjXoiat  avfi3t[s- 

stXsy^fiiva. 

Lacunani  Hunt  optime  explevit  exemplo  Xenophonteo  allato 
(Cyn.  1,6  i'xv^  avfifftssrXsYfisva),  ubi  itidem  de  vestigiis  implicatis, 
perturbatis  agitur.  Sophocles  prima  huius  verbi  exempla  praebere 
videtur,  alterum  iam  antea  cognitum  in  fragmento   Troili  (fr.  256,2 
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Nauck),  ubi  ad  s  y  m  p  1  e  g  m  a  Pelei  et  Thetidis  spectat,  alterum  loco 
nostro  Iciineutarum,  ubi  commiscere,  confundere  significat. 
—  Postea  usque  ad  aetatem  Romanam  sat  commune  est. 

TQ livyog  triplex,  tripertitus (?). 

Ichn.  168  (VII  10)  «'/A'  t!'  [s](fiaro)  rQiCvyfic  olpov  jidaiv, 

In  fragmento  Sisyphi  a  Musuro  optime  emendato  (fr.  502  Nauck 
XccQtrmv  rQi^vycov)  utrum  Sophocles  vocabulo  rQi^iYoc,  quod  Euri- 
pides  semel  (Hel.  357)  adhibet,  an  vocabulo  rQiCv'^,  quod  apud  scrip- 
tores  epigrammatum  aetatis  Romanae  occurrit,  velut  apud  Antipa- 
trem  Sidonium  (Anth.  Pal.  XI  220,i)  et  Archiam  (Anth.  Pal.  VI  13,2, 
181, i),  usus  sit,  cum  dubium  esse  videretur,  haec  quaestio  ope  huius 
Ichneutarum  loci  iam  diiudicari  posse  videtur ;  rQlCvyoc  enim  vocabuli 
cum  apud  scriptores  aetatis  classicae  iam  duo  exstent  exempla,  etiam 
tertium  (fragmentum  illud  Sisyphi)  accipiendum  esse  videtur.  — 
At  Vollgraff  (Mnemosyne  NS.  42  p.  88 — 89)  non  solum  formam  fe- 
mininam  eiusmodi  vocabulorum  ac  rQt^vYoc  in  primam  quae  dicitur 
declinationem  transire  non  solere  monuit  (cf.  Euripides  Hel.  357: 
rQiCvyoic  d^aaic),  sed  etiam  tres  semitas  in  scena  exstrui  potuisse 
negavit;  itaque  vel  rQi^vYrjc  legendum  esse,  qualem  nominativum  a 
sermone  Sophocleo  non  ita  abhorrere,  ut  ei  abiudicandus  esset, 
exemplis  allatis  demonstravit,  vel  potius  versum  d/.X'  tV  itflaru) 
rQi^vYsT  'c  o])iov  fidatv  scribendum  esse  censuit,  quem  sic  interpre- 
tatus  est:  agedum  tribus  ordinibus  dispositus  insiste 
viam.  Quae  opinio,  quamvis  argumentis  speciosis  nitatur,  tamen 
mihi  quidem  non  videtur  esse  approbanda;  ubi  enim  sententia  alio 
modo  bene  enucleari  possit,  non  est  cur  textum  vocabulo  novo  effin- 
gendo  interpolemus.  Difficultates  vero,  quas  textus,  qualis  in  papyro 
exstat,  explicationi  praebet,  a  viris  doctis  Wilamowitz-Moellendorffio, 
qui  primum  quidem  textum  mutandum  esse  censuit  (Hunt,  Oxyrh. 
Pap.  IX  p.  75:  rQiCvY'  sic),  deinde  immutatum  recepit  (N.  Jahrb. 
XXIX  p.  4563),  et  Miinschero  (Rhein.  Museum  69  p.  182)  sublatae 
esse  videntur. 
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T^o^ocmodus,  mos,  institutio. 

Ichn.  120  (V  15)  t/c  vfxuiv  6  TQosrog; 

_  123—124  (V  16 — 19)  3r[ov]  y^?  «>a^«r'  iv  sro[l](o  tQostm  ;\ 

[atj]fi^vaT\  o[if  y]a^  idQtg  eifil  <rov  tQosrov. 

—  173  (VII  15)  €V  srQoiro)  t/c  Sde  TQ6sr[oc  .  .  . 

—  *176  (VII  18)  dsvTSQO)  t/c  lids  [TQosrog ; 

Satyros  hic  canum  paeue  more  vestigia  indagantes  a  poeta 
spectatoribus  ante  oculos  positos  esse  opinatus  Eobert  comparato 
loco  Xenophonteo  (Cyn.  3,4  ttal  de  xal  Ttjg  ixvevaecog  sroXlol  TQosrot 
ix  Tcrt»^  avTwv  xvvav)  optime  monuit  vocabulum  commune  TQosrog 
in  versibus  Ichneutarum  120,  124,  173  significationem  singula- 
rem  prae  se  ferre,  quae  germanice  Dressur  reddenda  sit  (Her- 
mes  47  p.  548).  Qua  de  causa  in  versu  176,  quem  Hunt  lectione 
in  margine  adscripta  varia  approbata  devT\  a,  Tlg  ode  .[ .  .  red- 
dit,  textum  1  manu  scriptum  supplevit:  devTeQM  Tig  ode  [TQonog;. 
Explicationem  Roberti  recte,  ut  mihi  quidem  videtur,  approbans 
Miinscher  in  versu  123  coniecturam  Wilamowitz-Moellendorffii  (Hunt, 
Oxyrh.  Pap.  IX  p.  73:  iv  sroio)  roVw)  reiciendam,  textumque  papyri 
retineudum  esse  perhibuit,  ubi  TQosro)  vocabulo  eadem  vis  i  n  s  t  i  t  u  - 
tionis  subiecta  sit;  quam  opinionem  bene  confirmavit.  —  Significa- 
tionem  communem  TQosrog  vocabuhim  phiries  apud  Sophoclem  et 
quidem  etiam  in  Ichneutis  (114,  299)  prae  se  ferre  constat. 

ip tXrjT vjg   fur,  latro. 

Ichn.  332  (XIII  16)    [/mcov  tov  Jtog  srald^  6]vTa  iftlrjTrjv  xa- 

[Xeig; 

Hoc  vocabulum  utrum  in  capite  secundo  an  tertio  commemo- 
randum  esset,  pro  certo  diiudicari  non  potuit,  cum  in  fragmento  iam 
antea  cognito  (fr.  847  Nauck:  oQxog  ydQ  ovdelg  dvdQl  iftXiJT^  (^dQvg) 
occurreret.  Hoc  vero  fragmentum  Maas  sententiam  ad  describendum 
Mercurium,  deum  perfidiarum  plenum,  aptissimam  continere  opinatus 
ex  Ichneutis  Sophocleis  excerptum  esse  coniecit  (Berl.  phil.  Wo- 
chenschr.  32  p.  1076).  Obliviscendum  enim  non  est  (fiXriTijg  (in  hymno 
Homerico  iia  Mercurium  67,  446)  et  fftXtjTMv  ava^  (in  Eheso  217 
et  Appendice  Anthologiae  Palatinae  178)  epitheta  Mercurii  esse.  — 
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Vocabuliim  (pikijT^^c,  quod  primum  apud  Hesiodum  (Op.  375)  et  in 
hymno  Homerico  in  Mercurium  occurrit,  deinde  sat  rarum  est.  An- 
tiqua  eius  est  scribendi  discrepantia ;  cum  autem  non  solum  pluri- 
mis  in  locis  scriptorum,  ubi  occurrit,  libri  optimi  lectionem  cpi- 
Xr^Trjg  praebeant  sed  etiam  exempla  antiquissima  velut  fragmen- 
tum  Hellanici  (Oxyrh.  Pap.  VIII  1084)  et  haec  Ichneutarum  papy- 
rus  saeculi  p.  Chr.  lu  secundi  et  tabula,  quae  fragmentum  Hecalae 
Callimacheae  continet,  lignea  saeculip.  Chr..;i^^quarti  hanc  formam  ha- 
beant,  recte  Maas  formam  (pi^Tiig  eti^nirhis  in  Ichneutarum  locis, 
quos  editores  mutaverant,  retinendam,QSS?j.,censuit,  etsi  lexicographi 
et  grammatici  lectionem  (pijlijTijg  commendarent,  cuni  hoc  vocabulum 
e  verbo  (pijuiv  derivatum  esse  perhibereut. 

ili oqeiv  strepere,  perire. 

Ichn.  162  (VII  4)  xXaiovTeg  avTrj  dsiUa  ipo(pij[o]sT€. 

Hoc  vocabulum,  cuius  veterrima  exempla  Sophocles  praebere 
videtur,  in  fragmento  Acrisii  tragoediae  (fr.  58,3  Nauck)  sensum 
communem  strependi  prae  se  fert;  nostro  autem  loco  Maas  monuit 
significationem  eius  optime  vocabulo  perire  (germanice:  kre- 
pieren)  reddi  posse  (Berl.  phil.  Wochenschr.  32  p.  1076).  Quae 
significatio  cum  adhuc  apud  scriptores  demum  Byzantinos  et  Neograe- 
cos  apparuisset,  sane  necopinatum  erat  eam  iam  apud  Sophoclem 
occurrere,  sed  Sileno  longam  et  sollemnem  illam  allocutionem  pero- 
ranti  vocabulum  tale  vulgarius  ne  dicam  sordidum  tam  egregie  con- 
venit,  ut  non  possim,  quin  hanc  interpretationem  comprobandam 
esse  putem. 


In  capite  II  commemoranda  erant: 

xXosraiog  qui  ad  furtum  attinet,  surreptus,  furtivus. 
Ichn.  75 — 76  (III  22 — 23)  Istav  ayQcev  avXtj[a]tv  sxxvv^ysaai  \ 
0[o]i^ov  xX[o]sralag  ^ovg  dstsaTsqrifisvo^v. 

Sophoclem  hoc  vocabulo  usum  esse  antehac  non  erat  cognitum ; 
primum  eius  exemplum  Aeschylus  praebet  (Prom.  110).  Deinde  apud 
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Euripidem  (Alc.  1035)  et  nonnumquam  apud  scriptores  orationis  so- 
lutae,  velut  apud  Platonem  (Legg.  XI  934  C)  et  Dionysium  Hali- 
caraasseum  (II  71)  occumt. 

xTsavov  possessio,  bonum. 

Ichn.  306  (XII  17)  ].  xriavov  ^av[.  .  .]  .  rlvt; 

Hoc  vocabuium  in  versu  hexametro  legebatur,  qui  in  scholio 
quodam  ad  Sophocleum  Oedipodem  Coloneum  (378)  e  Thamyratra- 
goedia  Sophoclea  allatus  est  (fr.  221,2  Na,uck);  viri  docti  tamen  pro- 
babUiter  hunc  versum  ad  Epigonos  carmen  cyclicum  retulerunt  — 
Vocabulum  poeticum  xrsavov  primum  apud  Hesychium  (Op.  315), 
deinde  apud  Solonem  (fr.  4,i2  Bergk),  Theognidem  (956, 1009, 1149), 
Pindarum  (Pyth.  1,2),  poetas  tragicos  occurrit.  Poetae  posteriores 
eo  raro  usi  sunt;  nuUa  in  oratione  soluta  exempla  exstare  videntur. 
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